TOBIT (Codices Alexandrinus et Vaticanus) 


Τοῦ BA 1:1 


Βίβλος λόγων Τωβιτ τοῦ Τωβιηλ τοῦ Ανανιηλ τοῦ Αδουηλ τοῦ Γαβαηλ ἐκ τοῦ σπέρματος Ασιηλ ἐκ 
τῆς φυλῆς Νεφϑαλιμ, 2 ὃς ἠχμαλωτεύϑη ἐν ἡμέραις Ενεμεσσαρου τοῦ βασιλέως Ἀσσυρίων ἐκ 
Θισβης, ἥ ἐστιν ἐκ δεξιῶν Κυδιως τῆς Νεφϑαλιμ ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ὑπεράνω Ασηρ. 3 Ἐγὼ Τωβιτ 
4 »-» 2, , 2, / 1 / + 1 e Lê Lad Lad 1 Eu rá 1 
ὁδοῖς ἀληϑείας ἐπορευόμην καὶ δικαιοσύνης πάσας TAS ἡμέρας τῆς ζωῆς μου καὶ ἐλεημοσύνας πολλὰς 
2 x Pnad 2 [nd 1 Lad 2 »-» Pad , 3 Pad 2, LÁ 2, ΄ὔ 2 
ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς μου καὶ τῷ ἔϑνει τοῖς συμπορευϑεῖσιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰς χώραν Ἀσσυρίων εἰς 
Νινευη. 4 καὶ ὅτε ἤμην ἐν τῇ χώρᾳ μου ἐν τῇ γῇ Ισραηλ, νεωτέρου μου ὄντος, πᾶσα φυλὴ τοῦ 
Νεφϑαλιμ τοῦ πατρός μου ἀπέστη ἀπὸ τοῦ οἴκου Ιεροσολύμων τῆς ἐκλεγείσης ἀπὸ πασῶν τῶν φυλῶν 
Ισραηλ εἰς τὸ ϑυσιάζειν πάσας τὰς φυλάς" καὶ ἡγιάσθη ὁ ναὸς τῆς κατασκηνώσεως τοῦ ὑψίστου καὶ 
3. / 2 / 1 1 Pad 2 1 End e 1 e Lad 77, Lad 
ὠκοδομήϑη εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 5 καὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ αἱ συνωποστᾶσωαι Edvor τῇ Baal 
Lad / 1 e 5 Pad / 2 1 / 2 / 4 2, 
τῇ δαμάλει καὶ O οἶκος Νεφϑαλιμ τοῦ πατρός μου. 6 κἀγὼ μόνος ἐπορευόμην πλεονάκις εἰς 
Ιεροσόλυμα ἐν Tais ἑορταῖς, καϑὼς γέγραπται παντὶ τῷ Ισραηλ ἐν προστάγματι αἰωνίῳ, τὰς 
2, 1 1 1 / Lad EA 1 1 , ” 1 2 Tá EA uy [nd 
ἀπαρχὰς καὶ τὰς δεκάτας τῶν γενημάτων καὶ τὰς πρωτοκουρίας ἔχων: 7 καὶ ἐδίδουν αὐτὰς τοῖς 
ς Pad » Cm 1 + EÁ / Lad / 1 / EA Fá Pad 
ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς Ααρων πρὸς TO ϑυσιαστήριον πάντων τῶν γενημάτων. τὴν δεκάτην ἐδίδουν τοῖς 
Cm -» / 2 1 1 / / A / 4. 4 / 
υἱοῖς Λευι τοῖς ϑεραπεύουσιν ἐν Ιερουσαλημ. καὶ τὴν δευτέραν δεκάτην ἀπεπρατιζόμην καὶ ἐπορευόμην 
1 2 / 2 ! É / , e 2, / 1 1 Ed 2, Tá ΚΖ / 
καὶ ἐδωπάνων αὐτὰ ἐν ]εροσολύμοις xa” ἕκαστον ἐνιαυτόν. 8 καὶ τὴν τρίτην ἐδίδουν οἷς καϑήκει, 
1 2, lá e / Pad / / a 1 , e 1 Pad / 
καϑὼς ἐνετείλατο Δεββωρα ἡ UNTNO TOU πατρός μου, διότι ὀρφανὸς κατελείρϑην ὑπὸ τοῦ πατρός μου. 
ὍΣ 2, / 2 EA 2” [asd 2 Pad LA Lad End e Lad A * / 
9 καὶ ὅτε ἐγενόμην ἀνήρ, ἔλαβον Ανναν γυναῖκα ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς πατριᾶς ἡμῶν καὶ ἐγέννησα 
ἐξ αὐτῆς Τωβιαν. το καὶ ὅτε ἠχμαλωτίσϑην εἰς Νινευη, πάντες οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ ἐκ τοῦ γένους 
7, 2 Lad 27 Lad 2, Lad 2 1 1 / 1 / τ [ad / 
μου ἤσϑιον ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν’ II ἐγὼ δὲ συνετήρησα τὴν ψυχήν μου UM φαγεῖν, 12 καϑότι 
3 EA Pad Pad 2, e Lad Lad 1 2 e e / 1 1 2, / 
ἐμεμνήμην τοῦ ϑεοῦ ἐν ὅλῃ τῇ ψνχῇ μου. 13 καὶ ἔδωκεν O ὕψιστος χάριν καὶ μορφὴν ἐνώπιον 
Ενεμεσσαρου, καὶ ἤμην αὐτοῦ ἀγοραστής: 14 καὶ ἐπορευόμην εἰς τὴν Μηδίαν καὶ παρεϑέμην 
Γαβαήλῳ τῷ ἀδελφῷ Γαβρια ἐν Ραγοις τῆς Μηδίας ἀργυρίου τάλαντα δέκα. 15 Καὶ ὅτε ἀπέϑανεν 
Ενεμεσσαρος, ἐβασίλευσεν Σενναχηριμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ, καὶ αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ ἠκαταστάτησαν, 
καὶ οὐκέτι ἠδυνάσϑην πορευϑῆναι εἰς τὴν Μηδίαν. τό καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις Ενεμεσσαρου ἐλεημοσύνας 
1 2 ΄ὔ »-» 2 Pnad 1 27 2 Tá -» Lad 1 1 ς / / » 
πολλὰς ἐποίουν τοῖς ἀδελφοῖς μου" 17 τοὺς ἄρτους μου ἐδίδουν τοῖς πεινῶσιν καὶ τὰ ἱμάτιά μου τοῖς 
Pnad 1 2” 2 Pad / 2 / / RE / 2 EA -“ / 
γυμνοῖς, καὶ εἴ τινα ἐκ TOU γένους μου ἐθεώρουν τεϑνηκότα καὶ ἐρριμμένον ὀπίσω τοῦ τείχους Νινευη, 
ἔϑαπτον αὐτόν. τᾶ καὶ εἴ τινα ἀπέκτεινεν Σενναχηριὼω ὃ βασιλεύς, ὅτε ἦλθεν φεύγων ἐκ τῆς Ιουδαίας, 
ἔϑαψα αὐτοὺς κλέπτων. πολλοὺς γὰρ ἀπέκτεινεν ἐν τῷ ϑυμῷ αὐτοῦ" καὶ ἐζητήϑη ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
τὰ σώματα, καὶ οὐχ εὑρέϑη. Το πορευϑεὶς δὲ εἷς τῶν ἐν Νινευη ὑπέδειξε τῷ βασιλεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι 
/ 2, / 1 2 / 2 1 1 e Pad 2, Pad 1 2 / 1 
ϑάπτω αὐτούς, καὶ ἐκρύβην: ἐπιγνοὺς δὲ ὅτι ζητοῦμαι amodaveiv, φοβηϑεὶς ἀνεχώρησα. 20 καὶ 
/ / 1 e / / 1 2, ΄ὔ ᾽ 1 ; Lad / 1 
διηρπάγῃ πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου, καὶ οὐ κατελείφϑη μοι οὐδὲν πλὴν Αννας τῆς γυναικός μου καὶ 
Τωβιου τοῦ υἱοῦ μου. 21 καὶ οὐ διῆλθον ἡμέραι πεντήκοντα ἕως οὗ ἀπέκτειναν αὐτὸν οἱ δύο υἱοὶ 
2, Pad q 77 2 1 27 1 2 ,΄ e eq 2, Pad 2 EA Pad 1 
αὐτοῦ: καὶ ἔφυγον eis τὰ ὄρη Αραρατ, καὶ ἐβασίλευσεν Σαχερδονος O υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. καὶ 


ἔταξεν Αχιαχαρον τὸν Αναηλ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ μου ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἐκλογιστίαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ 


pa 2 ir 
O 1 End 1 , 1 2 , 12 Pad GF 2, 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν διοίκησιν. 22 καὶ ἠξίωσεν Αχιαχαρος περὶ ἐμοῦ, καὶ ἦλϑον εἰς Νινευη. Αχιαχαρος 
1 3, e 2 Ed há 2 1 Pad Ed 1 1 1 2 / 1 / EA k! e 
δὲ ἦν O οἰνοχόος καὶ ἐπὶ τοῦ δακτυλίου καὶ διοικητὴς καὶ ἐκλογιστής, καὶ κατέστησεν αὐτὸν O 


Σαχερδονος Ex δευτέρας. ἦν δὲ ἐξάδελφός μου. 
Τοῦ ΒΑ 2:1 


Ὅτε δὲ κατῆλϑον εἰς τὸν οἶκόν μου καὶ ἀπεδόϑηῃ μοι Αννα ἡ γυνή μου καὶ Τωβιας O υἱός μου, ἐν τῇ 
Lad Lad e Lad IZÁ 2, LA é e 1 e / 2, / 27 / 1 2 E and 
πεντηκοστῇ τῇ ἑορτῇ, ἥ ἐστιν ἁγία ἑπτὰ ἑβδομάδων, ἐγενήϑη ἄριστον καλόν μοι, καὶ ἀνέπεσα τοῦ 
Lad 1 2, / 27 1 1 53 Lad Cm / 1 277 ea 2" e Lad 
φαγεῖν. 2 καὶ ἐθεασάμην ὄψα πολλὰ καὶ εἶπα τῷ υἱῷ μου Βάδισον καὶ ἄγαγε ὃν ἐὰν εὕρῃς τῶν 
x Lad e Lad 2 Lad ea ΄ὔ Pad ΄ὔ x ἘΝ 1 Lad 12 1 53 F ΚΖ 2 Pad 
ἀδελφῶν ἡμῶν ἐνδεῆ, ὃς μέμνηται TOU κυρίου" καὶ ἰδοὺ μενῶ σε. 3 καὶ ἐλθὼν εἶπεν Πάτερ, εἷς ἐκ τοῦ 
΄ὔ e Lad 2, / 27 3 Lad 2, -» 2 1 1 N / , 2 ΄ 
γένους ἡμῶν ἐστραγγωλωμένος ἔρριπται ἐν τῇ ἀγορᾷ. 4 κἀγὼ πρὶν ἢ γεύσασθαί ue ἀναπηδήσας 
2 é 3 1 2” 2” e RELA e Ὁ“ ἈΠ cÊ ΄ 2 / 4:98 1 27 
ἀνειλόμην αὐτὸν εἷς τι οἴκημα, ἕως οὗ ἔδυ ὁ ἥλιος. 5 καὶ ἐπιστρέψας ἐλουσάμην καὶ ἤσϑιον τὸν ἄρτον 
2 / Ἧ; É ΄ [nd ΄ὔ 1 cá é E εἶ e Lad 2 
μου ἐν λύπῃ: 6 καὶ ἐμνήσϑην τῆς προφητείας Αμως, xadws εἶπεν Στραφήσονται αἱ ἑορταὶ ὑμῶν εἰς 
΄ ι End c 2, Fá e » 2 Lad E! 727 1 e 77 e ISÁ 3 ΄ 1 
πένϑος καὶ πᾶσαι αἱ εὐφροσύναι ὑμῶν eis ϑρῆνον καὶ ἔκλαυσα. 7 καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, χόμην καὶ 
ὀρύξας ἔϑαψα αὐτόν. 8 καὶ οἱ πλησίον ἐπεγέλων λέγοντες Οὐκέτι φοβεῖται φονευϑῆνωαι περὶ τοῦ 
E / 1 2 ΄ Ὁ 1 / CÁ 1 TÁ 1 3 3 Lad Lad 1 2 ΄ 
πράγματος τούτου" καὶ ἀπέδρα, καὶ ἰδοὺ πάλιν ϑάπτει τοὺς νεκρούς. O καὶ ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἀνέλυσα 
/ 1 2, ΄ / 1 1 [asd Lad 2, [nd 1 1 Lá ΄ 3 / 3, 
ϑάψας καὶ ἐκοιμήθην μεμιωμμένος πωρὰ τὸν τοῖχον τῆς αὐλῆς, καὶ τὸ πρόσωπόν μου ἀκάλυπτον ἦν’ 
ι 2, 2” e , 2 Lad , 2 , 1 Lad 2 Lad 2, Lo x” / 1 
IO καὶ οὐκ ἤδειν ὅτι στρουϑία EV τῷ τοίχῳ ἐστίν, καὶ τῶν ὀρθαλμῶν μου ἀνεῳγότων ἀφώδευσαν TA 
4 1 2, à 2 ΄ὔ 1 EA ΄ / É À 1 2 x 1 
στρουϑία ϑερμὸν εἰς τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ ἐγενήϑη λευκώματα εἰς τοὺς ὀρϑαλμούς μου. καὶ 
EA / 1 2, / 1 2, 2, EQ / 1 ” / e χὰ 2 / 2 1 
ἐπορεύϑην πρὸς ἰατρούς, καὶ οὐκ ὠφέλησάν we” Αχιαχαρος δὲ ἔτρεφέν με, ἕως οὗ ἐπορεύϑη εἰς τὴν 
Ἐλυμαίδα. 11 Καὶ ἡ γυνή μου Αννα ἠριϑεύετο ἐν τοῖς γυναικείοις. 12 καὶ ἀπέστελλε τοῖς κυρίοις, 
é! 2 ΄ 2 [nd ι 2, 1 1 1 / 1 727 e 1 EM 2 2, 
καὶ ἀπέδωκαν αὐτῇ καὶ αὐτοὶ τὸν μισϑὸν προσδόντες καὶ ἔριφον. 13 ὅτε δὲ ἦλϑεν πρός με, ἤρξατο 
/ 1 53 2 Lad / 1 2 ΄ὔ 1 mr 2 2 / 2, 1 -» ΄ὔ 2 1 
κράζειν: καὶ εἶπα αὐτῇ Πόϑεν τὸ ἐρίφιον; μὴ κλεψιμαῖόν ἐστιν; ἀπόδος αὐτὸ τοῖς κυρίοις" οὐ γὰρ 
TÁ 2 Lad -» ΙΝ 1 53 Lad é A 2 1 Land Lad 1 EA 2 , 
ϑεμιτόν ἐστιν φαγεῖν κλεψιμαῖον. 14 ἡ δὲ εἶπεν Δῶρον δέδοταί μοι ἐπὶ τῷ μισϑῷ. καὶ οὐκ ἐπίστευον 
᾽ Lad εἰ 2” EA / 3 1 » , 1 Ψ ΄ὔ 1 2, / ε 1 2, [nd ἘΣ ὧν 
αὐτῇ καὶ ἔλεγον ἀποδιδόναι αὐτὸ τοῖς κυρίοις καὶ ἠρυϑρίων πρὸς αὐτήν: ἡ δὲ ἀποκριϑεῖσα εἶπέν μοι 


Ποῦ εἰσιν αἱ ἐλεημοσύναι σου καὶ αἱ δικαιοσύναι σου; ἰδοὺ γνωστὰ πάντα μετὰ σοῦ. -- 
Τοῦ ΒΑ 3:1 


1 1 77 1 / , a EÁ / ΄ὔ 5 / 1 / 1 27 

καὶ λυπηϑεὶς Exhavoa καὶ προσευξάμην μετ᾽ ὀδύνης λέγων 2 Δίκαιος εἶ κύριε, καὶ πάντα τὰ ἔργα 
1 End ς e ΄ὔ 3 ν΄ 4 2 ΄ 1 ΄ὔ 2, 1 1 ΄ὔ 1 ΄ὔ 2, 
σου καὶ πᾶσαι αἱ 000! σου ἐλεημοσύναι καὶ ἀλήϑεια, καὶ κρίσιν ἀληϑινὴν καὶ δικαίων σὺ κρίνεις εἰς 
1 2. ΄ Ψ' 1 2, /, 2, , 2 ΄ὔ ΄ 2 ΄ Pnad e / ι [nd 
τὸν αἰῶνω. 3 μνήσϑητί μου καὶ ἐπίβλεψον Em” ἐμέ: μή WE ἐκδικήσῃς ταῖς ἁμαρτίαις μου καὶ τοῖς 
ἀγνοήμασίν μου καὶ τῶν πατέρων μου, ἃ ἥμαρτον ἐνώπιόν σου" 4 παρήκουσαν γὰρ τῶν ἐντολῶν σου. 
2” 4 » τὰ ι 1 2 ΄,ὔ 1 z 1 1 kd Pad End » 
ἔδωκας ἡμᾶς εἰς διαρπαγὴν καὶ αἰχμωλωσίαν καὶ ϑάνωτον καὶ πωραβολὴν ὀνειδισμοῦ πᾶσιν τοῖς 
EJA Ed ΚΖ Ψ , 1 Pad 1 e Td EA EA 2, 1 * 3 Pad Lad 1 Lad 
ἔϑγεσιν, ἐν οἷς ἐσκορπίσμεϑα. 5 καὶ νῦν πολλαὶ αἱ κρίσεις σού εἰσιν ἀληϑιναὶ ἐξ ἐμοῦ ποιῆσαι περὶ τῶν 
e [nd 1 Lad ΄ὔ e 2, 2 / ἥ, 2 / 2, 1 2 / 2 
ἁμαρτιῶν μου καὶ τῶν πατέρων μου, ὅτι οὐκ ἐποιήσαμεν τὰς ἐντολάς σου" οὐ γὰρ ἐπορεύϑημεν ἐν 
A , 2, / / 1 Pad 1 1 2 1 2 ΄ὔ Ea , 2 Pad 2 , 3; Lad 
ἀληϑείᾳ ἐνώπιόν σου. 6 καὶ νῦν κατὰ TO ἀρεστὸν ἐνώπιόν σου ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ" ἐπίταξον ἀναλαβεῖν 
1 Pad / e 2, [sd 1 / Lad / » 2 Pad N (nd e Ψ 1 
TO πνεῦμά μου, ὅπως ἀπολυϑῶ καὶ γένωμαι γῆ: διότι λυσιτελεῖ μοι amodaveiy ἢ) ζῆν, ὅτι ὀνειδισμοὺς 
Pnad 27 1 / 2, 1 1 2 2, ΄,ὔ 2, » 2 Lad ΄ὔ Lad 2 ΄ὔ 2, 2, 1 
ψευδεῖς ἤκουσω, καὶ λύπη ἐστὶν πολλὴ ἐν ἐμοί: ἐπίταξον ἀπολυϑῆναί we τῆς ἀνάγκης ἤδη εἰς τὸν 


2” / 1 2, 4 1 2 / 2 ᾽ 7 Pad + Lad 2, Lad e ΄ ΄ὔ Lad 1 
αἰώνιον τόπον, μὴ ἀποστρέψῃς TO πρόσωπόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ. 7 Ev τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ συνέβη τῇ ϑυγατρὶ 


ἴων: 3 is 
Ραγουηλ Σαρρα ἐν Ἐκβατάνοις τῆς Μηδίας καὶ ταύτην ὀνειδισϑῆναι ὑπὸ παιδισκῶν πατρὸς αὐτῆς, 8 
e 3, ΄ 2 Fá ς dk. 1 1 1 / 2, / 2, 1 1 N 
ὅτι ἦν δεδομένη ἀνδράσιν ἑπτά, καὶ Ασμοδαυς τὸ πονηρὸν δαιμόνιον ἀπέκτεινεν αὐτοὺς πρὶν ἢ 
LÁ 2 1 , 2, [nd e 2, ΄΄ 1 53 2 Lad 2, , 2, , / 1 27 
γενέσϑαι αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῆς ὡς ἐν γυναιξίν. καὶ εἶπαν αὐτῇ Οὐ συνίεις ἀποπνίγουσά σου τοὺς ἄνδρας; 
2, e 1 77 1 δ 1 2, Lad * 2, / CARA ὁ End -“ 2, 2 ΄ ΄ E) 2, [nd 
ἤδη ἑπτὰ ἔσχες καὶ ἑνὸς αὐτῶν οὐκ ὠνάσϑης. ο τί ἡμᾶς μαστιγοῖς; εἰ ἀπέϑαναν, βάδιζε μετ᾽ αὐτῶν" 
1 2, ΄ὔ οι N / 2, 1 2 Pad 2 f A Ἦν Ed “ 
um ἰδοιμέν σου υἱὸν ἢ ϑυγατέρα εἰς τὸν αἰῶνα. το ταῦτα ἀκούσασα ἐλυπήϑη σφόδρα ὥστε 
2, / 1 53 ΄ὔ Δ, 2 Lad El 2" / Pad Je: 3 Lad 2 1 1 
ἀπάγξασϑαι. καὶ εἶπεν Mia μέν εἶμι τῷ πατρί LOU" ἐὰν ποιήσω τοῦτο, ὄνειδος αὐτῷ ἐστιν, καὶ TO 
γῆρας αὐτοῦ κατάξω μετ᾽ ὀδύνης εἰς ἄδου. II καὶ ἐδεήϑη πρὸς τῇ ϑυρίδι καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ei, 
/ e / 1 z k! 1 727 / 1 “ ΑΨ. 2, Ἶ 2 2, ΄ / 
κύριε ὁ ϑεός μου, καὶ εὐλογητὸν TO ὄνομά σου TO ἅγιον καὶ ἔντιμον εἰς τοὺς αἰῶνας. εὐλογήσαισάν σε 
/ 1 27 2 1 2 1 Pad / h 2, x Ἕ 1 / / E 1 
πάντα τὰ ἔργα σου εἰς τὸν αἰώνω. 12 καὶ νῦν, κύριε, τοὺς ὀρθαλμούς μου καὶ TO πρόσωπόν μου εἰς σὲ 
΄ 2 A! 2 Pad Ψ' E) 1 [nd [nd 4 1 2 Pad , / 2 Fá 1 / 
δέδωκα" 13 εἰπὸν ἀπολῦσαί με ἀπὸ τῆς γῆς καὶ μὴ ἀκοῦσαί we μηκέτι ὀνειδισμόν. I4 σὺ γινώσκεις, 
/ e é 2 2 ᾿ / e ΄ὔ 2, 1 1 2, 2 / 1 27 ἂν 2, 1 ι 77 
κύριε, ὅτι κωϑαρά εἶμι ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας ἀνδρὸς τς καὶ οὐκ ἐμόλυνα τὸ ὄνομά μου οὐδὲ τὸ ὄνομα 
τοῦ πατρός μου ἐν τῇ γῇ τῆς αἰχμαλωσίας μου. μονογενής εἰμι τῷ πατρί μου, καὶ οὐχ ὑπάρχει αὐτῷ 
΄ὔ ea / 3 Ed 2, 1 2 ᾿ 2 1 2, 1 e / 2, [nd fd e ΄ * 1 
παιδίον, O κληρονομήσει αὐτόν, οὐδὲ ἀδελφὸς ἐγγὺς οὐδὲ ὑπάρχων αὐτῷ υἱός, ἵνα συντηρήσω ἐμαυτὴν 
2 Lad [asd 2” A / / e / e E (nd 1 2, 1 -“ 2 nd ΄ὔ 2 ΄ὔ 
αὐτῷ γυναΐκω. ἤδη ἀπώλοντό μοι ἑπτά" ἵνα τί μοι ζῆν; καὶ εἰ μὴ δοκεῖ σοι amoxteival με, ἐπίταξον 
2, 4 2 , 2 a! 1 2 Lad Tá 1 / 3 Pad , 2, / 1 2, / e 1 
ἐπιβλέψαι ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ ἐλεῆσαί με καὶ μηκέτι ἀκοῦσαί we ὀνειδισμόν. τό Kai εἰσηκούσϑη ἡ προσευχὴ 
ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ μεγάλου Ραφαηλ, 17 καὶ ἀπεστάλη ἰάσασϑαι τοὺς δύο, τοῦ Τωβιτ 
λεπίσαι τὰ λευκώμωτα καὶ Σαρραν τὴν τοῦ Ραγουηλ δοῦνωι Τωβια τῷ υἱῷ Τωβιτ γυναῖκα καὶ δῆσαι 
Ασμοδαυν τὸ πονηρὸν δαιμόνιον, διότι Τωβια ἐπιβάλλει κληρονομῆσωι αὐτήν. ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ 
ἐπιστρέψας Τωβιτ εἰσῆλϑεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ Σαρρα ἡ τοῦ Ραγουηλ κατέβη ἐκ τοῦ ὑπερῴου 
αὐτῆς. 


Tob ΒΑ 4:1 


Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐμνήσϑη Τωβιτ περὶ τοῦ ἀργυρίου, οὗ παρέϑετο Γαβαηλ ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας, 
1 5 2 e [nd Es 1 y Ωρ / , 2, Lad 1 c/ “ 2, Lad e /, 
2 καὶ εἶπεν ἐν ἑαυτῷ Ἐγὼ ἡτησάμην Sávarov: τί οὐ καλῶ Τωβιαν τὸν υἱόν μου, iva αὐτῷ ὑποδείξω 
1 EA Land 4 / 2, 1 53 K 2" 2 ΄ / 1 1 Ἐ Fá 1 
πρὶν amodaveiv με; 3 καὶ καλέσας αὐτὸν εἶπεν Παιδίον, ἐὰν ἀποϑάνω, Sabor we: καὶ μὴ ὑπερίδῃς τὴν 
΄ , 2, 1 / 1 e / Lad Lad 1 / 1 2, + z Lad 1 1 ΄ 
μητέρα σου, τίμα αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου καὶ ποίει τὸ ἀρεστὸν αὐτῇ καὶ μὴ λυπήσῃς 
αὐτήν. 4 μνήσϑητι, παιδίον, ὅτι πολλοὺς κινδύνους ἐόρωκεν ἐπὶ σοὶ ἐν τῇ κοιλίᾳ" ὅτων ἀποθάνῃ, ϑάψον 
2, 1 , 3 1 2, t 4 / / 1 e ΄ὔ ἐς EA » Pad e Lad / A 1 
αὐτὴν παρ᾽ ἐμοὶ ἐν ἑνὶ τάφῳ. 5 πάσας τὰς ἡμέρας, παιδίον, κυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν μνημόνευε καὶ μὴ 
΄ e JE 1 [nd 1 2 1 2, Pad Pá , / 1 e ΄ [nd Lad 
ϑελήσῃς ἁμαρτάνειν καὶ παραβῆναι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ- δικαιοσύνην ποίει πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 
1 1 Lad » e -» Lad 2, , Ed Pad / 1 2 ΄ 3 A ”M 2 
σου καὶ μὴ πορευϑῇς ταῖς ὁδοῖς τῆς ἀδικίας. 6 διότι ποιοῦντός σου τὴν ἀλήϑειωαν evodiar ἔσονται ἐν 
τοῖς ἔργοις σου. 7 καὶ πᾶσι τοῖς ποιοῦσι τὴν δικαιοσύνην ἐκ τῶν ὑπαρχόντων σοι ποίει ἐλεημοσύνην, 
1 1 / e 2, 1 2 Lad -» 2, / ι 2 ΄ ἥ / Lá 
καὶ μὴ φϑονεσάτω σου ὁ ὀφϑαλμὸς ἐν τῷ ποιεῖν ce ἐλεημοσύνην. μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου 
ἀπὸ παντὸς πτωχοῦ, καὶ ἀπὸ σοῦ οὐ μὴ ἀποστραφῇ τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεοῦ. 8 ὡς σοὶ ὑπάρχει, κατὰ τὸ 
Lad ΄ὔ 2 2, Lad 2 / 2" ᾽ ΄ὔ ς / 1 1 2, , 1 Pad -» 
πλῆϑος ποίησον ἐξ αὐτῶν ἐλεημοσύνην. ἐὰν ὀλίγον σοι ὑπάρχῃ, κατὰ τὸ ὀλίγον μὴ φοβοῦ ποιεῖν 
E / / 1 2 1 Tá Lad 2, f / 2 / / 2 £ 2 
ἐλεημοσύνην: o ϑέμα γὰρ ἀγαϑὸν ϑησαυρίζεις σεαυτῷ εἰς ἡμέραν ἀνάγκης" 10 διότι ἐλεημοσύνη ἐκ 
/ ς͵7ὔ 1 2, ΩΣ τ [ad kd 1 / Lad 1 z / 2 2 / End Pnad 
ϑανάτου ῥύεται καὶ οὐκ ἐᾷ εἰσελϑεῖν εἰς τὸ σκότος: II δῶρον γὰρ ἀγωϑόν ἐστιν ἐλεημοσύνῃ πᾶσι τοῖς 
Pad 2, 1 2 / Pad e , Ζ Lad , 2 1 / , 1 [asd 
ποιοῦσιν αὐτὴν ἐνώπιον τοῦ ὑψίστου. 12 πρόσεχε σεαυτῷ, παιδίον, ἀπὸ πάσης πορνείας καὶ γυναῖκα 


Lad 1 2, 1 Pad ΄ὔ Lad / 1 / [sd 3 É e EA 27 2, [nd 
πρῶτον λαβὲ ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῶν πατέρων σου" μὴ λάβῃς γυναῖκα ἀλλοτρίων, ἣ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς 


a, 4 E 
φυλῆς TOU πωτρός σου, διότι υἱοὶ προφητῶν ἐσμεν. Nwe, ABpaau, Ισαακ, Ιακωβ οἱ πατέρες ἡμῶν 
2 1 Pad 2 ΄ a e e + 2” -» 2, Lad 2, Lad 2, Lad 1 
ἀπὸ TOU αἰῶνος μνήσϑητι, παιδίον, ὅτι οὗτοι πάντες ἔλαβον yuvaixas ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν καὶ 
2, ΄ 2 [nd / 2, Lad ὁ ἢ 1 / 2, Lad ΄ [nd 1 Pad , 
εὐλογήϑησαν ἐν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ TO σπέρμα αὐτῶν κληρονομήσει γῆν. 13 καὶ νῦν, παιδίον, 
2 / 1 2, LÁ 1 1 Lá / Lad , 2 Es Lad 2, Lad 1 Lad Cm 
ἀγάπα τοὺς ἀδελφούς σου καὶ μὴ ὑπερηφανεύου τῇ καρδίᾳ σου ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν υἱῶν 
1! ΄ὔ Pad Pad Pad Lad 3 2, Lad [asd / ὦ Lad Ε , 2 ν΄ 1 
καὶ Suyarégwy τοῦ λαοῦ σου λαβεῖν σεαυτῷ ἐξ αὐτῶν yuvaixa, διότι ἐν τῇ ὑπερηφανίᾳ ἀπώλεια καὶ 
2, / ΄ 1 2 Lad 2 / 2 / 1 ” / ε 1 3 ΄ JK 
ἀκαταστασία πολλή, καὶ EV τῇ ἀχρειότητι ἐλάττωσις καὶ ἔνδεια μεγάλη“ ἡ γὰρ ἀχοειότης μήτηρ 
2, 1 Pad Pad 1 ! EA / ea 2" É) / 1 1 1 2 Τὰ 2, 1 
ἐστὶν TOU λιμοῦ. 14 μισϑὸς παντὸς ἀνθρώπου, ὃς ἐὰν ἐργάσηται, παρὰ σοὶ μὴ αὐλισϑήτω, ἀλλὰ 
2 / E Lad , 1 2" / » Lad 2, / , / Land CÁ 2, 
ἀπόδος αὐτῷ παραυτίκα, καὶ ἐὰν δουλεύσῃς τῷ ϑεῷ, ἀποδοϑήσεταί σοι. πρόσεχε σεαυτῷ, παιδίον, ἐν 
nd nd ”M 4. 35.) ΄ὔ * ΄ 2 Lad τ Ἢ Pnad 1 / 
πᾶσι τοῖς ἔργοις σου καὶ ἴσϑι πεπαιδευμένος ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ σου. τς καὶ O μισεῖς, μηδενὶ ποιήσῃς. 
53 2 ΄ 1 , 1 1 + 1 Pad / 2, Lad e Lad 2, o M Cá 
οἶνον εἰς μέϑην μὴ πίῃς, καὶ μὴ πορευϑήτω μετὰ σοῦ μέϑη EV τῇ ὁδῷ σου. τό Ex τοῦ ἄρτου σου δίδου 
πεινῶντι καὶ ἐκ τῶν ἱματίων σου τοῖς γυμνοῖς: πᾶν, O ἐὰν περισσεύσῃ σοι, ποίει ἐλεημοσύνην, καὶ μὴ 
/ e EA o! 2, Lad [nd 2 / ” 1 277 EA 1 ἢ, CÁ 
φϑονεσάτω σου ὁ ὀφϑαλμὸς ἐν τῷ ποιεῖν σε ἐλεημοσύνην. 17 ἔκχεον τοὺς ἄρτους σου ἐπὶ τὸν τάφον 
Lad , 1 1 ΩΣ Pnad e [nd Ψ' 1 Ἂ , ΄ 1 1 
τῶν δικαίων καὶ μὴ δῷς τοῖς ἁμαρτωλοῖς. I8 συμβουλίαν παρὰ παντὸς φρονίμου ζήτησον καὶ μὴ 
A 2 1 / / / 1 2 1 [nd 2, / / 1 1 1 
καταφρονήσῃς ἐπὶ πάσης συμβουλίας χρησίμης. το καὶ ἐν παντὶ καιρῷ εὐλόγει κύριον τὸν ϑεὸν καὶ 
, 2, Pad 2” e Ἐπ. Ἐ x 2, -» ΄, 1 -» ς ΄ νι 1 2, Lad 
παρ᾽ αὐτοῦ αἴτησον ὅπως αἱ ὁδοί σου εὐθεῖαι γένωνται, καὶ πᾶσαι αἱ τρίβοι καὶ βουλαὶ εὐοδωϑῶσιν- 
διότι πᾶν ἔϑνος οὐκ ἔχει βουλήν, ἀλλὰ αὐτὸς ὁ κύριος δίδωσιν πάντα τὰ ἀγαθὰ καὶ ὃν ἐὰν ϑέλῃ, 
Pnad bi / 1 Pad ΄ὔ z Lad 2 Lad 1 1 2, ΄ 2 
ταπεινοῖ, καωϑὼς βούλεται. καὶ νῦν, παιδίον, μνημόνευε τῶν ἐντολῶν μου, καὶ μὴ ἐξαλειφϑήτωσαν ἐκ 
Lad ΄ὔ 14 Pad x. / 1 / / Pad 2 ΄ὔ ea / À 
τῆς καρδίας σου. 20 καὶ νῦν ὑποδεικνύω σοι τὰ δέκα τάλαντα τοῦ ἀργυρίου, à παρεϑέμην Γαβαήλῳ 
τῷ τοῦ Γαβρια ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας. 21 καὶ μὴ φοβοῦ, παιδίον, ὅτι ἐπτωχεύσαμεν. ὑπάρχει σοι 
e 2" Lad 1 1 é 2 Lad 2 Ἧ é e , X ΄ 1 a Ἧ 2 / 
πολλά, ἐὰν φοβηϑῇς τὸν ϑεὸν καὶ ἀποστῇς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ ποιήσῃς TO ἀρεστὸν ἐνώπιον 
αὐτοῦ. 


Tob ΒΑ 5:1 


Kai ἀποκριϑεὶς Τωβιας εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, ποιήσω πάντα, oca EvtéTadoai μοι’ 2 ἀλλὰ πῶς 
rd [asd 1 2, / 1 2, / 2, / 1 2 2, Lad 1 / 4 cá 
δυνήσομαι λαβεῖν TO ἀργύριον καὶ οὐ γινώσκω αὐτόν; 3 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ TO χειρόγραφον καὶ εἶπεν 
2 [nd / ΩΣ 277 ea z A 1 / A Lad / e Lad 1 1 
αὐτῷ Ζήτησον σεωυτῷ avdowrov, ὃς συμπορεύσεταί σοι, καὶ δώσω αὐτῷ μισϑόν, ἕως ζῶ: καὶ λαβὲ 

1 1 2, ἋΣ a 2 ΄ [nd 27 1 χὰ 1 ἘΝ cá 27 1 
πορευϑεὶς TO ἀργύριον. 4 καὶ ἐπορεύϑη ζητῆσαι ἄνθρωπον καὶ εὗρεν τὸν Ραφαηλ, ὃς ἦν ἄγγελος, καὶ 
2, 2” 1 53 2, Lad + / [nd 1 » 2 e de Lad , 1 (é 
οὐκ ἤδει- 5 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ei δύναμαι πορευϑῆναι μετὰ σοῦ ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας, καὶ ei Euneios 
53 Lad / 1 53 2, Lad e 27 / 1 Pad 1 [nd e Pad 2 Lad kt 1 
εἶ τῶν τόπων; 6 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Πορεύσομαι μετὰ σοῦ καὶ τῆς ὁδοῦ ἐμπειρῶ καὶ παρὰ 
Γαβαηλ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν ηὐλίσϑην. 7 καὶ εἶπεν αὐτῷ Τωβιας Ὑπόμεινόν με, καὶ ἐρῶ τῷ πατρί 
1 cá 2, [nd x 1 1 , 1 2, 1 5 Lad , > 1 e ea 
μου. 8 καὶ εἶπεν αὐτῷ Πορεύου καὶ μὴ χρονίσῃς. 9 καὶ εἰσελθὼν εἶπεν τῷ πατρί Ἰδοὺ εὕρηκα ὃς 
/ / e 1 cá / 2, 1 / te 2 Lad ΄ὔ Lad 2 1 2, A 
συμπορεύσεταί μοι. ὁ δὲ εἶπεν Φώνησον αὐτὸν πρός we, ἵνα ἐπιγνῶ ποίας φυλῆς ἐστιν καὶ εἰ πιστὸς 
Pad [nd 1 Pad 1 2 ΄ 2, / 1 é Lad 1 2 / 2 ΄ 1 
TOU πορευϑῆναι μετὰ σοῦ. IO καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν, καὶ εἰσήἥλϑεν, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους. II καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Τωβιτ Ἄδελφε, ἐκ ποίας φυλῆς καὶ ἐκ ποίας πατρίδος σὺ εἶ; ὑπόδειξόν μοι. 12 καὶ εἶπεν 
Ξ Lad 1 a 1 1 »-» N x ea z k Pad Cm 1 Gg A Land 
αὐτῷ Φυλὴν καὶ πατριὰν σὺ ζητεῖς ἢ μίσϑιον, ὃς συμπορεύσεται μετὰ τοῦ υἱοῦ σου; καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Τωβιτ Βούλομαι, ἄδελφε, ἐπιγνῶναι τὸ γένος σου καὶ τὸ ὄνομα. 13 ὁ δὲ εἶπεν Ἐγὼ Αζαριας Ανανιου 
τοῦ μεγάλου, τῶν ἀδελφῶν σου. 14 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑγιαίνων ἔλϑοις, ἄδελφε: καὶ μή μοι ὀργισθῇς 


ὅτι ἐζήτησα τὴν φυλήν σου καὶ τὴν πατριάν σου ἐπιγνῶναι. καὶ σὺ τυγχάνεις ἀδελφός μου ἐκ τῆς 


᾿ΕΝ 33 o 

Lad 1 2 Lad End 2 Fé 1 2 1 ι 1 es Pad / 
καλῆς καὶ ἀγαϑῆς γενεᾶς" ἐπεγίνωσκον γὰρ ἐγὼ Avaviar καὶ Tadav τοὺς υἱοὺς Σεμειου τοῦ μεγάλου, 
e 2 / Land 2 ” Pad 2 ΄ὔ 1 / 1 1 / Lad 
ὡς ἐπορευόμεϑα κοινῶς εἰς Ἱεροσόλυμα προσκυνεῖν ἀναφέροντες τὰ πρωτότοκα καὶ τὰς δεκάτας τῶν 

/ 1 2, 2 ν 2 Lad / Lad 2 Lad e Lad 2 σι [nd 53 27 

γενημάτων, καὶ οὐκ ἐπλανήϑησαν ἐν τῇ πλάνῃ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. Ex ῥίζης καλῆς εἶ, ἄδελφε. τς 
2, , Ed f ΄ὔ 27 1 / 1 [nd e / 1 1 / / e 1 Lad Cm 
ἀλλ᾽ εἰπόν μοι τίνα σοι ἔσομαι μισϑὸν διδόναι: δραχμὴν τῆς ἡμέρας καὶ τὰ δέοντά σοι ὡς καὶ τῷ υἱῷ 

1 ae + 2 1 1 / 2" e ΄ὔ Ea 4 1 , ΄ e 
μου; τό καὶ ἔτι προσϑήσω σοι ἐπὶ τὸν μισϑόν, ἐὰν ὑγιαίνοντες ἐπιστρέψητε. 17 καὶ εὐδόκησαν οὕτως. 
1 5 1 e , 1 1 e / 1 2 4 1 e x e οι 2, Pad 1 
καὶ εἶπεν πρὸς Τωβιαν Ἕτοιμος γίνου πρὸς τὴν ὁδόν καὶ εὐοδωϑείητε. καὶ ἡτοίμασεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ τὰ 
1 1 e / 1 cá 2, Land e 1 2, Pad / 1 Pad 2 / e 1 2 Lad 2 [nd É Lad 
πρὸς τὴν ὁδόν. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Πορεύου μετὰ τοῦ ἀνθρώπου“ ὁ δὲ ἐν τῷ οὐρανῷ οἰκῶν 

1 2, é 1 e 1 e Lad 1 e 27 * Pad ΄ ἢ Lad 1 “Ὁ 2 / 
ϑεὸς εὐοδώσει τὴν ὁδὸν ὑμῶν, καὶ O ἄγγελος αὐτοῦ συμπορευϑήτω ὑμῖν. καὶ ἐξήλϑθαν ἀμφότεροι 

2 [nd 4 ς Ed Pad , , 2, Lad 27 1 f ΄ 2, Pad 1 5 

ἀπελϑεῖν καὶ ὁ κύων τοῦ παιδαρίου μετ᾽ αὐτῶν. — τ8 ἔκλαυσεν δὲ Αννα ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ εἶπεν 
1 , 2, / 1 ἐ e Lad N 2 1 e Ta Lad ᾿ e Lad 2, 2 Lad 
πρὸς Τωβιτ Τί ἐξαπέστειλας τὸ παιδίον ἡμῶν; ἢ οὐχὶ ἡ ῥάβδος τῆς χειρὸς ἡμῶν ἐστιν ἐν τῷ 
z / 2, 1 1 2 / 2, 4 e Lad 2 / Lad Ed , τ / Ψ 1 
εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν καὶ ἐκπορεύεσθαι ἐνώπιον ἡμῶν; τὸ ἀργύριον τῷ ἀργυρίῳ μὴ φϑάσαι, ἀλλὰ 
Lá Pad , e Lad A x: 1 É r Pad (nd 1 Pad Ψ' Pad ς 1 e Pad 
περίψημα τοῦ παιδίου ἡμῶν γένοιτο" 20 ὡς γὰρ δέδοται ἡμῖν ζῆν παρὰ τοῦ κυρίου, τοῦτο ὑκανὸν ἡμῖν 
ὑπάρχει. 21 καὶ εἶπεν αὐτῇ Τωβιτ Μὴ λόγον ἔχε, ἀδελφή“ ὑγιαίνων ἐλεύσεται, καὶ οἱ ὀρϑωλμοί σου 
2) 2, / ”M 1 2, ! / Ἂν Lad 1 2 Cd e e 1 2, Pad 1 
ὄψονται αὐτόν: 22 ἄγγελος γὰρ ἀγαϑὸς συμπορεύσεται αὐτῷ, καὶ εὐοδωθήσεται ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, καὶ 


e ΄ e ΄ὔ Ἂ 0 / ὧν 
ὑποστρέψει ὑγιαίνων. 23 καὶ ἐπαύσατο κλαίουσα. 
Τοῦ ΒΑ 6:1 


Οἱ δὲ πορευόμενοι τὴν ὁδὸν ἦλθον ἑσπέρας ἐπὶ τὸν Τίγριν ποταμὸν καὶ ηὐλίζοντο ἐκεῖ, 2 τὸ δὲ 
TÁ é / 1 2, ΄ 2, 1 2 ἢ Pad Pad 1 ἊΨ ΄ Pad 1 
παιδάριον κατέβῃ περικλύσασϑαι, καὶ ἀνεπήδησεν ἰχϑὺς ἀπὸ τοῦ ποτωμοῦ καὶ ἐβουλήϑη καταπιεῖν τὸ 
παιδάριον. 3 ὁ δὲ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ Ἐπιλαβοῦ τοῦ ἰχϑύος. καὶ ἐκράτησεν τὸν ἰχϑὺν τὸ παιδάριον 
é! 2 A 2, 1 2, 1 1 [nd 1 53 2, Lad e 27 2, 4 1 2 1 1 1 1 
καὶ ἀνέβωλεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν. 4 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Ἀνάτεμε τὸν ἰχϑὺν καὶ λαβὼν τὴν 
A 1 ᾿ id ι ι 1 1 2 Lad 1 2 , Υ, FA É 53 É Lad e 
καρδίαν καὶ TO ἧπαρ καὶ τὴν χολὴν ϑὲς ἀσφαλῶς. 5 καὶ ἐποίησεν TO παιδάριον ὡς εἶπεν αὐτῷ O 
27 1 1 2, 4 E ΄ 27 4 e 2 / e 2” 2 > / 
ἄγγελος, τὸν δὲ ἰχϑὺν ὀπτήσαντες ἔφαγον. — 6 καὶ ὥδευον ἀμφότεροι, ἕως ἤγγισαν ἐν Ἐκβατάνοις. 7 
1 5 4 / Lad A / 27 a. 1 a 1 e ΄ὔ 1 e 1 Pad 
καὶ εἶπεν TO παιδάριον τῷ ἀγγέλῳ Αζαρια ἄδελφε, τί ἐστιν TO ἧπαρ καὶ ἡ καρδία καὶ ἡ χολὴ τοῦ 
Ἄ / 1 5 2 Lad τ , A 1 Id 2" 2, Lad / N Pad / Pad 
ἰχϑύος; 8 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἡ καρδία καὶ τὸ ἧπαρ, ἐάν τινα ὀχλῇ δαιμόνιον ἢ mavelua πονηρόν, ταῦτα 
[nad , 2, / 2 / N / 1 Rá ΄ὔ 2, 1 2 Lad e 1 ΄ 2 [nd 
δεῖ καπνίσωι ἐνώπιον ἀνθρώπου ἢ γυναικός, καὶ οὐκέτι οὐ μὴ ὀχληϑῇ: o ἡ dE χολή, ἐγχοῖσαι 
ἄνϑρωπον, ὃς ἔχει λευκώματα ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ ἰαϑήσεται. 10 Ὡς δὲ προσήγγισαν τῇ Ῥαγῃ, 
II εἶπεν ὁ ἄγγελος τῷ παιδαρίῳ Ἄδελφε, σήμερον αὐλισϑησόμεϑα παρὰ Ραγουηλ, καὶ αὐτὸς 
΄΄ / 2 à DR (4 3 Lad / 1 2 / ΄ A! 2, [nd Pad 
συγγενής σού ἐστιν, καὶ ἔστιν αὐτῷ ϑυγάτηρ μονογενὴς ὀνόματι Σαρρα" 12 λαλήσω περὶ αὐτῆς τοῦ 
Lad ΄ὔ 3 1 Ed Pad e 1 3 / e , É Lad 1 1 / 5 2 Pad Ed 
δοϑῆναί σοι αὐτὴν εἰς yuvaixa, ὅτι σοὶ ἐπιβάλλει ἡ κληρονομία αὐτῆς, καὶ σὺ μόνος εἶ Ex τοῦ γένους 
2 Lad 1 1 / 1 1 / é 3 4 Pad 27 / 1 ΄ Lad 1 
αὐτῆς" καὶ TO κοράσιον καλὸν καὶ φρόνιμόν ἐστιν. 13 καὶ νῦν ἄκουσόν μου καὶ λαλήσω τῷ πατρὶ 
2, [nd ve e ΄ 2 ἔα / / 1 / / 2, Tá e 2, ι 
αὐτῆς, καὶ ὅταν ὑποστρέψωμεν ἐκ Ῥάγων, ποιήσομεν τὸν γάμον. διότι ἐπίσταμαι Ραγουηλ ὅτι οὐ μὴ 
Lad 2, 1 2 1 e ΄ 1 ἥ / »“ MN 2 ΄ὔ / e 1 E 1 o 
δῷ αὐτὴν ἀνδοὶ ἑτέρῳ κατὰ τὸν νόμον Μωυσῇ ἢ ὀφειλέσει ϑάνατον, ὅτι τὴν κληρονομίαν σοὶ κωϑήκει 
Lad N / 27 / 5 1 / Lad 2, / 27 2 ΄ 2 1 * 
λαβεῖν ἢ πάντα ἄνθρωπον. 14 τότε εἶπεν TO παιδάριον τῷ ἀγγέλῳ Αζαρια ἄδελφε, ἀκήκοα ἐγὼ TO 
/ / ς 1 2 / 1 / 2 Lad Lad 2, / 1 Pad 3 1 / 2 1 
κοράσιον δεδόσϑωι ἑπτὰ ἀνδράσιν καὶ πάντας ἐν τῷ νυμφῶνι ἀπολωλότας. τς καὶ νῦν ἐγὼ μόνος εἰμὶ 
Lad XE 1 Pad τ É 1 2 / 1 1 Ὁ / e / -» 3 ΄ ea 
τῷ πατρὶ καὶ φοβοῦμαι μὴ εἰσελθὼν ἀποθάνω καϑὼς καὶ οἱ πρότεροι, ὅτι δαιμόνιον φιλεῖ αὐτήν, ὃ 
᾽ 2 Pad 2 ΄ 1 Lad / 2, Lad 1 Pad 2, 1 Pad 1 2 / 1 ἂν ι 
οὐκ ἀδικεῖ οὐδένα πλὴν τῶν προσαγόντων αὐτῇ. καὶ νῦν ἐγὼ φοβοῦμαι μὴ ἀποϑάνω καὶ κατάξω τὴν 


ζωὴν τοῦ πατρός μου καὶ τῆς μητρός μου μετ᾽ ὀδύνης ἐπ᾽ ἐμοὶ εἰς τὸν τάφον αὐτῶν" καὶ υἱὸς ἕτερος 


-6. 

2, e / 2, -»" ea δ 2, / cá 1 2, Lad e 277 2, / [nd / A 
οὐχ ὑπάρχει αὐτοῖς, ὃς ϑάψει αὐτούς. τό εἶπεν δὲ αὐτῷ O ἄγγελος OU μέμνησαι τῶν λόγων, ὧν 
2, lá / e ΄ e 1 Pad -»" [sd 2, Pad ΄ 1 Pad 27 / 
ἐνετείλατό σοι O πωτήρ σου ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν σε γυναῖκα ἐκ τοῦ γένους σου; καὶ νῦν ἄκουσόν μου, 
”M / 1 277 2 [asd e Pad A / + 27 e 1 / Fá 
ἄδελφε, διότι σοὶ ἔσται εἰς γυναῖκα, καὶ τοῦ δαιμονίου μηδένα λόγον ἔχε, ὅτι τὴν νύκτα ταύτην 

Ê Cd e 2 [sd 1 2% 2, / 2 1 Lad ΄ A Tá 
δοϑήσεταί σοι αὕτη εἰς yuvaixa. 17 καὶ ἐὰν εἰσέλθῃς εἰς τὸν νυμφῶνα, λήμψῃ τέφραν ϑυμιαμάτων 
1 2 / 2 1 Lad , + Pad e Pad LA / 1 LÊ 1 2 A A 
καὶ ἐπιϑήσεις ἀπὸ τῆς καρδίας καὶ τοῦ ἥπατος τοῦ ἰχϑύος καὶ καπνίσεις, καὶ ὀσφρανϑήσεται TO 
/ 4 / 1 2, 2 / x 2 Pad 2 Ὁ 1 / 2, Lad 
δαιμόνιον καὶ φεύξεται καὶ οὐκ ἐπανελεύσεται τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. τ8 ὅταν dE προσπορεύῃ αὐτῇ, 

2, ΄ EA / 1 / 1 Y 2 ΓᾺ / 1 / e End ἢ Ὁ 7 ι Pad e 
ἐγέρϑητε ἀμφότεροι καὶ βοήσωτε πρὸς τὸν ἐλεήμονα ϑεόν, καὶ σώσει ὑμᾶς καὶ ἐλεήσει" μὴ φοβοῦ, ὅτι 
σοὶ αὐτὴ ἡτοιμασμένη ἦν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ σὺ αὐτὴν σώσεις, καὶ πορεύσετωι μετὰ σοῦ, καὶ 
ς CÁ e AR /4 2 2, Lad ΄ὔ ἡ e 2” Pad 2, lá 2, / 1 a 
ὑπολαμβάνω ὅτι σοὶ ἔσται ἐξ αὐτῆς παιδία. το καὶ ὡς ἤκουσεν Τωβιας ταῦτα, ἐφίλησεν αὐτήν, καὶ ἡ 


ψυχὴ αὐτοῦ ἐκολλήϑη αὐτῇ σφόδρα. 
Τοῦ BA 7:1 


Kai ἦλϑον εἰς Ἐκβάτανα καὶ παρεγένοντο eis τὴν οἰκίαν Ραγουηλ, Σαρρα δὲ ὑπήντησεν αὐτοῖς καὶ 
2 Ed 2, 4 1 2, 1 2, ΄ 1 2 ΄ 2, 1 2 1 E , 1 5 
ἐχαιρέτισεν αὐτοὺς καὶ αὐτοὶ αὐτήν, καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκίαν. 2 καὶ εἶπεν Ῥαγουηλ Εδνα 
Lad 1 2, Pad q e e LÁ Lad 2, Lad ι 2 ΄ὔ » 1 
τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Ὡς ὅμοιος ὁ νεανίσκος Τωβιτ τῷ ἀνεψιῷ μου. 3 καὶ ἠρώτησεν αὐτοὺς Ραγουηλ 
Πόϑεν ἐστέ, ἀδελφοί; καὶ εἶπαν αὐτῷ Ἐκ τῶν υἱῶν Νεφϑαλι τῶν αἰχμωλώτων ἐν Νινευη. 4 καὶ 
5 ᾽ » / 1 ᾽ Ν [O e 1 53 / N 5 ᾽ » 
εἶπεν αὐτοῖς Γινώσκετε Τωβιτ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν; οἱ δὲ εἶπαν Γινώσκομεν. 5 καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Ὑγιαίνει; οἱ δὲ εἶπαν Καὶ ζῇ καὶ ὑγιαίνει. καὶ εἶπεν Τωβιας Πατήρ μού ἐστιν. 6 καὶ ἀνεπήδησεν 
Ραγουηλ καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν καὶ ἔκλαυσε καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὁ τοῦ καλοῦ καὶ 
ἀγαϑοῦ ἀνθρώπου: καὶ ἀκούσας ὅτι Τωβιτ ἀπώλεσεν τοὺς ὀρϑαωλμοὺς αὐτοῦ, ἐλυπήϑη καὶ ἔκλαυσεν. 
7 καὶ Εδνα ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ Σαρρα ἡ ϑυγάτηρ αὐτοῦ ἔκλαυσαν καὶ ὑπεδέξαντο αὐτοὺς προϑύμως. 8 
καὶ ἔϑυσων κριὸν προβάτων καὶ πωρέϑηκαν ὄψα πλείονα. q Εἶπεν δὲ Τωβιας τῷ Ραφαηλ Αζαρια 
27 EA e 1 τ 2 3 Lad Ψ' 1 / 1 End 1 Ef 1 
ἄδελφε, λάλησον ὑπὲρ ὧν ἔλεγες ἐν τῇ πορείᾳ, καὶ τελεσϑήτω TO πρᾶγμα. IO καὶ μετέδωκεν τὸν 
λόγον τῷ Ραγουηλ. καὶ εἶπεν Ῥαγονηλ πρὸς Τωβιαν Φάγε καὶ πίε καὶ ἡδέως γίνου" σοὶ γὰρ καϑήκει 
τὸ παιδίον μου λαβεῖν: πλὴν ὑποδείξω σοι τὴν ἀλήϑειαν. II ἔδωκα τὸ παιδίον μου ἑπτὰ ἀνδράσιν, καὶ 
ς / 2" 2 / 1 ; ΄ 2 ΄ e 1 1 / 2 1 4 Pad 27 e x LÃ 
ὁπότε ἐὰν εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν, anedvhoxocav ὑπὸ τὴν νύκτα. ἀλλὰ τὸ νῦν ἔχων ἡδέως γίνου. 
1 5 2 ΄ 2M A e N ΄ 1 » ΄ 1 5 
12 καὶ εἶπεν Τωβιας Οὐ γεύσομαι οὐδὲν ὧδε, ἕως ἂν στήσητε καὶ στωϑῆτε πρός με. καὶ εἶπεν 
Ραγουηλ Κομίζου αὐτὴν ἀπὸ τοῦ νῦν κατὰ τὴν χρίσιν" σὺ δὲ ἀδελφὸς εἶ αὐτῆς, καὶ αὐτή σού ἐστιν" ὁ 
δὲ ἐλεήμων ϑεὸς εὐοδώσει ὑμῖν τὰ κάλλιστα. 13 καὶ ἐκάλεσεν Σαρραν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ καὶ 
1 Lad 1 3 [nd / 2, 1 Lad Pnad 1 5 > 1 4, 1 / 
λαβὼν τῆς χειρὸς αὐτῆς παρέδωκεν αὐτὴν τῷ Τωβια γυναῖκα καὶ εἶπεν Ἰδοὺ κατὰ τὸν νόμον 
Μωυσέως κομίζον αὐτὴν καὶ ἄπαγε πρὸς τὸν πατέρα σου" καὶ εὐλόγησεν αὐτούς. 14 καὶ ἐκάλεσεν 
Edvav τὴν yuvaixa αὐτοῦ: καὶ λαβὼν βιβλίον ἔγρωψεν συγγραφήν, καὶ ἐσφραγίσαντο. καὶ ἤρξαντο 
ἐσθίειν. 15 καὶ ἐκάλεσεν Ραγουηλ Edvav τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ Ἀδελφή, ἑτοίμασον τὸ 
e , a 2, / 2 , 1 2 , e 53 a 2, ΄ 2 1 2 [nad 1 
ἕτερον ταμίειον καὶ εἰσάγαγε αὐτήν. τό καὶ ἐποίησεν ὡς εἶπεν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν ἐκεῖ, καὶ 
27 1 2 Cá 1 / Lad 1 2, [nd 1 5 2, Lad / / e / 
ἔκλαυσεν. καὶ ἀπεδέξωτο TA δάκρυα τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῇ 17 Θάρσει, τέκνον, O κύριος 


τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς δῴη σοι χάριν ἀντὶ τῆς λύπης σου ταύτης ϑάρσει, ϑύγατερ. 


Τοῦ ΒΑ 8:1 


τ, 1 / Pad 2 PÁ 1 3 / e 1 / 2 ΄ Lad 
Ore δὲ συνετέλεσαν δειπνοῦντες, εἰσήγαγον Τωβιαν πρὸς αὐτήν. 2 ὁ dE πορευόμενος ἐμνήσϑη τῶν 
/ +, JF 1 ΄ὔ Lad / 1 2, / 1 , » 2 ΄ὔ à t 
λόγων Ραφαηλ καὶ ἔλαβεν τὴν τέφραν τῶν ϑυμιαμάτων καὶ ἐπέϑηκεν τὴν καρδίαν TOU ἰχϑύος καὶ TO 
τ E 2 ΄ e 1 2, [A 1 Es Lad 2 Lad 77 2 1 2 Ed 2, / 
ἧπαρ καὶ ἐκάπνισεν. 3 ὅτε δὲ ὠσφράνϑη TO δαιμόνιον τῆς ὀσμῆς, ἔφυγεν εἰς TA ἀνώτατα Αἰγύπτου, 
1 2, 1 e 27 e 1 , 2 / 2 ΓΦ e 1 Lad ΓΑ 1 
καὶ ἔδησεν αὐτὸ ὁ ἄγγελος. 4 ὡς δὲ συνεκλείσθησαν ἀμφότεροι, ἀνέστη Τωβιας ἀπὸ τῆς κλίνης καὶ 
εἶπεν Ἀνάστηϑι, ἀδελφή, καὶ προσευξώμεϑα, iva ἡμᾶς ἐλεήσῃ ὁ κύριος. 5 καὶ ἤρξατο Τωβιας λέγειν 
Εὐλογητὸς εἶ, ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον καὶ ἔνδοξον εἰς τοὺς 
2 ἢ / / ς 3 1 1 End x ΄ὔ 1 2, , 1 2” 
αἰῶνας: εὐλογησάτωσάν σε οἱ οὐρανοὶ καὶ πᾶσαι αἱ κτίσεις σου. 6 σὺ ἐποίησας Αδαμ καὶ ἔδωκας 
2 Lad 1 / 1 [sd 3 Pad 2 / 2 d 1 EM / / 1 53 
αὐτῷ βοηϑὸν Ευαν στήριγμα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: ἐκ τούτων ἐγενήϑη τὸ ἀνθρώπων σπέρμα. σὺ εἶπας 
Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον, ποιήσωμεν αὐτῷ βοηϑὸν ὅμοιον αὐτῷ. 7 καὶ νῦν, κύριε, οὐ διὰ 
πορνείαν ἐγὼ λαμβάνω τὴν ἀδελφήν μου ταύτην, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληϑείας" ἐπίταξον ἐλεῆσαί we καὶ ταύτῃ 
End ἢ cá , EA Pad ! a ΄ 2 EM 1 / 1 
συγκωταγηρᾶσωαι. 8 καὶ εἶπεν μετ᾽ αὐτοῦ Αμην. ο καὶ ἐκοιμήϑησαν ἀμφότεροι τὴν νύκτα. το Kai 
ἀναστὰς Ραγουηλ ἐπορεύϑη καὶ ὥρυξεν τάφον λέγων Μὴ καὶ οὗτος ἀποθάνῃ. II καὶ ἦλθεν Ραγουηλ 
É 1 2 , e Pad 1 5 Lad 1 2 Pad 2, / ΄ὔ ΩΣ Lad 1 
εἰς τὴν οἰκίαν ἑαυτοῦ 12 καὶ εἶπεν Εδνα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Ἀπόστειλον μίαν τῶν παιδισκῶν, καὶ 
ἰδέτωσαν εἰ ζῇ: εἰ δὲ μή, ἵνα ϑάψωμεν αὐτὸν καὶ μηδεὶς γνῷ. 13 καὶ εἰσήλϑεν ἡ παιδίσκη ἀνοίξασα 
τὴν ϑύραν καὶ εὗρεν τοὺς δύο κωϑεύδοντας. 14 καὶ ἐξελθοῦσα ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι ζῇ. τς καὶ 
εὐλόγησεν Ραγουηλ τὸν ϑεὸν λέγων Εὐλογητὸς εἶ σύ, ὁ ϑεός, ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ καϑαρᾷ καὶ ἁγίῳ, καὶ 
2, TÁ / ce , 1 End o Cê 1 / f 3 ΄ὔ 1 Ç Ὁ , 
εὐλογείτωσάν σε οἱ ἅγιοί σου καὶ πᾶσαι αἱ κτίσεις σου, καὶ πάντες οἱ ἄγγελοί σου καὶ οἱ ἐκλεκτοί σου 
᾽ ΄ὔ / 2, / 1 2 2, 1 Ge 27 EM 1 2, 2 / / 
εὐλογείτωσάν σε εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. τό εὐλογητὸς εἶ ὅτι ηὔφρανάς με, καὶ οὐκ ἐγένετό μοι 
καϑὼς ὑπενόουν, ἀλλὰ κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός σου ἐποίησας μεϑ᾽ ἡμῶν. 17 εὐλογητὸς εἶ ὅτι ἠλέησας δύο 
-» ΄ὔ 2 -» ΄, 2” A 1 τ ᾽ Lad 2 ς ΄ὔ 1 3 4 
movoyeveis: ποίησον αὐτοῖς, δέσποτα, ἔλεος, συντέλεσον τὴν ζωὴν αὐτῶν Ev ὑγιείᾳ μετὰ εὐφροσύνης 
A 2 ΄ 2 ἊΝ 1 Pnad 2 ᾿ Lad 1 é 1 2, , EA -» LE e Lad 
καὶ ἐλέους. τᾶ ἐκέλευσεν δὲ τοῖς οἰκέταις χῶσαι τὸν τάφον. το Kai ἐποίησεν αὐτοῖς γάμον ἡμερῶν 
/ / 1 5 2, Lad 1 N Lad 1 e / Pad / 2, / 1 
δέκα τεσσάρων. 20 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ραγουηλ πρὶν ἢ συντελεσϑήναι τὰς ἡμέρας τοῦ γάμου ἐνόρκως μὴ 
2, Lad 3 / 2" 1 Lad ς ΄ EA py; ΄ὔ Pad / + Ed / 4 
ἐξελϑεῖν αὐτόν, ἐὰν μὴ πληρωθῶσιν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι TOU γάμου, 21 καὶ τότε λαβόντα TO 
ISÁ Lad x / 4 Pad / 1 Lg , 1 1 / 1 1 / e 2, Lá 
ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ πορεύεσθαι μετὰ ὑγιείας πρὸς τὸν πατέρα" καὶ τὰ λοιπά, ὅτων ἀποϑάνω 


καὶ ἡ γυνή μου. 


Τοῦ ΒΑ 9:1 


Καὶ ἐκάλεσεν Τωβιας τὸν Ραφαηλ καὶ εἶπεν αὐτῷ 2 Αζαρια ἄδελφε, λαβὲ μετὰ σεαυτοῦ παῖδα καὶ 
δύο καμήλους καὶ πορεύϑητι ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας παρὰ Γαβαηλ καὶ κόμισαί μοι τὸ ἀργύριον καὶ 
αὐτὸν ἄγε εἰς τὸν γάμον" 3 διότι ὀμώμοκεν Ραγουηλ μὴ ἐξελϑεῖν με, 4 καὶ ὁ πατήρ μου ἀριϑμεῖ τὰς 
ἡμέρας, καὶ ἐὰν χρονίσω μέγω, ὀδυνηϑήσετωαι λίαν. 5 καὶ ἐπορεύϑη Ραφαηλ καὶ ηὐλίσθη παρὰ 
Γαβαήλῳ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον: ὃς dE προήνεγκεν τὰ ϑυλάκια ἐν ταῖς σφραγῖσιν καὶ 
ἔδωκεν αὐτῷ. 6 καὶ ὥρϑρευσαν κοινῶς καὶ ἤλθοσαν εἰς τὸν γάμον. καὶ εὐλόγησεν Τωβιας τὴν 


γυναῖκα αὐτοῦ. 


Τοῦ BA Io:I 


Kai Τωβιτ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐλογίζετο ἑκάστης ἡμέρας. καὶ ὡς ἐπληρώϑησαν αἱ ἡμέραι τῆς πορείας 
1 2, 2, cá / ΄ὔ N ΄ 2 / 1 2, 1 Cá 2 [nd 
καὶ οὐκ ἤρχοντο, 2 εἶπεν Μήποτε κατήσχυνται; ἢ μήποτε ἀπέϑανεν Γαβαηλ καὶ οὐδεὶς δίδωσιν αὐτῷ 
1 2, / 1 + -» é cá 1 z Lad e / 2, / 1 , / / 1 
τὸ ἀργύριον; 3 καὶ ἐλυπεῖτο λίαν. 4 εἶπεν δὲ αὐτῷ ἡ γυνή Ἀπώλετο TO παιδίον, διότι xExoovIXEV" καὶ 
2, Pad 2, 1 1 cá EA ΄ ΄ e E! [nd ἢ 1 [nd [nd 2, [nd 
ἤρξατο ϑρηνεῖν αὐτὸν καὶ εἶπεν 5 Οὐ μέλει μοι, τέκνον, ὅτι ἀφῆκά σε TO φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μου; 6 
καὶ Τωβιτ λέγει αὐτῇ Σίγα, μὴ λόγον ἔχε, ὑγιαίνει. 7 καὶ εἶπεν αὐτῷ Σίγα, μὴ πλάνα με: ἀπώλετο 
1 CÁ 1 4 f , e / 2 ι Ἐ ᾿ 77, e 2 [nd e EA 277 2, 
TO παιδίον μου. καὶ ἐπορεύετο κωαϑ᾽ ἡμέραν εἰς τὴν ὁδὸν ἔξω, οἵας ἀπῆλϑεν, ἡμέρως TE ἄρτον οὐκ 
ἤσϑιεν, τὰς δὲ νύκτας οὐ διελίωπανεν ϑρηνοῦσα Τωβιαν τὸν υἱὸν αὐτῆς, ἕως οὗ συνετελέσθησαν αἱ 
΄. ΄ὔ ἢ / Pad EA ea 2” Lad 2, 1 2 [nad cá 1 Lad 
δέκα τέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμου, ἃς ὥμοσεν Payounh ποιῆσαι αὐτὸν ἐκεῖ. 8 Εἶπεν de Τωβιας τῷ 
Ραγουηλ Ἐξαωπόστειλόν με, ὅτι ὁ πατήρ μου καὶ ἡ μήτηρ μου οὐκέτι ἐλπίζουσιν ὄψεσϑθαί με. q εἶπεν 
1 x Lad e 1 > Pad Pad ᾽ 7 4 2 1 3 Lad b! ι ΄ 1 / 
δὲ αὐτῷ ὁ πενϑερὸς αὐτοῦ Μεῖνον παρ᾽ ἐμοί, κἀγὼ ἐξωποστελῶ πρὸς τὸν πατέρα σου καὶ δηλώσουσιν 
» Lad 1 1 4 1 / 2, , 2, 1 2, Ed / 1 1 EA 2, 1 
αὐτῷ τὰ κατὰ σέ. καὶ Τωβιας λέγει Οὐχί, ἀλλὰ ἐξωπόστειλόν με πρὸς τὸν πατέρα μου. IO ἀναστὰς 
1 2” 2 Lad 1 [asd 2, Pad 1 1 e Lad e / / 1 
de Ραγουηλ ἔδωκεν αὐτῷ Σαρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων, σώματα καὶ 
/ 1 2 / 1 2, ΄ 2, 1 É / / 2, 4 ιν End / E 1 Pad 
κτήνη καὶ ἀργύριον: II καὶ εὐλογήσας αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν λέγων Εὐοδώσει ὑμᾶς, τέκνα, O ϑεὸς τοῦ 
3 Pad 1 Pad 2 -» ἥ cá Lad 1 2 Pad Cd 1 / EA 1 Pad 
οὐρανοῦ πρὸ τοῦ ue ἀποϑανεῖν. 12 καὶ εἶπεν τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ Τίμα τοὺς πενϑερούς σου, αὐτοὶ νῦν 
Pad CÁ EA 2, / Ψ' 2 1 a 1 EM lá 3 / 1 53 1 
γονεῖς σού εἰσιν: ἀκούσαιμί σου ἀκοὴν καλήν. καὶ ἐφίλησεν αὐτήν. 13 καὶ Εδνα εἶπεν πρὸς Τωβιαν 
Ἄδελφε ἀγαπητέ, ἀποκαταστήσαι σε O κύριος τοῦ οὐρανοῦ καὶ δῴη μοι ἰδεῖν σου παιδία ἐκ Σαρρας 
[nd / e 2, Lad 2 / Pad , kt à 1 rá / 1 / 2 
τῆς ϑυγατρός μου, ἵνα εὐφρανϑῶ ἐνώπιον τοῦ κυρίου: καὶ ἰδοὺ παρατίϑεμαί σοι τὴν ϑυγατέρα μου ἐν 
΄ 1 ΄ 2, ΄ 1 Pad 2 z ᾽ [nd 1 / e 
παρωκωταϑήκῃ, μὴ λυπήσῃς αὐτήν. 14 μετὰ ταῦτα ἐπορεύετο Τωβιας εὐλογῶν τὸν ϑεόν, ὅτι 


εὐόδωσεν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ κατευλόγει Ραγουηλ καὶ Εδναν τὴν yuvaixa αὐτοῦ. 
Τοῦ ΒΑ 11:1 


Καὶ ἐπορεύετο μέχρις οὗ ἐγγίσαι αὐτοὺς εἰς Νινενη. καὶ εἶπεν Ραφαηλ πρὸς Τωβιαν 2 Οὐ γινώσκεις, 
3 Lad 2, [nd 1 ΄ / 27 Lad / 1 e / 
ἄδελφε, πῶς ἀφῆκας τὸν πωτέρα σου; 3 προδράμωμεν ἔμωπροσϑεν τῆς γυναικός σου καὶ ἑτοιμάσωμεν 
1 2 ΄ὔ 1 1 4 -» 1 1 Pad 2 z + 2, / ! Lad e / 
τὴν οἰκίων: 4 λαβὲ δὲ πωρὰ χεῖρα τὴν χολὴν τοῦ ἰχϑύος. καὶ ἐπορεύϑησαν, καὶ συνῆλϑεν ὁ κύων 
727 EA Land 1 * ΄ / 2 1 e 1 1 EA Lad 4 / 
ὄπισϑεν αὐτῶν. 5 καὶ Αννα ἐκάϑητο περιβλεπομένη εἰς τὴν ὁδὸν τὸν παῖδω αὐτῆς" 6 καὶ προσενόησεν 
᾽ 1 2, / 1 cá Lad 1 2 » > 1 e c/ 277 1 e 27 e 1 , 
αὐτὸν ἐρχόμενον καὶ εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ Ἰδοὺ ὁ υἱός σου ἔρχεται καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ πορευϑεὶς μετ 
2, Pad ει cá > Tá 2 1 e EA 4 1 Ξ 1 e = 1 cá 
αὐτοῦ. 7 καὶ Ραφαηλ εἶπεν Ἐπίσταμαι ἐγὼ ὅτι ἀνοίξει τοὺς ὀρϑωλμοὺς ὁ πατήρ σου: 8 σὺ οὖν 
ἔγχοισον τὴν χολὴν εἰς τοὺς ὀρθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ δηχϑεὶς διατρίψει καὶ ἀποβαλεῖ τὰ λευκώματα καὶ 
27 ΄,ὔ 1 Pad e Lê 2, 1 A / Pad Cm 2, Lad 1 53 x Lad 5Ὰ7 
ὄψεταί σε. 9 καὶ προσδραμοῦσα Αννα ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν 
΄ὔ 2 1 Pad Pad 2 Pad e! 27 2 ΄ὔ 1 2, ΄ 1 1 
σε, TIWIÓIOV, ἀπὸ TOU νῦν ἀποθανοῦμαι. καὶ Exhavcav ἀμφότεροι. το καὶ Τωβιτ ἐξήρχετο πρὸς τὴν 
/ 1 / e 1 οι ΄ 2, Lad 1 2 / Pad 1 2, Pad 1 
ϑύραν καὶ προσέκοπτεν, O δὲ υἱὸς προσέδραμεν αὐτῷ II καὶ ἐπελάβετο τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 
A 1 1 2, 1 1 2, 1 Pad X 2, Pad x CÁ / e 1 
προσέπασεν τὴν χολὴν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ λέγων Θάρσει, πάτερ. 12 ὡς δὲ 
συνεδήχϑησαν, διέτριψε τοὺς ὀρϑωλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐλεπίσϑη ἀπὸ τῶν κανϑῶν τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ 
1 / a 1 1 eq 2 o, 4 2 ι 4 EA 2, Pad VM 1 5 
τὰ λευκώματα. 13 καὶ ἰδὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ ἔκλαυσεν καὶ εἶπεν 
* ᾿ 53 e / 1 δὰ 1 1 27 / 2 1 2 1 2, 4 / ς 
14 Εὐλογητὸς ei, ὁ ϑεός, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰώνας, καὶ εὐλογημένοι πάντες οἱ 


ITA ΄ὔ 27 e E , 1 2 / / 2 1 / 1 er 1 
ἅγιοί σου ἄγγελοι: ὅτι ἐμαστίγωσας καὶ ἠλέησάς we, ἰδοὺ βλέπω Τωβιαν τὸν υἱόν μου. τς καὶ 


ἊΝ 9 pm 
2, Lad ς Δ 2 Pad , 1 2 ΄ Lad 1 2 Pad 1 -» 1 / 2, Lad 2, Lad 
elonASev ὁ υἱὸς αὐτοῦ χαίρων καὶ ἀπήγγειλεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὰ μεγαλεῖα τὰ γενόμενα αὐτῷ ἐν τῇ 
Μηδίᾳ. 16 Καὶ ἐξῆλϑεν Τωβιτ εἰς συνάντησιν τῇ νύμφῃ αὐτοῦ χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν ϑεὸν πρὸς τῇ 
πύλῃ Νινευη: καὶ ἐθαύμαζον οἱ ϑεωροῦντες αὐτὸν πορευόμενον ὅτι ἔβλεψεν, καὶ Τωβιτ ἐξωμολογεῖτο 
é f Ed Lad e 2 ΄ 2, ᾿ e / 1 e 2” Lad / 2 Pad 
ἐνώπιον αὐτῶν ὅτι ἠλέησεν αὐτὸν ὁ ϑεός. 17 καὶ ὡς ἤγγισεν Τωβιτ Σαρρα τῇ νύμφῃ αὐτοῦ, 
/ 2, 1 / 27 e CÁ / Ἄ ho! 1 EA ea 2” x y e End 
κατευλόγησεν αὐτὴν λέγων Ἔλϑοις ὑγιαίνουσω, Suyareo" εὐλογητὸς ὁ ϑεός, ὃς ἤγαγέν σε πρὸς ἡμᾶς, 
1 e / 1 e / 1 2 ΄ 1 End -»" 2 2 Pnad 2, Pad 1 
καὶ O πατήρ σου καὶ ἡ μήτηρ σου. τᾶ καὶ ἐγένετο χαρὰ πᾶσι τοῖς ἐν Νινευη ἀδελφοῖς αὐτοῦ. το καὶ 
παρεγένετο Αχιαχαρος καὶ Νασβας ὁ ἐξάδελφος αὐτοῦ, καὶ ἤχϑη o γάμος Τωβια μετ᾽ εὐφροσύνης 
A 1 e é 
ἑπτὰ ἡμέρας. 


Τοῦ ΒΑ 12:1 


Καὶ ἐκάλεσεν Τωβιτ Τωβιαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Opa, τέκνον, μισϑὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ 
συνελϑόντι σοι, καὶ προσϑεῖνωι αὐτῷ δεῖ. 2 καὶ εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, οὐ βλάπτομαι δοὺς αὐτῷ τὸ ἥμισυ 
Cá 2 / «“ 2 ΄ὔ δι e Lad 1 1 [sd / 2, / 1 1 2 / / 
ὧν ἐνήνοχα, 3 ὅτι μὲ ἀγείοχέν σοι ὑγιῆ καὶ τὴν γυναῖκά μου ἐθεράπευσεν καὶ TO ἀργύριόν μου 
2” 1 1 A r 2, / 1 53 e / Pad 2, [nd 1 É / 1 
ἤνεγκεν καὶ σὲ ὁμοίως ἐθεράπευσεν. 4 καὶ εἶπεν ὁ πρεσβύτης Δικαιοῦται αὐτῷ. 5 καὶ ἐκάλεσεν τὸν 
27 1 5 3 [nd 1 1 “ ΄ A 3 Ed / / 4 LÁ Lad 
ἄγγελον καὶ εἶπεν αὐτῷ Λαβὲ TO ἥμισυ πάντων, ὧν ἐνηνόχωτε. 6 Τότε καλέσας τοὺς δύο κρυπτῶς 
εἶπεν αὐτοῖς Εὐλογεῖτε τὸν ϑεὸν καὶ αὐτῷ ἐξομολογεῖσθε, μεγαλωσύνην δίδοτε αὐτῷ καὶ 
2, -» 2, / / [ad / ι ΓΑ 2 , , e Lad Ψ 1 1 2, Pad 1 1 
ἐξομολογεῖσιϑε ἐνώπιον πάντων τῶν ζώντων περὶ ὧν ἐποίησεν μεϑ᾽ ὑμῶν" ἀγαϑὸν τὸ εὐλογεῖν τὸν ϑεὸν 
1 e Pad 1 27 2, Pad 1 / » 277 Pad Pad 2 , e / 1 1 2 -» 
καὶ ὑψοῦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, τοὺς λόγους τῶν ἔργων τοῦ ϑεοῦ ἐντίμως ὑποδεικνύοντες, καὶ μὴ ὀκνεῖτε 
ἐξομολογεῖσϑαι αὐτῷ. 7 μυστήριον βασιλέως καλὸν κρύψαι, τὰ δὲ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀνακαλύπτειν 
Ed EA 2 1 / 1 1 2 Ἐ ΄ E End 3 1 1 1 , 1 
ἐνδόξως. ἀγαϑὸν ποιήσωτε, καὶ κακὸν οὐχ εὑρήσει ὑμᾶς. 8 ἀγαϑὸν προσευχὴ μετὰ νηστείας καὶ 
2 ΄ὔ 1 / 2 1 1 2, / 1 / N 1 1 x ΄ὔ 1 
ἐλεημοσύνης καὶ δικαιοσύνης: ἀγαθὸν TO ὀλίγον μετὰ δικαιοσύνης ἢ πολὺ μετὰ ἀδικίας. καλὸν 
[nd 2, / N , , 2 / 1 2, Ed ς͵΄7ὕ 1 2, 1 
ποιῆσαι ἐλεημοσύνην ἢ ϑησαυρίσαι χρυσίον. 9 ἐλεημοσύνη γὰρ ἐκ ϑανάτου ῥύεται, καὶ αὐτὴ 
2, Pnad Ed e Fá e Pad EA / 1 / ΄ [nd ς 1 
ἀποκαϑαριεῖ πᾶσαν ἁμαρτίαν" οἱ ποιοῦντες ἐλεημοσύνας καὶ δικαιοσύνας πλησθήσονται ζωῆς" το οἱ δὲ 
LA EM / A 2 [nd e Lad Lad 2 1 Ed 2 , δ Lad Lad Cm 2” ΄ 
ἁμαρτάνοντες πολέμιοί εἰσιν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς. II οὐ μὴ κρύψω ἀφ’ ὑμῶν πᾶν ῥῆμα: εἴρηκα δή 
Μυστήριον βασιλέως κρύψαι καλόν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. 12 καὶ νῦν ὅτε 
προσηύξω σὺ καὶ ἡ νύμφη σου Σαρρα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον 
-“ e , 1 e 2 1 / ς Lá / 1 e 2, 2” 
τοῦ ἁγίου: καὶ ὅτε ἔϑαπτες τοὺς νεκρούς, ὡσαύτως συμπαρήμην σοι. 13 καὶ ὅτε oUx ὥκνησας 
2 [nd 1 Pad 1 277 / e 2 1 Ee 1 / ἊΨ 2” / 
ἀναστῆναι καὶ καταλιπεῖν TO ἄριστόν σου, ὅπως ἀπελϑὼν περιστείλῃς τὸν νεκρόν, οὐκ ἔλαϑές με 
3 Lad 2, 1 1 1 2” 1 Pad 2 / ΄ ς Ἢ, 2” ΄ὔ e! 1 / 
ἀγαϑοποιῶν, ἀλλὰ σὺν σοὶ ἤμην. 14 καὶ νῦν ἀπέστειλέν με ὁ ϑεὸς ἰάσασϑαί σε καὶ τὴν νύμφην σου 
Σαρραν. 15 ἐγώ εἰμι Ραφαηλ, εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἁγίων ἀγγέλων, οἱ προσαναφέρουσιν τὰς προσευχὰς 
Lad e , 1 2 TÁ 3 / Lad / Pad e , 12 f ς / - 3» 2 1 
τῶν ἁγίων καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ ἁγίου. τό Kai ἐταράχϑησαν οἱ δύο καὶ ἔπεσον ἐπὶ 
πρόσωπον, ὅτι ἐφοβήϑησαν. 17 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσϑε, εἰρήνη ὑμῖν ἔσται: τὸν δὲ ϑεὸν 
εὐλογεῖτε εἰς τὸν αἰὥνα. τ8 ὅτι οὐ τῇ ἐμαυτοῦ χάριτι, ἀλλὰ τῇ ϑελήσει τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἦλϑον- ὅϑεν 
᾽ Lad 2, ! 2 1 2. ΄ 1 e ΄ 3 / + Pad 1 2, 27 2, 1 27 
εὐλογεῖτε αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα. το πάσας τὰς ἡμέρας ὠπτανόμην ὑμῖν, καὶ οὖς ἔφαγον οὐδὲ ἔπιον, 
ἀλλὰ ὅρασιν ὑμεῖς ἐθεωρεῖτε. 20 καὶ νῦν ἐξομολογεῖσθε τῷ Sed, διότι ἀναβαίνω πρὸς τὸν 
2 lá / 1 TÁ / 1 / 2, ΄ὔ 1 2 / 1 3 Lê 
ἀποστείλαντά με, καὶ γράψωτε πάντα τὰ συντελεσϑέντα εἰς βιβλίον. 21 καὶ ἀνέστησαν" καὶ οὐκέτι 
3 2, / 1 ἢ Pad 1 77 1 é 1 1 Pad Pad 1 e 2” 2, -» e 
εἶδον αὐτόν. 22 καὶ ἐξωμολογοῦντο TA ἔργα TA μεγάλα καὶ ϑαυμαστὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ ὡς ὥφϑη αὐτοῖς O 


ἄγγελος κυρίου. 


- I0 - 


Τοῦ BA 13:1 


Καὶ Τωβιτ ἔγραψεν προσευχὴν εἰς ἀγαλλίασιν καὶ εἶπεν 2 Εὐλογητὸς O ϑεὸς ὁ ζῶν εἰς τοὺς αἰὥνας 
1 e , 2, Tal e 2 1 Pnad 1 2 End / 2, “ a 2 / 1 2, 27 ea 
καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, ὅτι αὐτὸς μαστιγοῖ καὶ ἐλεᾷ, κατάγει eis ἄδην καὶ ἀνάγει, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς 
2 / 1 » 2, »“» 2 -»" 2, ΩΣ ς ἘΞ ἃ És / Lad 2, Lad e 2, 1 
ἐκφεύξεται τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 3 ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ, οἱ υἱοὶ Ισραηλ, ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, ὅτι αὐτὸς 
΄ e End 2 2, » 2 mm e 4 1 / 2 Pad e Pad 2, ἢ, 2 / 1 
διέσπειρεν ἡμᾶς ἐν αὐτοῖς. 4 ἐκεῖ ὑποδείξωτε τὴν μεγωλωσύνην αὐτοῦ, ὑψοῦτε αὐτὸν ἐνώπιον παντὸς 
[nd / a 1 / e [nd é! / 2, 1 1 e Lad 2 / 1 2 1 
ζῶντος, καϑότι αὐτὸς κύριος ἡμῶν καὶ ϑεός, αὐτὸς πατὴρ ἡμῶν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 5 καὶ 
΄ὔ E Lad * -»" 2 , e ΩΣ ι EA EA A 1 / e End 3 / Land 2 Lad 
μαστιγώσει ἡμᾶς ἐν ταῖς ἀδικίαις ἡμῶν καὶ πάλιν ἐλεήσει καὶ συνάξει ἡμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐϑνῶν, 
T 2" Lad q a -» 2" 4 Cê ἣ Ny 2 e LA e Lad 12 e Lad Lad 
οὗ ἐὰν σκορπισϑῆτε ἐν αὐτοῖς. 6 ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς αὐτὸν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ Ev ὅλῃ τῇ ψυχῇ 
Lad 2 / 2, Pad 2 / / 2 ΄ 1 e End 1 2 1 / 1 / 2, Pad 2 , 
ποιῆσαι ἐνώπιον αὐτοῦ ἀλήϑειαν, τότε ἐπιστρέψει πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ κρύψῃ TO πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ 
ς Lad 1 / τι a , e Land 1 2, E 2 Lad 2 e Lad / e Lad 
ὑμῶν. 7 καὶ ϑεάσασϑε à ποιήσει μεϑ᾽ ὑμῶν, καὶ ἐξομολογήσασϑε αὐτῷ ἐν ὅλῳ τῷ στόματι ὑμῶν" 
1 2, / 1 / [nd [é 1 e / 1 LÁ Lad TARA 2 1 2 Lad Lad 
καὶ εὐλογήσωτε τὸν κύριον τῆς δικαιοσύνης καὶ ὑψώσωτε τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων. 8 ἐγὼ ἐν τῇ γῇ 
Lad 2 ΄ὔ δ Pad Ψ Lad 1 / 1 2 1 1 1 / E mM 
τῆς αἰχμαλωσίας μου ἐξομολογοῦμαι αὐτῷ καὶ δεικνύω τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν μεγωλωσύνην αὐτοῦ ἔϑνει 
e Lad > / e ΄ὔ 1 / / 2 / a Pad E x ἊΨ 
à μαρτωλῶν Ἐπιστρέψατε, ἁμαρτωλοί, καὶ ποιήσατε δικαιοσύνην ἐνώπιον αὐτοῦ: τίς γινώσκει εἰ 
΄ e End 1 ᾿ 2 / é Pad 1 E e [nd E! e / 1 / Pad 
ϑελήσει ὑμᾶς καὶ ποιήσει ἐλεημοσύνην ὑμῖν; ο τὸν ϑεόν μου ὑψῶ καὶ ἡ ψνχή μου τὸν βασιλέα τοῦ 
3 Pad 1 2, / 1 / 2, Pad A / 1 2 ΄ὔ 
οὐρανοῦ καὶ ἀγαλλιάσεται τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ. το λεγέτωσαν πάντες καὶ ἐξομολογείσϑωσαν 
, Land 2 / / / e LA / 2, 1 1 27 Lad Cm 1 / 
αὐτῷ ἐν Ιεροσολύ mois Ιεροσόλυμα πόλις ἁγία, μαστιγώσει ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν υἱῶν σου καὶ πάλιν 
2, é 1 ον Lad ΄ὔ 2 Pad Lad ΄ὔ A Lad 1 2, / 1 ΄ὔ Lad 
ἐλεήσει τοὺς υἱοὺς τῶν δικαίων. II ἐξομολογοῦ τῷ κυρίῳ ἀγωϑῶς καὶ εὐλόγει τὸν βασιλέα τῶν 
2” e / e ι 2, Pad 2 Lad 1 End 1 2, / 2 1 1 
αἰώνων, ἵνα πάλιν ἡ σκηνὴ αὐτοῦ οἰκοδομηϑῇ σοι μετὰ χαρᾶς. 12 καὶ εὐφράναι ἐν σοὶ τοὺς 
2, / 1 2, ΄ 2, 4 1 / é / 1 1 Pad 2 2 
αἰχμωλώτους καὶ ἀγαπήσαι ἐν σοὶ τοὺς ταλαιπώρους εἰς πάσας τὰς γενεὰς TOU αἰῶνος. 13 ἔϑνη 
1 / e, 4 1 27 ΄ὔ Pad Pad Lad 2 1 27 1 Lad Lad -» Pad 
πολλὰ μακρόϑεν ἥξει πρὸς TO ὄνομα κυρίου τοῦ ϑεοῦ δῶρα ἐν χερσὶν ἔχοντες καὶ δῶρα τῷ βασιλεῖ τοῦ 
2, Pad ι Lad / ΄ὔ e , 3 / / c Pad / 
οὐρα νοῦ, γενεαὶ γενεῶν δώσουσίν σοι ἀγαλλίαμα. I4 ἐπικατάρατοι πάντες οἱ μισοῦντές σε" 
2, , 727 / as Lad / 2, 1 2 mm / HE 2 , 2, 1 -» Cm 
εὐλογημένοι ἔσονται πάντες οἱ ἀγαπῶντές σε εἰς τὸν αἱ ὥνα. τς χάρηϑι καὶ ἀγαλλίασαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς 
Lad CÁ e ΄ 1 3 2 1 / Lad , A 5, / ς 
τῶν δικαίων, ὅτι συναχϑήσονται καὶ εὐλογήσουσιν τὸν κύριον τῶν δι᾿’ καίων: ὦ μακάριοι οἱ 
* ΩΣ CÁ / 2 1 Lad Ed ΄ / e 2 ΄ 2, 1 EA Pnad / LA 
ἀγαπῶντές σε, χαρήσονται ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ σου. τό μακάριοι ὅσοι ἐλυπήϑησαν ἐπὶ πάσαις ταῖς μάστιξίν 
Lá 2 1 1 / / » 4 / 1 2 Lê Ἢ 1 2 q 
σου, ὅτι ἐπὶ σοὶ χαρήσονται ϑεασάμενοι πᾶσαν τὴν δόξαν σου καὶ εὐφρανθήσονται εἰς τὸν αἰῶνα. ἡ 
΄ 2, , 1 1 x / 1 / «“ 2 / / 
ψυχή μου εὐλογείτω τὸν ϑεὸν τὸν βασιλέα τὸν μέγαν. 17 ὅτι οἰκοδομηϑήσεται Ιερουσαλημ campeiow 
1 / 1 rá 2 CÁ 1 , 1 Ὁ / 1 ς Lad 2 ΄ὔ Lad 
καὶ σμαράγδῳ καὶ λίϑῳ ἐντίμῳ τὰ τείχη σου καὶ οἱ πύργοι καὶ οἱ προμαχῶνες ἐν χρυσίῳ καϑαρῷ, 
καὶ αἱ πλατεῖαι Ιερουσαλημ βηούλλῳ καὶ ἄνθρακι καὶ λίϑῳ ἐκ Σουφιρ ψηφολογηθήσονται. τᾶ καὶ 
ἐροῦσιν πᾶσαι αἱ ῥῦμαι αὐτῆς Αλληλουια καὶ αἰνέσουσιν λέγοντες Εὐλογητὸς ὁ ϑεός, ὃς ὕψωσεν 


πάντας τοὺς αἰῶνας. 
Τοῦ ΒΑ 14:1 


1 oz EA 3 / AS 4 ΩΣ / 2, / e 2 LÁ a! δὰ 1 
καὶ ἐπαύσωτο ἐξομολογούμενος Τωβιτ. 2 Kai ἦν ἐτῶν πεντήκοντα ὀκτώ, ὅτε ἀπώλεσεν TAG ὄψεις, καὶ 

1 27 2, 1 2, A t 3 ΄ὔ 2, / 1 ΄ [nd EA 1 1 1 
μετὰ ἔτη ὀκτὼ ἀνέβλεψεν: καὶ ἐποίει ἐλεημοσύνας καὶ προσέϑετο poBeioda κύριον τὸν ϑεὸν καὶ 
2, »-» 2, Lad / 1 2 * 1 2 / 1 οι 2 Pad 1 1 Cc q 2 Pad 1 
ἐξομολογεῖσϑαι αὐτῷ. 3 μεγάλως δὲ ἐγήρασεν: καὶ ἐκάλεσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
cá 2, Lad ΄ὔ 1 1 ς / 2, 1 ΄ 1 1 1 2, ΄ὔ 2 Pad (nd 2 
εἶπεν αὐτῷ Τέκνον, λαβὲ τοὺς υἱούς σου" ἰδοὺ γεγήρακα καὶ πρὸς τὸ ἀποτρέχειν ἐκ τοῦ ζῆν εἰμι. 4 


ἄπελϑε εἰς τὴν Μηδίαν, τέκνον, ὅτι πέπεισμαι ὅσα ἐλάλησεν Ιωνας ὁ προφήτης περὶ Νινευη ὅτι 


ὡς: II pm 
΄ 2 1 Lad £ 277 2, 4 -» e Pad 4 ter ς 2 1 e Lad 2, Lad 
καταστραφήσεται, ἐν δὲ τῇ Μηδίᾳ ἔσται εἰρήνη μᾶλλον ἕως καιροῦ, καὶ ὅτι οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν Ev τῇ 
Lad TÁ 2 1 Lad 2 [nd [nd Ἢ / 27 277 εἶς é g Pad » 7 2, Lad 
γῇ σκορπισϑήσονται ἀπὸ τῆς ἀγωϑῆς γῆς, καὶ Ιεροσόλυμα ἔσται ἔρημος, καὶ ὁ οἶκος τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῇ 
ν 1 77 27 / / 1 7 2 / 2, 1 e 1 1 2 ΄ 
κατακαήσετωι καὶ ἔρημος ἔσται μέχρι χρόνου. 5 καὶ πάλιν ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ ϑεὸς καὶ ἐπιστρέψει 
2, 1 2 1 [nd 1 2 EA 1 5 2, ΚΖ e f e Lad 1 Pad 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, καὶ οἰκοδομήσουσιν τὸν οἶκον, οὐχ οἷος ὁ πρότερος, ἕως πληρωθῶσιν καιροὶ τοῦ 
2. 1 1 Pad 2 é 2, Lad 2, Lad 1 2, ΄ 2 ΄ὔ 
αἰῶνος. καὶ μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν ἐκ τῶν αἰχμαλωσιῶν καὶ οἰκοδομήσουσιν Ιερουσαλημ ἐντίμως, 
1 e 5 Pad Pad 3 2, Lad 2 A 2 / 1 1 Pad 2 2, Lad 2 / 
καὶ ὁ οἶκος τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῇ οἰκοδομηϑήσεται εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος οἰκοδομῇ ἐνδόξῳ, 
καϑὼς ἐλάλησων περὶ αὐτῆς οἱ προφῆται. 6 καὶ πάντα τὰ ἔϑνη ἐπιστρέψουσιν ἀληϑινῶς φοβεῖσθαι 
΄ὔ 1 1 1 / 1 2, EA Lad 1 z / ΄ 1 2 1 / 
κύριον τὸν ϑεὸν καὶ κατορύξουσιν τὰ εἰδωλα αὐτῶν, καὶ εὐλογήσουσιν πάντα τὰ ἔϑνη τὸν κύριον. 7 
1 e 1 A »-»“ 2 ΄ ΩΣ Lad 1 4 / / 1 1 2, Pad 4 ΄ ΄ 
καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐξομολογήσεται τῷ ϑεῷ, καὶ ὑψώσει κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ χαρήσονται πάντες 
x 2, Land / 1 1 2 x. , 1 F Pad 2” -»" 2 -» e Lad 1 
οἱ ἀγαπῶντες κύριον τὸν ϑεὸν ἐν ἀληϑείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ, ποιοῦντες ἔλεος τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν. 8 καὶ 
Pad ΄ὔ 27 2 1 e / 27 τι Ἂν 4 f / 1 1 / 
νῦν, τέκνον, ἄπελϑε amo Νινευη, ὅτι πάντως ἔστωι ἃ ἐλάλησεν ὁ προφήτης Ιωνας. 9 σὺ δὲ τήρησον 
1 / 1 4 / 1 x / 1 / e Lad cá 1 / 
τὸν νόμον καὶ τὰ προστάγματα καὶ γίνου φιλελεήμων καὶ δίκαιος, ἵνα σοι καλῶς ὖ, καὶ ϑάψον με 
Lad 1 1 LA , EA Pad 1 CÁ 2, Lad 2, / 2 LAR 4 , 
καλῶς καὶ τὴν μητέρα σου μετ᾽ ἐμοῦ: καὶ μηκέτι αὐλισϑῆτε εἰς Νινευη. τὸ τέκνον, ἰδὲ τί ἐποίησεν 
Auav Αχιαχάρῳ τῷ ϑρέψαντι αὐτόν, ὡς ἐκ τοῦ φωτὸς ἤγαγεν αὐτὸν εἰς τὸ σκότος, καὶ ὅσα 
* ΄ὔ 2, Lad kt 1 2 / 2 ΄ὔ 1 1 EA / 2 x, 1 2, 1 / 
ἀνταπέδωκεν αὐτῷ- καὶ Αχιαχαρος μὲν ἐσώϑη, ἐκείνῳ δὲ TO ἀνταπόδομα ἀπεδόϑη, καὶ αὐτὸς κατέβη 
2, 1 / 2 x 2, ψΨ' 1 2 / 2, Tá / Id 277 2, Lad 
εἰς τὸ σκότος. Μανασσης ἐποίησεν ἐλεημοσύνην καὶ ἐσώϑη Ex παγίδος Savárou, ἧς ἔπηξεν αὐτῷ, 
Αμαν δὲ ἐνέπεσεν εἰς τὴν παγίδα καὶ ἀπώλετο. II καὶ νῦν, παιδίω, ἴδετε τί ἐλεημοσύνη ποιεῖ, καὶ τί 
/ A + Pad Ψ Pad ΄ὔ 2 ΄ vd Pad e τ 2 1 [nd , 3, 1 2 Lad 
δικαιοσύνη ῥύεται. — καὶ ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος ἐξέλιπεν αὐτοῦ ἡ ψυχὴ ἐπὶ τῆς κλίνης: ἦν δὲ ἐτῶν 
ἑκατὸν πεντήκοντα ὀκτώ“ καὶ ἔϑαψεν αὐτὸν ἐνδόξως. 12 Καὶ ὅτε ἀπέϑωνεν Αννα, ἔϑαψεν αὐτὴν μετὰ 
Pad 1 2, Pad 2 [nd 1 1 Lad 1 3 Pad é Lad Cm 2, Pad 2, > é 
TOU πωτρὸς αὐτοῦ. ἀπῆλθεν de Τωβιας μετὰ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς Ἐκβάτανα 
1 » 1 EA -“ t+ ΄ EA Fe 19 1 1 2, » 7 / 
πρὸς Ραγουηλ τὸν πενϑερὸν αὐτοῦ. 13 καὶ ἐγήρασεν ἐντίμως καὶ ἔϑαψεν τοὺς πενϑεροὺς αὐτοῦ ἐνδόξως 
+ 3 / 1 3 ’ EA Lad 1 Pad 1 2, Pad 1 2 CÁ 2 Lad ς ἥ 
καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν οὐσίαν αὐτῶν καὶ Τωβιτ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. τ4 καὶ ἀπέϑανεν ἐτῶν ἑκατὸν 
” e 1 2 2 / Lad e 1 2” 1 N EA Pad 2, 1 1 EA / 
εἴκοσι ἑπτὰ ἐν Ἐκβατάνοις τῆς Μηδίας. τς καὶ ἤκουσεν πρὶν ἢ ἀποϑανεῖν αὐτὸν τὴν ἀπώλειαν 


Νινευη, ἣν ἠχμαλώτισεν Ναβουχοδονοσορ καὶ Ασυηρος" ἐχάρη πρὸ τοῦ ἀποϑανεῖν ἐπὶ Νινευη. 


TOBIT (Codex Sinaiticus) 


Τοῦ S 11 


Βίβλος λόγων Τωβιϑ τοῦ Τωβιηλ τοῦ Ανανιηλ τοῦ Αδουηλ τοῦ Γαβαηλ τοῦ Ραφαηλ τοῦ Ραγουηλ 
ἐκ τοῦ σπέρματος Ασιηλ ἐκ φυλῆς Νεφϑαλιμ, 2 ὃς ἠχμαλωτεύϑη ἐν ταῖς ἡμέραις Ενεμεσσαρου τοῦ 
βασιλέως τῶν Ἀσσυρίων ἐκ Θισβης, q ἐστιν ἐκ δεξιῶν Κυδιως τῆς Νεφϑαλιμ ἐν τῇ ἄνω Γαλιλαίᾳ 
ὑπεράνω Ασσηρ ὀπίσω [ὁδοῦ] δυσμῶν ἡλίου ἐξ ἀριστερῶν Φογωρ. 3 Ἐγὼ Τωβιϑ ὁδοῖς ἀληϑείας 
ἐπορευόμην καὶ ἐν δικωιοσύναις πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου καὶ ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα 
τοῖς ἀδελφοῖς μου καὶ τῷ ἔϑνει μου τοῖς πορευϑεῖσιν μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ εἰς τὴν χώραν τῶν 
Ἀσσυρίων εἰς Νινευη. 4 καὶ ὅτε ἤμην ἐν τῇ χώρᾳ μου ἐν γῇ Ισραηλ καὶ ὅτε ἤμην νέος, πᾶσα ἡ φυλὴ 
Νεφϑαλιμ τοῦ πατρός μου ἀπέστησαν ἀπὸ τοῦ οἴκου Aavid τοῦ πατρός μου καὶ ἀπὸ Ϊερουσαλημ 
πόλεως τῆς [ἐκλεγείσης] ἐκ πασῶν φυλῶν Ισραηλ εἰς τὸ ϑυσιάζειν πάσαις φυλαῖς Ισραηλ’ καὶ 


ἡγιάσϑῃ ὁ ναὸς τῆς κατασκηνώσεως τοῦ ϑεοῦ καὶ φὠκοδομήϑη ἐν αὐτῇ εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ 


ὡς! I2 pm 
2 CÁ fo: A 1 e 5, Pad / 2, LÁ 2 Pad Lá LÁ 
αἰῶνος. 5 πάντες οἱ ἀδελφοί μου καὶ o οἶκος Νεφϑαλιμ τοῦ πατρός μου, ἐθυσίαζον ἐκεῖνοι τῷ μόσχῳ, 
ὃν ἐποίησεν IeooBeau ὁ βασιλεὺς Ισραηλ ἐν Δαν, ἐπὶ πάντων ὀρέων τῆς Γαλιλαίας. 6 κἀγὼ 
Ψ 2, / / 2 / 2, Pnad e [nd 1 ΄ 2 1 
μονώτατος ἐπορευόμην πολλάκις εἰς Ἱεροσόλυμα ἐν ταῖς ἑορταῖς, κωϑὼς γέγραπται ἐν παντὶ Ισραηλ 
ἐν προστάγματι αἰωνίῳ: τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ πρωτογενήματα καὶ τὰς δεκάτας τῶν κτηνῶν καὶ τὰς 
LA Lad / 27 2 E 2, / 4 Ed Tá 2, 1 » Ὁ Pad -» 
πρωτοκουρίωας τῶν προβάτων ἔχων ἀπέτρεχον εἰς Ιεροσόλυμα 7 καὶ ἐδίδουν αὐτὰ τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
Cm 1 1 / 1 1 / Pad Ea 1 Pad ” 1 2, / 1 e Lad 1 
υἱοῖς Ααρων πρὸς TO ϑυσιαστήριον καὶ τὴν δεκάτην τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ ἐλαίου καὶ ῥοῶν καὶ 
ΩΣ / 1 ΩΣ Lad 2 / -» Cm [nd / 2 1 1 
τῶν σύκων καὶ τῶν λοιπῶν ἀκροδρύων τοῖς υἱοῖς Λευι τοῖς ϑεραπεύουσιν ἐν Ιερουσαλημ. καὶ τὴν 
TÁ 1 / 2, / 2 ΄,ὔ Land ea 2, Lad 1 2, / 1 2 ν᾽ 2, 1 2 
δεκάτην τὴν δευτέραν ἀπεδεκάτιζον ἀργυρίῳ τῶν εξ ἐτῶν καὶ ἐπορευόμην καὶ ἐδαπάνων αὐτὰ ἐν 
Ιερουσαλημ xa” ἕκαστον ἐνιαυτόν. 8 καὶ ἐδίδουν αὐτὰ τοῖς ὀρφανοῖς καὶ ταῖς χήραις καὶ προσηλύτοις 
[nd ΄ Pnad Cm 2 EM 1 2, Tá 2, »-» 2, [nd ΄ 27 1 3 , 2, 1 
τοῖς προσκειμένοις τοῖς υἱοῖς Ισραηλ εἰσέφερον καὶ ἐδίδουν αὐτοῖς ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει καὶ ἠσϑίομεν αὐτὰ 
1 y Ἵν. 1 / 1 Lad 2 Lad ἦν. Lad 1 1 1 2 / ea 
κατὰ τὸ πρόσταγμα TO προστεταγμένον περὶ αὐτῶν ἐν τῷ νόμῳ Μωσῆ καὶ κατὰ τὰς ἐντολάς, ἃς 
2, lá e ΄ Pad 1 e Lad e 2 1 / [é e 1 1 
ἐνετείλατο Δεββωρα ἡ μήτηρ Ανανιηλ τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ὅτι ὀρφανὸν κατέλιπέν μὲ ὁ TATNO καὶ 
2, ΄ 1 e 2, ΄ 2 Fá 2” [nd + Pad E [nd End e Land 1 
ἀπέϑανεν. ο καὶ ὅτε ἐγενήϑην ἀνήρ, ἔλαβον γυναῖκα ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς πατριᾶς ἡμῶν καὶ 
2, / 2 2, Lad οι 1 2, / 1 727 2, Pad 1 1 2 Lad EM 2 
ἐγέννησα ἐξ αὐτῆς υἱὸν καὶ ἐκάλεσα τὸ ὄνομα αὐτοῦ Τωβιαν. το μετὰ τὸ αἰχμαλωτισϑῆναί με εἰς 
Ἀσσυρίους καὶ ὅτε ἠχμαλωτίσϑην, εἰς Nivevm ἐπορευόμην: καὶ πάντες οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ ἐκ τοῦ 
/ 2” 2 Lad 277 ΩΣ PA Lad 2 1 1 ΄ 1 Ἢ ι [ad 2 [nd 
γένους μου ἤσϑιον ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν, II ἐγὼ δὲ συνετήρησα τὴν ψυχήν μου μὴ φαγεῖν ἐκ τῶν 
27 Lad 2 Lad 4. 2 ΄ Pad Pad 2 e” Lad e ὦ / ce 
ἄρτων τῶν ἐθνῶν. 12 καὶ ὅτε ἐμεμνήμην TOU ϑεοῦ μου ἐν ὅλῃ ψυχῇ μου, 13 καὶ ἔδωκέν μοι O ὕψιστος 
χάριν καὶ μορφὴν ἐνώπιον Ενεμεσσαρου, καὶ ἠγόραζον αὐτῷ πάντα τὰ πρὸς τὴν χρῆσιν" I4 καὶ 
ἐπορευόμην εἰς Μηδίαν καὶ ἠγόραζον αὐτῷ ἐκεῖϑεν ἕως αὐτὸν ἀποϑανεῖν. καὶ παρεϑέμην Γαβαήλῳ 
βαλλάντια τῷ ἀδελφῷ τῷ Γαβοι ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Μηδίας, ἀργυρίου τάλαντα δέκα. 15 Καὶ ὅτε 
ἀπέϑανεν Ενεμασσαρ καὶ ἐβασίλευσεν Σενναχηριμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ, καὶ αἱ ὁδοὶ τῆς Μηδίας 
Ed ΄ὔ 1 2, / 3 / [nd 2, 1 , 2, [nd ΙΝ ΄ 
ἀπέστησαν, καὶ οὐκέτι ἠδυνάσϑην πορευϑῆναι εἰς τὴν Μηδίαν. τό ἐν ταῖς ἡμέραις Ενεμεσσαρου 
2, / 1 2, , -» E -» -» 2 Pad / 1 27 2, Fá 
ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς μου τοῖς ἐκ τοῦ γένους μου" 17 τοὺς ἄρτους μου ἐδίδουν 
-» ΩΣ 1 e / » »-» 1 2” Lad * o MH RA / / 1 
τοῖς πεινῶσιν καὶ ἱμάτια τοῖς γυμνοῖς, καὶ εἴ τινα τῶν ἐκ TOU Edvous μου ἐθεώρουν τεθνηκότα καὶ 
2 ΄ 2 ΄ὔ Pad é 2 ᾽ / 1 2” 2 x e 
ἐρριμμένον ὀπίσω τοῦ τείχους Νινευη, ἔϑαπτον αὐτόν. τᾶ καὶ εἴ τινα ἀπέκτεινεν Σενναχηριμ, ὅτε 
2 [nd / 2 Lad ΄ὔ 2 e / [nd , χὰ 2 ΄ὔ 2 ᾽ Pad Ἐ 1 Pad 
ἀπῆλϑεν φεύγων ἐκ τῆς Ιουδαίας ἐν ἡμέραις τῆς κρίσεως, ἧς ἐποίησεν ἐξ αὐτοῦ o βασιλεὺς τοῦ 
οὐρανοῦ περὶ τῶν βλασφημιῶν, ὧν ἐβλασφήμησεν, ἔϑαψα" πολλοὺς γὰρ ἀπέκτεινεν ἐν τῷ ϑυμῷ αὐτοῦ 
2 Lad Cm LR (4 1 Pá 2, Lad τ 22 1 2 ΄ δ 1 
ἐκ τῶν υἱῶν Ισραηλ, καὶ ἔκλεπτον τὰ σώματα αὐτῶν καὶ ἔϑαπτον. καὶ ἐζήτησεν αὐτὰ Σενναχηριμ 
1 2 e 2, EA t 3 EA ΚΖ Lad 2, Lad 1 ξ / Lad »" 1 2, Pad 
καὶ οὐχ εὗρεν αὐτά. το καὶ ἐπορεύϑη εἷς τις τῶν ἐκ τῆς Νινευη καὶ ὑπέδειξεν τῷ βασιλεῖ περὶ ἐμοῦ 
e 2 1 / 2, / +, 2 / ve τὰ Ed e 277 À E À ms e 1 ve Pad 
ὅτι ἐγὼ ϑάπτω αὐτούς, καὶ ἐκρύβην- καὶ ὅτε ἐπέγνων ὅτι ἔγνω περὶ ἐμοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ ὅτι ζητοῦμαι 
Pad 2, -»“ 2 / 1 2 ΄ 1 e / / e e [nd ΄ 1 2, , 
τοῦ ἀποϑανεῖν, ἐφοβήϑην καὶ ἀπέδρασα. 20 καὶ ἠρπάγῃ πάντα, ὅσα ὑπῆρχέν μοι, καὶ OU κατελείφϑη 
μοι οὐδέν, ὃ οὐκ ἀνελήμφϑη εἰς τὸ βασιλικόν, πλὴν Αννας τῆς γυναικός μου καὶ Τωβια τοῦ υἱοῦ μου. 
1 2, [nd e ΄ὔ / e - 2 / 2, 1 ς / es Pad ΠΩ 2, 1 
21 καὶ οὐ διῆλθον ἡμέραι τεσσαράκοντα ἕως οὗ ἀπέκτειναν αὐτὸν οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ" καὶ ἔφυγον εἰς TA 
ὄρη Αραρατ, καὶ ἐβασίλευσεν Σαχερδονος υἱὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. καὶ ἔταξεν Αχιχαρον τὸν Αναηλ τὸν 
Pad 2 Pad οι 2, 1 End 1 2 ᾿ς Lad , 2, Pad A 2, 1 53 1 2 ΄ὔ 
τοῦ ἀδελφοῦ μου υἱὸν ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἐκλογιστίαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς εἶχεν τὴν ἐξουσίαν 
É 1 Lad 1 / / Ἄ ΄ὔ 1 2 Pad 1 Lad * 1 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν διοίκησιν. 22 τότε ἠξίωσεν Αχιχαρος περὶ ἐμοῦ, καὶ κατῆλϑον εἰς τὴν Νινευη. 


Αχιχαρος γὰρ ἦν ὁ ἀρχιοινοχόος καὶ ἐπὶ τοῦ δακτυλίου καὶ διοικητὴς καὶ ἐκλογιστῆς ἐπὶ Σενναχηριμ 


ἀρ! 13 ὩΣ 
βασιλέως Ἀσσυρίων, καὶ κατέστησεν αὐτὸν Σαχερδονος ἐκ δευτέρας" ἦν δὲ ἐξάδελφός μου καὶ Ex τῆς 


συγγενείας μου. 
Τοῦ S 2:1 


Καὶ ἐπὶ Σαχερδονος βασιλέως κωτῆλϑον εἰς τὸν οἷκόν μου, καὶ ἀπεδόθη μοι ἡ γυνή μου Αννα καὶ 
Τωβιας ὁ υἱός μου. καὶ ἐν τῇ πεντηκοστῇ τῇ ἑορτῇ ἡμῶν, ἥ ἐστιν ἁγία [ἑπτὰ] ἑβδομάδων, ἐγενήϑη 
277 / 1 2 ΄ὔ Pad 2 Lad 1 CÁ e / A! Ed 
μοι ἄριστον καλόν, καὶ ἀνέπεσα τοῦ ἀριστῆσαι. 2 καὶ παρετέϑη μοι ἡ τράπεζα, καὶ παρετέϑη μοι 
ὀψάρια πλείονα, καὶ εἶπα τῷ Τωβια τῷ υἱῷ μου Παιδίον, βάδιζε καὶ ὃν ἂν εὕρῃς πτωχὸν τῶν 
2 Lad ἕ Lad 2 Lad 2 / ea / 2 e 4 2, Pad ARE /4 2, 1 1 
ἀδελφῶν ἡμῶν ἐκ Νινενητῶν αἰχμωλώτων, ὃς μέμνηται ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἄγαγε αὐτὸν καὶ 
/ Lad 12 Pad 1 9 » ΄ὔ ΄ Pad 2 Pad 4. / 
φάγεται κοινῶς μετ᾽ ἐμοῦ: καὶ ἰδὲ προσμενῶ σε, παιδίον, μέχοι τοῦ σε ἐλϑεῖν. 3 καὶ ἐπορεύϑη Τωβιας 
[nd ΄ὔ 1 Lad δ Lad ς Lad 1 2 ΄ / / 4 53 2, Lad > 1 2 ΄ὔ 
ζητῆσαί τινα πτωχὸν τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. καὶ ἐπιστρέψας λέγει Πάτερ. καὶ εἶπα αὐτῷ Ἰδοὺ ἐγώ, 
, k 2 1 53 / 2 1 e 2, Pad 2 e Lad / 1 77 2 Lad 
παιδίον. καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν Πάτερ, ἰδοὺ εἷς ἐκ τοῦ ἔϑνους ἡμῶν πεφόνευται καὶ ἔρριπται ἐν τῇ 
3 End 1 2, / Pad 2 / 1 2 ΄ ES Lad ᾿ 27 1 N / / 
ἀγορᾷ καὶ αὐτόϑι νῦν ἐστραγγάληται. 4 καὶ ἀναπηδήσας ἀφῆκα τὸ ἄριστον πρὶν ἢ γεύσασϑαί με 
» Pad 1 2, Pad A 4 2 Lad , 1 2, ea Lad 2 A 2 / Pad 1 «“ ΄ 
αὐτοῦ καὶ ἀναιροῦμαι αὐτὸν ἐκ τῆς πλατείας καὶ εἰς ἕν τῶν οἰκιδίων ἔϑηκα μέχοι τοῦ τὸν ἥλιον δύειν 
1 / 2, / EA é cá 2, / 1 LA 1 27 1 / 1 2, / 
καὶ ϑάψω αὐτόν. 5 ἐπιστρέψας οὖν ἐλουσάμην καὶ ἤσϑιον τὸν ἄρτον μετὰ πένϑους- 6 καὶ ἐμνήσϑην 
Pad el Pad E e 2, / 3 1 / / e Lad ce 1 2, 
TOU ῥήματος τοῦ προφήτου, ὅσα ἐλάλησεν Αμως ἐπὶ Βαιϑηλ λέγων Στραφήσονται ὑμῶν αἱ ἑορταὶ εἰς 
΄ 1 -“ e 2, 1 e Lad 2 [nd VM Tt 2 e ISÁ 3 / 1 2 / 
πένϑος καὶ πᾶσαι αἱ ὠδαὶ ὑμῶν εἰς ϑρῆνος καὶ Exhavom. 7 καὶ ὅτε ἔδυ O ἥλιος, φχόμην καὶ ὀρύξας 
ἔϑαψα αὐτόν. 8 καὶ οἱ πλησίον μου κατεγέλων λέγοντες Οὐ φοβεΐται οὐκέτι- ἤδη γὰρ ἐπεζητήϑη τοῦ 
Lad 4 Pad / / 1 2, ΄ὔ 1 / Ed 1 / 1 / 1 2 Lad 
φονευϑῆναι περὶ τοῦ πράγματος τούτου καὶ ἀπέδρω, καὶ πάλιν ἰδοὺ ϑάπτει τοὺς νεκρούς. ο καὶ αὐτῇ 
Lad 1 Ψ / 1 2, Lad 2, 1 E / 1 2, / 1 k [asd Lad 2, Lad 1 
τῇ νυκτὶ ἐλουσάμην καὶ elomAdov εἰς τὴν αὐλήν μου καὶ ἐκοιμήϑην παρὰ τὸν τοῖχον τῆς αὐλῆς, καὶ 
1 / / 2 ΄ 1 b Pad 1 2, 2” e , 2, [nd ΄ὔ 2, / 
τὸ πρόσωπόν μου ἀνακεκαλυμμένον διὰ TO καῦμα" IO καὶ οὐκ ἤδειν ὅτι στρουϑία ἐν τῷ τοίχῳ ἐπάνω 
/ * 12 / 1 2 é 2, Lad 2 1 2 / 1 4. + / / 
μού εἰσιν, καὶ ἐκάϑισεν TO ἀφόδευμα αὐτῶν εἰς TOUS ὀρθαλμούς μου ϑερμὸν καὶ ἐπήγαγεν λευκώματα. 
1! 2 / 1 1 É 1 Lad 1 e 3 EA / y TÁ / 
καὶ ἐπορευόμην πρὸς τοὺς ἰωτροὺς ϑεραπευϑῆναι, καὶ ὅσῳ ἐνεχοίοσάν με τὰ φάρμακα, τοσούτῳ 
μᾶλλον ἐξετυφλοῦντο οἱ ὀρθαλμοί μου τοῖς λευκώμασιν μέχρι τοῦ ἀποτυφλωϑθῆναι" καὶ ἤμην ἀδύνατος 
Pnad 2 Pad ” / 1 / ς 2 , 2 Pad 1 2 Pad εἰ Me: , 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ἔτη τέσσαρα. καὶ πάντες οἱ ἀδελφοί μου ἐλυποῦντο περὶ ἐμοῦ, καὶ Αχιαχαρος ἔτρεφέν 
με ἔτη δύο πρὸ τοῦ αὐτὸν βαδίσαι εἰς τὴν Ἐλυμαίδα. 11 Καὶ ἐν τῷ χοόνῳ ἐκείνῳ Αννα ἡ γυνή μου 
2 / EA » 27 [nad x ἢ 2 ΄ [nd , EA [nd ι 2, Tá 2, Lad 
ἠριϑεύετο ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς γυναικείοις. 12 καὶ ἀπέστελλε τοῖς κυρίοις αὐτῶν, καὶ ἀπεδίδουν αὐτῇ 
1 / 1 2 Lad e TÁ Pad / 3 ΄ 1 e 1 1 2, (4 2, 1 -» , 1 
τὸν μισϑόν. καὶ ἐν τῇ ἑβδόμῃ τοῦ Δύστρου ἐξέτεμε τὸν ἱστὸν καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν τοῖς κυρίοις, καὶ 
2” 2, Lad 1 4 / 1134 2, » 2 ᾧ :€ Cê 27 É 2 Lad ER + d 2, Lad / 
ἔδωκαν αὐτῇ τὸν μισϑὸν πάντα καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἐφ᾽ ἑστίᾳ ἔριφον ἐξ αἰγῶν. 13 καὶ ὅτε εἰσῆλϑεν πρός 
E. 2” / 1, 2 / 2, b 1 rá / 1 2 ΄ὔ ad Eai mr 
με, ὃ ἔριφος ἤρξωτο κράζειν: καὶ ἐκάλεσα αὐτὴν καὶ εἶπα Πόϑεν τὸ ἐρίφιον τοῦτο; μήποτε κλεψιμαῖόν 
2 ΡᾺ / » 1 »-» EA 2, Pad x 1 Ed , Ἂν e »-» Pad » 1 [nd 1 
ἐστιν; ἀπόδος αὐτὸ τοῖς κυρίοις αὐτοῦ οὐ γὰρ ἐξουσίαν ἔχομεν ἡμεῖς φαγεῖν οὐδὲν κλεψιμαῖον. 14 καὶ 
A 2, À ΄ὔ ΄ὔ , 2 ι Lad Lad 1 2, 2 x 2, Lad ae 2, Pad -»" 
λέγει μοι αὐτή Δόσει δέδοταί μοι ἐπὶ τῷ μισϑῷ. καὶ οὐκ ἐπίστευον αὐτῇ καὶ ἔλεγον ἀποδοῦναι τοῖς 
, 1 , / / 1 2 x 53 3 [nd ΄ 1 Pad 3 ς 
κυρίοις καὶ προσηρυϑρίων χάριν τούτου πρὸς αὐτήν" εἶτα ἀποκριϑεῖσα λέγει μοι Καὶ ποῦ εἰσιν αἱ 


ἐλεημοσύναι σου; ποῦ εἰσιν αἱ δικαιοσύναι σου; ἰδὲ ταῦτα μετὰ σοῦ γνωστά ἐστιν. -- 
Τοῦ 5 3:1 


καὶ περίλυπος γενόμενος τῇ ψυχῇ καὶ στενάξας ἔκλαυσα καὶ ἠρξάμην προσεύχεσθαι μετὰ στεναγμῶν 


/ 53 ΄ὔ 1 / 1 77 ΄ὔ 1 End LS ΄ὔ 2 / 1 EA ΄ 
2 Δίκαιος εἶ, κύριε, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου δίκαια, καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοί σον ἐλεημοσύνη καὶ ἀλήϑεια" 


est 14 = 
1 A 4 2 1 Pad / / / ΄ὔ 1 2, /, 1 ΄ 2 ΄ -» 
σὺ κρίνεις τὸν αἰῶνα. 3 καὶ νῦν σύ, κύριε, μνήσϑητί μου καὶ ἐπίβλεψον καὶ μή με ἐκδικήσῃς ταῖς 
ἁμαρτίαις μου καὶ ἐν τοῖς ἀγνοήμασίν μου καὶ τῶν πωτέρων μου, οἷς ἥμαρτον ἐναντίον σου 4 καὶ 
ν᾽. Lad 2 » 1 2” e Lad 2, e 1 1 2, , 1 dr 1 2 
παρήκουσα τῶν ἐντολῶν σου. καὶ ἔδωκας ἡμᾶς εἰς ἁρπαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν καὶ ϑάνατον καὶ εἰς 
1 ἢ / 4 3 A É Lad -» EJA 2, τ e End Ed 1 Pad 
παραβολὴν καὶ λάλημα καὶ ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν τοῖς ἔϑνεσιν, ἐν οἷς ἡμᾶς διεσκόρπισας. 5 καὶ νῦν 
Lá e , e TÁ 2 1 [nd 2 2 Pad ἥ Lad LA Land e Eu 
πολλαί σου αἱ κρίσεις ὑπάρχουσιν ἀληϑινωὶ ποιῆσωι ἐξ ἐμοῦ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μου, ὅτι οὐκ 
2, / Y 2, / 1 Ἂν 2, / 2 Lad 2 / / 1 Pad 1 1 EA / 
ἐποιήσαμεν τὰς ἐντολάς σου καὶ οὐκ ἐπορεύϑημεν ἀληϑινῶς ἐνώπιόν σου. 6 καὶ νῦν κατὰ TO ἀρεστόν 
, , 2 Pad 1 2 ΄ὔ 2 Lad 1 Pad / 2 2 Pad e 2, Lad EA 1 / 
σου ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐπίταξον ἀναλαβεῖν τὸ πνεῦμά μου ἐξ ἐμοῦ, ὅπως ἀπολυϑῶ ἀπὸ προσώπου 
τῆς γῆς καὶ γένωμαι γῆ: διὸ λυσιτελεῖ μοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἢ ζῆν, ὅτι ὀνειδισμοὺς ψευδεῖς ἤκουσα, 
1 / 1 ᾽ 7 Pad / És Fa e 2 Lad 2 1 Lad 2 / / 2 ΄ / 2, 
καὶ λύπῃ πολλὴ μετ᾽ ἐμοῦ. κύριε, ἐπίταξον ὅπως ἀπολυϑῶ ἀπὸ τῆς ἀνάγκης ταύτης, ἀπόλυσόν με εἰς 
1 ΄ 1 2” 1 1 EM / 1 / / / x , 2 Pad 4 -» 
τὸν τόπον τὸν αἰώνιον καὶ μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου, κύριε, ἀπ᾿ ἐμοῦ: διὸ λυσιτελεῖ μοι 
ἀποϑανεῖν μᾶλλον ἢ βλέπειν ἀνάγκην πολλὴν ἐν τῇ ζωῇ μου καὶ μὴ ἀκούειν ὀνειδισμούς. 7 Ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ συνέβη Σαρρα τῇ ϑυγατρὶ Ραγουηλ τοῦ ἐν Ἐκβατάνοις τῆς Μηδίας καὶ αὐτὴν ἀκοῦσαι 
2, ᾿ e 1 End Lad Lad Pad 1 e [nd / 3, 2 ΄ 2 ΄ὔ e TÁ 1 
ὀνειδισμοὺς ὑπὸ μιᾶς τῶν παιδισκῶν TOU πωτρὸς ἑαυτῆς, 8 διότι ἦν ἐκδεδομένη ἀνδράσιν ἑπτά, καὶ 
Ασμοδαῖος τὸ δαιμόνιον τὸ πονηρὸν ἀπέκτεννεν αὐτοὺς πρὶν ἢ γενέσϑωι αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῆς, καϑάπερ 
” ΄ 2 1 »-» ΄ὔ 1 53 2, Lad q ΄ὔ 1 5 ε EA / 1 77 
ἀποδεδειγμένον ἐστὶν ταῖς γυναιξίν. καὶ εἶπεν αὐτῇ ἡ παιδίσκη Σὺ εἶ ἡ ἀποκτέννουσα τοὺς ἄνδρας 
2 1 2” 2 ΄ὔ e 1 2 / 1 e 1 2, Lad 2, 2 ΄ ΄ὔ e ad -“ 1 
σου" ἰδοὺ ἤδη ἀπεκδέδοσωαι ἑπτὰ ἀνδράσιν καὶ ἑνὸς αὐτῶν οὐκ ὠνομάσϑης. ο τί ἡμᾶς μαστιγοῖς περὶ 
Lad 2 Lad e 2 ΄ / , 2 ΩΣ 1 1 2, ς7ὔ΄ 1 / 2 1 
τῶν ἀνδρῶν σου, ὅτι ἀπέϑανον; βάδιζε μετ᾽ αὐτῶν, καὶ μὴ ἴδοιμεν υἱόν σου μηδὲ Suyaréga εἰς τὸν 
2. 2 Lad e / 2 e 2 ΄ 2 Lad Lad 1 27 A 2 Lad 2, E e Lad Pad 
αἰῶνα. IO ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐλυπήϑη ἐν τῇ ψυχῇ καὶ ἔκλαυσεν καὶ ἀναβᾶσα εἰς TO ὑπερῷον τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς ἠϑέλησεν ἀπάγξασϑαι. καὶ πάλιν ἐλογίσατο καὶ λέγει Μήποτε ὀνειδίσωσιν τὸν πωτέρα 
1 2 Pad 2, Lad ΄ὔ e Lad Ed a 1 1 Ed 1 2 / E! 1 Lad Lad 1 
μου καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ Mia σοι ὑπῆρχεν ϑυγάτηο ἀγαπητὴ καὶ αὐτὴ ἀπήγξατο ἀπὸ τῶν κακῶν" καὶ 
΄ὔ 1 [nd Pad / 4 z Ed e ΓΑ ΄ Lá 3 ι 2, / 
κατάξω TO γῆρας TOU πατρός μου μετὰ λύπης εἰς δου: χρησιμώτερόν μοί ἐστιν μὴ ἀπάγξασϑαι, 
3 1 [nd Pad , e 2 / 1 CÁ 2 ι 2 EA 2 Lad Lad 2, 2, Lad 
ἀλλὰ δεηϑῆναι τοῦ κυρίου ὅπως ἀποθάνω καὶ μηκέτι ὀνειδισμοὺς ἀκούσω ἐν τῇ ζωῇ μου. II ἐν αὐτῷ 
τῷ καιρῷ διωπετάσασα τὰς χεῖρας πρὸς τὴν ϑυρίδα ἐδεήϑη καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ, See ἐλεήμων, καὶ 
Ψ 1 4 ” / 2, 1 Im 1 EA / / z 1 27 2, 1 2 
εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ εὐλογησάτωσάν σε πάντα τὰ ἔργα σου εἰς τὸν αἰῶνα. 
1 Pad 2 1 1 x É / 1 1 2 / 2 Lê E bl 2, [nd , 2 1 
12 καὶ νῦν ἐπὶ σὲ TO πρόσωπόν μου καὶ τοὺς ὀρϑωλμούς μου ἀνέβλεψα" 13 εἰπὸν ἀπολυϑῆναί we ἀπὸ 
[nd Lad Ἢ 1 2 / »3 2, / 1 / ἊΝ e / 2 x 1 dE 
τῆς γῆς καὶ μὴ ἀκούειν με μηκέτι ὀνειδισμούς. I4 σὺ γινώσκεις, δέσποτα, ὅτι κωϑαρά εἰμι ἀπὸ πάσης 
Ψ Ψ' 2 Ἧ 1 2, OR À / Fá VM A! 2, 1 VM Pad / 2 Lad Lad Lad 
ἀκαϑαρσίωας ἀνδρὸς τς καὶ οὐχὶ ἐμόλυνά μου TO ὄνομα καὶ οὐδὲ TO ὄνομα TOU πατρός μου ἐν τῇ γῇ τῆς 
2, , ΄ 2 Lad / 1 2, e / 2, [nd e / e 
αἰχμαλωσίας μου. μονογενής εἶμι τῷ TATOL μου, καὶ οὐχ ὑπάρχει αὐτῷ ἕτερον τέκνον, ἵνα 
΄ 3 ΄ὔ Ed 1 2, 1 2 Lad 2 1 727 1 2, Lad e Fá “ Ea 2, 1 
κληρονομήσῃ αὐτόν, οὐδὲ ἀδελφὸς αὐτῷ ἐγγὺς οὔτε συγγενὴς αὐτῷ ὑπάρχει, iva συντηρήσω ἐμαυτὴν 
Lad -»“ EA 2 / / e / ve ΄ὔ "sa 727 (nd 1 Ed / o, -“ LA 
αὐτῷ yuvaixa. ἤδη ἀπώλοντό μοι ἑπτά, καὶ ἵνα τί μοί ἐστιν ἔτι ζῆν; καὶ ei μή σοι δοκεῖ ἀποκτεῖναί 
/ Pad 2 / 2 / > 2, Lad Lad Lad 2, x e 1 * / 
με, κύριε, νῦν εἰσάκουσον ὀνειδισμόν μου. τό Ev αὐτῷ τῷ καιρῷ εἰσηκούσϑη ἡ προσευχὴ ἀμφοτέρων 
ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, 17 καὶ ἀπεστάλη Ραφαηλ ἰάσασϑαι τοὺς δύο, Τωβιν ἀπολῦσαι τὰ 
/ 2, 1 Lad 2 Lad 2, Pad “ 2, -» * »-»" 1 Land Pad Pad 1 1 
λευκώμωτα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, iva ἴδῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ φῶς τοῦ ϑεοῦ, καὶ Σαρραν τὴν 
Ραγουηλ δοῦναι αὐτὴν Τωβια τῷ υἱῷ Τωβιϑδ' γυναῖκα καὶ λῦσαι Ασμοδαιον τὸ δαιμόνιον τὸ πονηρὸν 
ἀπ᾽ αὐτῆς, διότι Τωβια ἐπιβάλλει κληρονομῆσαι αὐτὴν παρὰ πάντας τοὺς ϑέλοντας λαβεῖν αὐτήν. ἐν 
ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπέστρεψεν Τωβιϑ ἀπὸ τῆς αὐλῆς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ Σαρρα ἡ τοῦ Ραγουηλ 


1 EA 1 4 Ed mm e / 
καὶ αὐτὴ κατέβη EX TOU ὑπερῴου. 


ὡς 15 Ὡς 
Τοῦ 8 4:1 


Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐμνήσϑη TB τοῦ ἀργυρίου, ὃ παρέϑετο Γαβαήλῳ ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας, 2 
1 53 2 Lad ΄ὔ ᾿ Pad > 1 2 1 2 EA / ΄ὔ 2 1 Lad 1 c/ 1 
καὶ εἶπεν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ Ἰδοὺ ἐγὼ ἠτησάμην Savarov: τί οὐχὶ καλῶ Τωβιαν τὸν υἱόν μου καὶ 
e 4 ᾽ Lad 1 Pad 2 ΄ὔ ΄ 1 2 Pad 1 + / 1 [2] 2, Pad 
ὑποδείξω αὐτῷ περὶ τοῦ ἀργυρίου τούτου πρὶν ἀποϑανεῖν με; 3 καὶ ἐκάλεσεν Τωβιαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
A Cá 1 2, / 1 53 ᾽ Lad / Lad 1 , ι É A 1 
καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτόν: καὶ εἶπεν αὐτῷ Θάψον μὲ καλῶς: καὶ τίμα τὴν μητέρα σου καὶ μὴ 
2 , 2, 1 / 1 e / Lad [nd 3 Lad E Ψ' 1 "ἢ 1 2 / 2, [nd 1 1 
ἐγκαταλίπῃς αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῆς καὶ ποίει TO ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῆς καὶ μὴ 
Fo ἢ Pad 2, Lad 2, 1 / ΄ EA Lad , e / 1 
λυπήσῃς TO πνεῦμα αὐτῆς EV παντὶ πράγματι. 4 μνήσϑητι αὐτῆς, παιδίον, ὅτι κινδύνους πολλοὺς 
εν 3 1 1 EA Lad ψ' É Lad ve 2 ΄ f 2, 1 ᾽ 2, 1 2 δ, ΄ bo 
ἑώρακεν ἐπὶ σοὶ ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς" καὶ ὅτων ἀποϑάνῃ, ϑάψον αὐτὴν παρ᾽ ἐμοὶ ἐν ἑνὶ τάφῳ. 5 καὶ 
/ 1 e / , Pad / / 1 1 / F Pad 1 Lad 1 
πάσας TAS ἡμέρας σου, παιδίον, TOU κυρίου μνημόνευε καὶ μὴ ϑελήσῃς ἁμαρτεῖν καὶ παραβῆναι τὰς 
2, 1 2, Pad / ΄ὔ ΄ 1 e / [nd [nd 1 1 Lad [nad e -» Lad 
ἐντολὰς αὐτοῦ" δικαιοσύνας ποίει πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου καὶ μὴ πορευϑῇς ταῖς ὁδοῖς τῆς 
2 , / e Pad 2 ΄ 2, ΄ 2, -» 27 2 Lad 4 End -» Pad 
ἀδικίας" 6 διότι οἱ ποιοῦντες ἀλήϑειων εὐοδωϑήσοντωι ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. 7 καὶ πᾶσιν τοῖς ποιοῦσιν 
΄ / Fo x [nd 1 2, ΄ ! ea 2. ΄ὔ / o e e 
δικαιοσύνην 10 δώσει κύριος αὐτοῖς βουλὴν ἀγωθήν- καὶ ὃν ἂν ϑέλῃ κύριος, ταπεινοῖ ἕως δου 
/ A Pad Tá / 1 2 1 / 1 1 2 ΄ Ψ [nd LÁ 
κατωτάτω. καὶ νῦν, παιδίον, μνημόνευε τὰς ἐντολὰς ταύτας, καὶ μὴ ἐξαλειρϑήτωσαν ἐκ τῆς καρδίας 
1 Pad , e / e ΄ / p , ΄ὔ / [nd Pad 
σου. 20 καὶ νῦν, παιδίον, ὑποδεικνύω σοι ὅτι δέκα τάλαντα ἀργυρίου παρεϑέμην Γαβαήλῳ τῷ τοῦ 
Γαβοι ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας. 21 καὶ μὴ φοβοῦ, παιδίον, ὅτι ἐπτωχεύσαμεν- ὑπάρχει σοι πολλὰ 
2 / 2" Lad 1 Ἀ 1 / 2 1 / e , 1 / 1 2, 1 2 ΄ὔ γ' 
ἀγαϑά, ἐὰν φοβηϑῇς τὸν ϑεὸν καὶ φύγῃς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ ποιήσῃς τὰ ἀγαϑὰ ἐνώπιον κυρίου 


τοῦ ϑεοῦ σου. 
Τοῦ 8 5:1 


Τότε ἀποκριϑεὶς Τωβιας εἶπεν Τωβιϑ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Πάντα, ὅσα ἐντέταλσαί μοι, ποιήσω, πάτερ’ 2 
Lad τ / 2, 1 Pad , a Pad 1 2, 1 Ed CÁ Ἕ 2 1 EA / 2 / ΄ὔ 
πῶς δὲ δυνήσομαι αὐτὸ λαβεῖν παρ᾽ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς οὐ γινώσκει we καὶ ἐγὼ οὐ γινώσκω αὐτόν; τί 
[nd Lad δὴ Lad 1 2 Lad 1 / 1 Lad 1 2, / 1 1 [ἡ 1 1 2, 
σημεῖον δῶ αὐτῷ καὶ ἐπιγνῷ με καὶ πιστεύσῃ μοι καὶ δῷ μοι TO ἀργύριον; καὶ τὰς ὁδοὺς τὰς εἰς 
Μηδίαν οὐ γινώσκω τοῦ πορευϑῆναι ἐκεῖ, 3 τότε ἀποκριϑεὶς Τωβιϑ εἶπεν Τωβια τῷ υἱῷ αὐτοῦ 
Χειρόγραφον αὐτοῦ ἔδωκέν μοι, καὶ χειρόγραφον ἔδωκα αὐτῷ καὶ διεῖλον εἰς δύο, καὶ ἐλάβομεν 
e TÁ e 1 2 1 Pad * , 1 Pad 2 1 27 7, 2 , χὰ / 1 2, / 
ἑκάτερος ἕν, καὶ ἔϑηκα μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ νῦν ἰδοὺ ἔτη εἴκοσι ἀφ’ οὗ παρεϑέμην TO ἀργύριον 
Pad Ed á 1 Pad A ΄ Lad 27 / ea / 1 Pad bo Ed 
τοῦτο ἐγώ. καὶ νῦν, παιδίον, ζήτησον σεαυτῷ ἄνϑρωπον πιστόν, ὃς πορεύσεται μετὰ σοῦ, καὶ δώσομεν 
αὐτῷ μισϑόν, ἕως ὅτου ἔλθῃς" καὶ λαβὲ παρ᾽ αὐτοῦ τὸ ἀργύριον τοῦτο. 4 ἐξῇλϑεν δὲ Τωβιας ζητῆσαι 
ἄνϑρωπον, ὃς πορεύσετωι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Μηδίαν, ὃς ἐμπειρεῖ τῆς ὁδοῦ, καὶ ἐξῆλθεν καὶ εὗρεν Ραφαηλ 
1 ”M μα / 2 ΄ὔ z Pad 1 EA 27 e 27 »-“ Pad 2 1 53 2, Lad 
τὸν ἄγγελον ἑστηκότα ἀπέναντι αὐτοῦ καὶ οὐκ ἔγνω ὅτι ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ ἐστιν: 5 καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Πόϑεν εἶ, νεανίσκε; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐκ τῶν υἱῶν Ισραηλ τῶν ἀδελφῶν σου καὶ ἐλήλυϑα ὧδε 
ἐργατεύεσϑαι. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐπίστῃ τὴν ὁδὸν πορευϑῆναι εἰς Μηδίαν; 6 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναί, 
Ed 2 1 2 / 2 Pnad ι 2 ΩΣ 1 2 ΄ὔ 1 e 1 / / 2, / 2, 
πολλάκις ἐγὼ ἐγενόμην ἐκεῖ καὶ ἐμπειρῶ καὶ ἐπίσταμαι τὰς ὁδοὺς πάσας" πλεονάκις ἐπορεύϑην εἰς 
Μηδίαν καὶ ηὐλιζόμην παρὰ Γαβαήλῳ τῷ ἀδελφῷ ἡμῶν τῷ οἰκοῦντι ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας, καὶ 
2 ΄ e 1 4 [nd z 4 2, 1 > / » e / [nd 1 2 Lad 77 1 cá 
ἀπέχει ὁδὸν ἡμερῶν δύο τεταγμένων ἀπὸ Ἐκβατάνων εἰς Páya: κεῖνται γὰρ ἐν τῷ ὄρει. 7 καὶ εἶπεν 
2, Lad -»-, ΄ὔ ΄ὔ e 2 1 e 4 Lad Td , 1 ” e / 
αὐτῷ Meivov με, νεανίσκε, μέχοι ὅτου εἰσελθὼν ὑποδείξω τῷ πωτρί μου" χρείαν γὰρ ἔχω iva Badions 
, 2 Pad 1 / 1 / 1 5 2, Land > 1 2 1 Lad / b 
μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι τὸν μισϑόν σου. 8 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ ἐγὼ προσκαρτερῶ, μόνον μὴ 


χρονίσῃς. q καὶ εἰσελθὼν Τωβιας ὑπέδειξεν Τωβιϑ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ ἄνθρωπον 


ΞΡ ΣΞ 
e ΩΣ 2 Lad É: Lad Lad Cm 1 5 3 Lad / / 1 277 e 2 Lad 
εὗρον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν υἱῶν Ισραηλ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Κάλεσόν μοι τὸν ἄνϑρωπον, ὅπως ἐπιγνῶ 
Ψ' 1 ΄ ᾽ Pad 12 ΄ὔ [nd 2, A 2, / 2 “ Lad 1 Pad , 1 
τί TO γένος αὐτοῦ καὶ ἐκ ποίας φυλῆς ἐστιν καὶ εἰ πιστός ἐστιν ἵνα πορευϑῇ μετὰ σοῦ, παιδίον. IO καὶ 
ἐξῆλθεν Τωβιας καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Νεανίσκε, ὃ πατὴρ καλεῖ σε. καὶ elomAdev πρὸς 
2, Ed 1 3 / 2, 1 ΩΣ 1 53 2, Lad ΄ὔ 1 CÁ 1 
αὐτόν, καὶ ἐχαιρέτισεν αὐτὸν Τωβιϑ πρῶτος. καὶ εἶπεν αὐτῷ Χαίρειν σοι πολλὰ γένοιτο. καὶ 
ἀποκριϑεὶς Τωβιϑ εἶπεν αὐτῷ Τί μοι ἔτι ὑπάρχει χαίρειν; καὶ ἐγὼ ἄνθρωπος ἀδύνατος τοῖς ὀφθαλμοῖς 
1 2, ΄ὔ 1 Lad Pad 2, Pad 2 ᾽ 7 Lad é -»“ e ς 1 ς ΄ Pad 1 
καὶ οὐ βλέπω τὸ φῶς τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ σκότει κεΐμαι ὥσπερ οἱ νεκροὶ οἱ μηκέτι ϑεωροῦντες TO 
Lad Lad 2 1 2, [nd 2, 1 A / 2 ΄ 1 2, 1 2, / 1 53 2, Lad / 
φῶς ζῶν ἐγὼ ἐν νεκροῖς εἶμι, φωνὴν ἀνθρώπων ἀκούω καὶ αὐτοὺς οὐ βλέπω. καὶ εἶπεν αὐτῷ Θάρσει, 
ἐγγὺς παρὰ τῷ ϑεῷ ἰάσασϑαί σε, ϑάρσει. καὶ εἶπεν αὐτῷ Τωβιϑ Τωβιας ὁ υἱός μου ϑέλει πορευϑῆναι 
εἰς Μηδίαν“ εἰ δυνήσῃ συνελϑεῖν αὐτῷ καὶ ἀγαγεῖν αὐτόν; καὶ δώσω σοι τὸν μισϑόν σου, ἄδελφε. καὶ 
5 2, Lad / Lad , 2, Pad 1 2, , 2 1 1 e 1 / 1 / 
εἶπεν αὐτῷ Δυνήσομαι πορευϑῆναι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπίσταμαι ἐγὼ τὰς ὁδοὺς πάσας, καὶ πολλάκις 
E) / 2 a e! Lad / 1 ΄ὔ 3 [nd 1 1 727 A / 1 e 1 2 Lad 2 1 
mxounv eis Μηδίαν καὶ διῆλθον πάντα τὰ πεδία αὐτῆς, καὶ τὰ ὄρη καὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἐγὼ 
/ 1 53 z [nd 2”, ΄,ὔ End 53 4. , Lad e / x 27 
γινώσκω. II καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἄδελφε, ποίας πατριᾶς εἶ καὶ ἐκ ποίας φυλῆς; ὑπόδειξόν μοι, ἄδελφε. 12 
καὶ εἶπεν Τί χοείαν ἔχεις φυλῆς; καὶ εἶπεν αὐτῷ Βούλομαι γνῶναι τὰ κατ᾽ ἀλήϑειαν τίνος εἶ, ἄδελφε, 
1 , 1 27 / 1 53 2, Lad > 1 » / Lad EA Lad 
καὶ τί TO ὄνομά σου. 13 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐγὼ Αζαριας Avaviou τοῦ μεγάλου, τῶν ἀδελφῶν σου. I4 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑγιαίνων ἔλϑοις καὶ σῳζόμενος, ἄδελφε. καὶ μή μοι πικρανϑῇς, ἄδελφε, ὅτι τὴν 
2, / 3 ν΄ ΩΣ 1 1 / 1 1 / 2, 1 M 1% End Lad 
ἀλήϑειαν ἐβουλόμην γνῶναι καὶ τὴν πατριάν σου. καὶ σὺ τυγχάνεις ἀδελφὸς ὥν, καὶ ἐκ γενεᾶς καλῆς 
καὶ ἀγαϑῆς εἶ σύ: ἐγίνωσκον Ανανιων καὶ Ναϑαν τοὺς δύο υἱοὺς Σεμείλ]ιου τοῦ μεγάλου, καὶ αὐτοὶ 
᾿ς / 2, 1 / , Ψ Pad 2 [asd 1 2, 2 ΄ ς 2 A 
συνεπορεύοντό μοι εἰς Ιερουσαλημ καὶ προσεκύνουν μετ᾽ ἐμοῦ ἐκεῖ καὶ oUx ἐπλανήϑησαν. οἱ ἀδελφοί 
σου ἄνϑρωποι ἀγαϑοί- ἐκ ῥίζης ἀγαϑῆς εἶ σύ, καὶ χαίρων ἔλϑοις. 15 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐγώ σοι δίδωμι 
ἣ 1 e ΄ 1 1 1 ΄ 4 E , Lad ζω 1 / 1 Pad Cm 
μισϑὸν τὴν ἡμέραν δραχμὴν καὶ τὰ δέοντά σοι ὁμοίως τῷ υἱῷ μου’ τό καὶ πορεύϑητι μετὰ TOU υἱοῦ 
Ἔ 77 A Lad Lad + 53 É Land e ΄ὔ , 2, Pad 4 1 
μου, καὶ ἔτι προσϑήσω σοι τῷ μισϑῷ. 17 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Πορεύσομαι μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ μὴ 
Lad e CA 2 Ed 1 e , 2 ν᾿» 1 x / Ss e 4 2 PA ἥ 
φοβηϑῇς, ὑγιαίνοντες ἀπελευσόμεθα καὶ ὑγιαίνοντες ἐπιστρέψομεν πρὸς σέ, διότι ἡ ὁδὸς ἀσφαλής. καὶ 
cá 2, Lad 2, EA / 27 4 2 / 1 οι 2 Pad 1 53 2, Lad , 
εἶπεν αὐτῷ Εὐλογία σοι γένοιτο, ἄδελφε. καὶ ἐκάλεσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παιδίον, 
E ΄ὔ 1 1 1 δ 1 1, 1 Pad 2 Pad 1 r Ἄ οἱ 2, » Ψ [nd / 
ἑτοίμασον τὰ πρὸς τὴν ὁδὸν καὶ ἔξελϑε μετὰ TOU ἀδελφοῦ σου, καὶ O ϑεὸς ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ διασώσαι 
Ἢ End 2, » 1 2 ΄ e End Y 2 1 e +: 1 ς 27 É Pad / e [nd 1 
ὑμᾶς ἐκεῖ καὶ ἀποκαταστήσαι ὑμᾶς πρὸς ἐμὲ ὑγιαίνοντας, καὶ O ἄγγελος αὐτοῦ συνοδεύσαι ὑμῖν μετὰ 
, ΄ὔ 1 2 [nd [nd 1 e 1 2, Pad 1 2” lá 1 ΄ὔ ᾽ Pas 1 1 
σωτηρίας, παιδίον. καὶ ἐξῇλϑεν πορευϑῆναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ καὶ ἐφίλησεν τὸν πωτέρα αὐτοῦ καὶ τὴν 
΄ 1 5 2, Lad / e ΄ὔ VM e ΄ 2, Pad A! 53 1 
μητέρα, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τωβιϑ Πορεύου ὑγιαίνων. — τᾶ καὶ ἔκλαυσεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς 
Τωβιθ Τί ὅτι ἀπέστειλας τὸ παιδίον μου; οὐχὶ αὐτὸς ῥάβδος τῆς χειρὸς ἡμῶν ἐστιν καὶ αὐτὸς 
2, / 1% / 3 / E Lad 2 / Lad 2 , 1 EM 2, 1 ΄ὔ Pad 
εἰσπορεύεται καὶ ἐκπορεύεται ἐνώπιον ἡμῶν; το ἀργύριον τῷ ἀργυρίῳ μὴ φϑάσαι, ἀλλὰ περίψημα τοῦ 
΄ὔ e Lad / e [é (nd e Lad 1 Pad [2 Pad f 4! 4 [ad 1 53 EA Lad 
παιδίου ἡμῶν γένοιτο. 20 ὡς δέδοται ζῆν ἡμῖν παρὰ τοῦ κυρίου, τοῦτο Ixavov ἡμῖν. 21 καὶ εἶπεν αὐτῇ 
Μὴ λόγον ἔχε: ὑγιαίνων πορεύσεται τὸ παιδίον ἡμῶν καὶ ὑγιαίνων ἐλεύσεται πρὸς ἡμᾶς, καὶ οἱ 
2, / 727 2 Lad e ΄ὔ χὰ BAI 2” 1 1 e ΄ὔ 1 / 27 ; Pad 1 
ὀφθαλμοί σου ὄψοντωι Ev τῇ ἡμέρᾳ, ἧ ἂν ἔλθῃ πρὸς σὲ ὑγιαίνων. 22 μὴ λόγον ἔχε, μὴ φοβοῦ περὶ 
Ἅ ΩΣ 2 ΄ 27 1 2 1 / 2, Lad 1 2, ΄ e 4 1 x Pad 1 
αὐτῶν, ἀδελφή: ἄγγελος γὰρ ἀγωϑὸς συνελεύσεται αὐτῷ, καὶ εὐοδωθήσεται ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, καὶ 


e / e 4 Ἅ τῶν ΄ὔ ΄ὔ 
ὑποστρέψει ὑγιαίνων. 23 καὶ ἐσίγησεν κλαίουσα. 
Τοῦ S 6:1 


Καὶ ἐξῆλϑεν τὸ παιδίον καὶ ὁ ἄγγελος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ O κύων ἐξῇλϑεν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπορεύϑη μετ᾽ 


2, Lad τ EA / 2 f ἥ 27 2, -» 1 , 1 2 x 2, 1 Pad A 
αὐτῶν: καὶ ἐπορεύϑησαν ἀμφότεροι, καὶ ἔτυχεν αὐτοῖς νὺξ μία, καὶ ηὐλίσϑησαν ἐπὶ τοῦ Τίγριδος 


ὡς! 17 pa 
Pad 4 / 1 ΄ὔ , ki / 2, 1 ΄ὔ / 3 2, ΄ 
ποταμοῦ. 2 καὶ κατέβη τὸ παιδίον περινίψασθωι τοὺς πόδας εἰς τὸν Τίγριν ποταμόν, καὶ ἀναπηδήσας 
2 1 / 2 o e 2 / [nd 1 / Pad , VM 1 Cc» 
ἰχϑὺς μέγας ἐκ τοῦ ὕδωτος ἐβούλετο καταπιεῖν τὸν πόδα τοῦ παιδαρίου, καὶ ἔκραξεν. 3 καὶ ὁ ἄγγελος 
Lad / 5 > Pad 1 2, 1 » 7 A Pad 1 2 Ea 1 / » 2 / 
τῷ παιδαρίῳ εἶπεν Ἐπιλαβοῦ καὶ ἐγκρατὴς τοῦ ἰχϑύος γενοῦ. καὶ ἐκράτησεν TO παιδάριον τοῦ ἰχϑύος 
Ἔ E ΄ EA 1 2, 4 1 [nd 1 53 2, Lad Ε 27 2, EA ᾿ 2 1 1 2”, 1 
καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν. 4 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Ἀνάσχισον τὸν ἰχϑὺν καὶ ἔξελε τὴν 
ι 1 1 ΄ὔ 1 1 CA Ed Pad ι 2 / 2, 1 1 Pad 1 1 27 27 
χολὴν καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ αὐτοῦ καὶ ἀπόϑες αὐτὰ μετὰ σαυτοῦ καὶ τὰ ἔγκατα ἔκβαλε- 
277 1 2 ΄ / e 1 1 e , 1 1 χὰ 2 Pad 1 E ΄ὔ 1 
ἔστιν γὰρ εἰς φάρμακον χρήσιμον ἡ χολὴ καὶ ἡ καρδία καὶ TO ἧπαρ αὐτοῦ. 5 καὶ ἀνασχίσας τὸ 
/ 1 2 1 ΄ 1 1 ι 1 , 1 1 χὰ εἰ 2, » 2 / 1 
παιδάριον τὸν ἰχϑὺν συνήγαγεν τὴν χολὴν καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ καὶ ὥπτησεν τοῦ ἰχϑύος καὶ 
727 E 2 Lad a 2, Pad e / 4 2, E 2, é Lad e 2” 2, 
ἔφαγεν καὶ ἀφῆκεν ἐξ αὐτοῦ ἡλισμένον. — 6 καὶ ἐπορεύϑησαν ἀμφότεροι κοινῶς, ἕως ἤγγισαν εἰς 
Μηδίαν. 7 καὶ τότε ἠρώτησεν τὸ παιδάριον τὸν ἄγγελον καὶ εἶπεν αὐτῷ Αζαρια ἄδελφε, τί τὸ 
/ 2 Lad , 1 Lad [Sá »“ 2 / 0 Lad Lad 1 5 2, Lad e ΄ὔ k y 
φάρμακον ἐν τῇ καρδίᾳ καὶ τῷ ἥπατι τοῦ ἰχϑύος καὶ ἐν τῇ χολῇ; 8 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἡ καρδία καὶ TO 
Ξε Pad 2, e / 2 ΄ὔ 2 / N / A 2 é , N F 
ἧπαρ τοῦ ἰχϑύος, κάπνισον ἐνώπιον ἀνθρώπου ἢ γυναικός, ᾧ ἀπάντημα δαιμονίου ἢ πνεύματος 
πονηροῦ, καὶ φεύξεται ἀπ᾿ αὐτοῦ πᾶν ἀπάντημα καὶ οὐ μὴ μείνωσιν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα" Q καὶ 
e ΄ 2, -» 2 / 4 / e Po 2 EA 3 , 2, Lad 2, Lad 3 , 2, "ἢ 
ἡ χολή, ἐγχοίσωι ἀνθρώπου ὀφθαλμούς, οὗ λευκώματα ἀνέβησαν ἐπ᾽ αὐτῶν, ἐμφυσῆσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ἐπὶ τῶν λευκωμάτων, καὶ ὑγιαίνουσιν. 10 Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς Μηδίαν καὶ ἤδη ἤγγιζεν εἰς 
Ἐκβάτανα, 11 λέγει Ραφαηλ τῷ παιδαρίῳ Τωβια ἄδελφε. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ ἐγώ. καὶ εἶπεν αὐτῷ 
> » ΄ ι / LÁ » e Lad 2, Lad 1 Cc» ΄ / * 1 
Ev τοῖς Ραγουήλου τὴν νύκτα ταύτην dei ἡμᾶς αὐλισϑῆναι, καὶ ὁ ἄνθρωπος συγγενής σού ἐστιν, καὶ 
727 x Lad / >” 1 eq 27 3 1 / e / 2 Lad Y 
ἔστιν αὐτῷ Suyármo, ἧ ὄνομα Σαρρα’ 12 καὶ υἱὸς ἄρσην οὐδὲ ϑυγάτηρ ὑπάρχει αὐτῷ πλὴν Σαρρας 
/ 1 1 27 δ Lad 5 1 / 2 / Lad EA E 1 1 ” Lad 1 
μόνης, καὶ σὺ ἔγγιστα αὐτῆς εἶ παρὰ πάντας ἀνθρώπους κληρονομῆσωι αὐτήν, καὶ τὰ ὄντα τῷ πατρὶ 
2, nd 1 Pad Lad 1 1 / / a! 2, -» 1 1 , 1 e 
αὐτῆς σοὶ δικαιοῦται κληρονομῆσαι: καὶ TO κοράσιον φρόνιμον καὶ ἀνδρεῖον καὶ καλὸν λίαν, καὶ ὁ 
1 2, [nd / 1 53 , , [nd 2, ΄ 1 27 / 27 1 
πατὴρ αὐτῆς καλός. 13 καὶ εἶπεν Δεδικαίωταί σοι λαβεῖν αὐτήν: καὶ ἄκουσόν μου, ἄδελφε, καὶ 
΄ Lad 1 1 Pad , 1 / / “ / 7 EA 1 / ve 
λαλήσω τῷ πατρὶ περὶ τοῦ κορασίου τὴν νύκτα ταύτην, ἵνα ληωψόμεϑά σοι αὐτὴν νύμφην. καὶ ὅταν 
2, [é 2  ὰ / ΄ 4 / Ed Lad 1 2, x e 2, 1 Lad 
ἐπιστρέψωμεν ἐκ Ῥάγων, ποιήσομεν τὸν γάμον αὐτῆς. καὶ ἐπίσταμαι ὅτι οὐ um δυνηϑῇ Ραγουηλ 
Pad 2, 1 3, ᾿ Pad N 2 Lad e ΄ὔ » / / 1 Ἁ EA [nd /, 
κωλῦσαι αὐτὴν ἀπὸ σοῦ ἢ ἐγγυᾶσθαι ἑτέρῳ, ὀφειλήσειν ϑάνατον κατὰ τὴν κρίσιν τῆς βίβλου 
Μωυσέως διὰ τὸ γινώσκειν ὅτι σοὶ κληρονομία κωϑήκει λαβεῖν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ παρὰ πάντα 
77 1 Pad 27 / 27 Ἕ / 4 Pad ν᾽. ι TÁ / 1 
ἄνϑρωπον. καὶ νῦν ἄκουσόν μου, ἄδελφε, καὶ λαλήσομεν περὶ τοῦ κορασίου τὴν νύκτα ταύτην καὶ 
/ / 2, / 4 ὦ 2 ΄ὔ 2 Έ / / 3 1 1 p Fé 2, 1 
ὠνηστευσόμεϑά σοι αὐτήν" καὶ ὅτων ἐπιστρέψωμεν ἐκ Ῥάγων, λημψόμεϑα αὐτὴν καὶ ἀπάξομεν αὐτὴν 
ques” ἡμῶν εἰς τὸν οἶκόν σου. 14 τότε ἀποκριϑεὶς Τωβιας εἶπεν τῷ Ραφαηλ Αζαρια ἄδελφε, ἤκουσα 
e f 1 2” 2 / 3 / 1 2, / 2 [nad Lad 2, Lad 6] / e / 2, / 
ὅτι ἑπτὰ ἤδη ἐδόϑη ἀνδράσιν, καὶ ἀπέϑανον ἐν τοῖς νυμφῶσιν αὐτῶν τὴν νύκτα, ὁπότε εἰσεπορεύοντο 
1 3 ΄ ι 2 ΄ὔ 1 2” / » Lad e ΄ὔ 2 ν᾽: » EA 1 
πρὸς αὐτήν, καὶ ἀπέϑνῃσκον. καὶ ἤκουσα λεγόντων αὐτῶν ὅτι δαιμόνιον ἀποκτέννει αὐτούς. τς καὶ 
Pad -“ 2 / e 2, 1 2, 2 -» 2, , ea 2. ΄ 2 CÁ 3 [nd 2, / 2, / 
γῦν φοβοῦμαι ἐγώ — ὅτι αὐτὴν οὐκ ἀδικεῖ, ἀλλ᾽ ὃς ἂν ϑελήσῃ ἐγγίσαι αὐτῆς, ἀποκτέννει αὐτόν" 
Cd 2 Lad ΄,ὔ 1 2 / 1 / 1 ᾿ Pad Lê 1 [nd / 
μονογενής εἶμι τῷ πατρί μου — μὴ ἀποθάνω καὶ κατάξω τὴν ζωὴν TOU πατρός μου καὶ τῆς μητρός 
, 2 / 2 , 2 1 2 1 / 2, Lad 1 οι e 2, ι ἢ / 2, [nd “ / 2, / 
μου μετ᾽ ὀδύνης ἐπ᾽ ἐμοὶ εἰς τὸν τάφον αὐτῶν" καὶ υἱὸς ἕτερος οὐχ ὑπάρχει αὐτοῖς, iva ϑάψῃ αὐτούς. 
1 / Lad 2, x 1 Ed 1 Pad / e 2 lá / Lad [nd 2 
16 καὶ λέγει αὐτῷ Οὐ μέμνησαι τὰς ἐντολὰς τοῦ πωτρός σου, ὅτι ἐνετείλατό σοι λαβεῖν γυναῖκα ἐκ 
Pad 2” Pad / 1 Pad 277 / 77 Ἵ 1 / 77 Pad ΄ὔ / 1 
τοῦ οἴκου τοῦ πωτρός σου; καὶ νῦν ἄκουσόν μου, ἄδελφε, καὶ μὴ λόγον ἔχε τοῦ δαιμονίου τούτου καὶ 
TÁ 1 / 2 1 e 1 / / ΄ Fá / Ἔ e 2 / 2, 1 
λαβέ: καὶ γινώσκω ἐγὼ ὅτι τὴν νύκτα ταύτην δοϑήσεταί σοι γυνή. 17 καὶ ὅταν εἰσέλθῃς εἰς τὸν 
Lad 1 2 Pad IZÁ Pad 2 / 1 1 / 1 2, ΄ 2 E 1 / [nd 
γυμφῶνα, λαβὲ Ex τοῦ ἥπατος τοῦ ἰχϑύος καὶ τὴν καρδίαν καὶ ἐπίϑες ἐπὶ τὴν τέφραν τῶν 
A 1 e 2, 1 Lá 1 τ a 1 / 1 / 1 2, / 1 
ϑυμιαμάτων, καὶ ἡ ὀσμὴ πορεύσεται, καὶ ὀσφρανϑήσεται TO δαιμόνιον καὶ φεύξεται καὶ οὐκέτι UM 


Lad 1 EA 1 bo! TÁ 2. 1 e / , , 2 [nd 3 Ψ' Land 
φανῇ περὶ αὐτὴν τὸν πάντα αἰῶνα. τᾶ καὶ ὅταν μέλλῃς γίνεσθαι μετ᾽ αὐτῆς, ἐξεγέρϑητε πρῶτον 


.- 18. 
Ed / x / 1 ΄ Pad LÁ -“ z Pad “ 2 É 1 , 2 , 
ἀμφότεροι καὶ προσεύξασϑε καὶ δεήϑητε τοῦ κυρίου τοῦ οὐρανοῦ, iva ἔλεος γένηται καὶ σωτηρία ἐφ 
ὑμᾶς" καὶ μὴ φοβοῦ, σοὶ γάρ ἐστιν μεμερισμένη πρὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ σὺ αὐτὴν σώσεις, καὶ μετὰ σοῦ 
+” 1 e / e ”M , ἊΨ ᾽ [nd , ARE /4 , ς E! ΄ὔ 1 / 

πορεύσεται, καὶ ὑπολαμβάνω ὅτι ἔσονταί σοι ἐξ αὐτῆς παιδία καὶ ἔσονταί σοι ὡς ἀδελφοί, μὴ λόγον 
27 ve 2” Lad / 4 XE 77 δὰ Lad 2 1 2, »-“ ΄ὔ 

ἔχε. 19 καὶ ὅτε ἤκουσεν Τωβιας τῶν λόγων Ραφαηλ καὶ ὅτι ἔστιν αὐτῷ ἀδελφὴ Ex τοῦ σπέρματος 


Pad 2” Pad h! 2, Pad , 3 / Ψ ΄ ι e A A » 2 ἌΝ Ed Ea / 
TOU οἴκου TOU πατρὸς αὐτοῦ, λίαν ἠγάπησεν αὐτήν, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐκολλήϑη εἰς αὐτήν. 
Τοῦ 5 7:1 


Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς Ἐκβάτανα, λέγει αὐτῷ Αζαρια ἄδελφε, ἀπάγαγέ με εὐθεῖαν πρὸς Ραγουηλ τὸν 
E 1 e Lad 1 2 ΄ 2 1 2, 1 5 A 1 χὰ 2, ἢ a 1 1 
ἀδελφὸν ἡμῶν. καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον Ραγουήλου, καὶ εὗρον αὐτὸν κωϑήμενον παρὰ τὴν 
LÁ [nd Ψ Lad 4 cê / E 1 Lad 1 5 2, »" , / 2 » 1 Lad 
ϑύραν τῆς αὐλῆς καὶ ἐχαιρέτισαν αὐτὸν πρῶτοι, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Χαίρετε πολλά, ἀδελφοί, καὶ κωλῶς 
7, q , 1 2 3 1 2, ΝΜ: Cá 2, Pad 1 cá Lad 1 2, Pad q 
ἤλϑατε ὑγιαίνοντες. καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 2 καὶ εἶπεν Edva τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Ὡς 
ὅμοιος ὃ νεανίσκος οὗτος Τωβει τῷ ἀδελφῷ μου. 3 καὶ ἠρώτησεν αὐτοὺς Εδνα καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πόϑεν 
ἐστέ, ἀδελφοί; καὶ εἶπαν αὐτῇ Ἐκ τῶν υἱῶν Νεφϑαλιμ ἡμεῖς τῶν αἰχμαλωτισϑέντων ἐν Νινευη. 4 
1 cá 2 [nad f 1 2, ν᾿ e Land 1 53 És Lad / e Pnad 2, Ed 1 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Γινώσκετε Τωβιν τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν; καὶ εἶπαν αὐτῇ Γινώσκομεν ἡμεῖς αὐτόν. 5 καὶ 
53 2 »νἭ ὦ ΄ Ὁ τὸν > mm q 7 sm . κ΄ ς ΄ ΡΣ ῃ 
εἶπεν αὐτοῖς Ὑγιαίνει; καὶ εἶπαν αὐτῇ Ὑγιαίνει καὶ ζῇ" καὶ εἶπεν Τωβιας Ὁ πατήρ μού ἐστιν. 6 καὶ 
ἀνεπήδησεν Ραγουηλ καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν καὶ ἔκλαυσεν καὶ ἐλάλησεν καὶ εἶπεν αὐτῷ Εὐλογία σοι 
΄ x e Pad Pad 1 Ἂν Pad E EA / Lad Ὁ 2 / 3 1 / 
γένοιτο, πωιδίον, O τοῦ καλοῦ καὶ ἀγωϑοῦ πωτρός- ὦ ταλαιπώρων κακῶν, ὅτι ἐτυφλώϑη ἀνὴρ δίκαιος 
1 ΩΣ 2 / E a 1 2 1 q / Pad 2 Pad A »“ M 1 
καὶ ποιῶν ἐλεημοσύνας. καὶ ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τράχηλον Τωβια τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔκλαυσεν. 7 καὶ 
Εδνα ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἔκλαυσεν αὐτόν, καὶ Σαρρα ἡ ϑυγάτηο αὐτῶν ἔκλαυσεν καὶ αὐτή. 8 καὶ ἔϑυσεν 
1 2, / ι bd [é 2 1 / 1 2 / gl 2 ΄ὔ 1 2 / 
κριὸν ἐκ προβάτων καὶ ὑπεδέξωτο αὐτοὺς προϑύμως. q Kai ὅτε ἐλούσαντο καὶ ἐνίψαντο καὶ ἀνέπεσαν 
δειπνῆσαι, εἶπεν Τωβιας τῷ Ραφαηλ Αζαρια ἄδελφε, εἰπὸν Ραγουηλ ὅπως δῷ μοι Σαρραν τὴν 
2, / 1 2” 1 / 1 53 Lad / / 1 , 1 r / Pad 
ἀδελφήν μου. 10 καὶ ἤκουσεν Ραγουηλ τὸν λόγον καὶ εἶπεν τῷ παιδί Φάγε καὶ tie καὶ ἡδέως γενοῦ 
1 / / 2, Tá EA 27 τ ΄ Pad 1 / 1 Pad 
τὴν νύκτα ταύτην" οὐ γάρ ἐστιν ἄνθρωπος ᾧ καϑήκει λαβεῖν Σαρραν τὴν ϑυγατέρα μου πλὴν σοῦ, 
27 e / 1 1 2 1 2, 77 2 / Pad 2, 1 e A z ᾿ ι Pad e 1 27 / 
ἄδελφε, ὡσαύτως dE καὶ ἐγὼ οὐκ ἔχω ἐξουσίαν δοῦναι αὐτὴν ἑτέρῳ ἀνδρὶ πλὴν σοῦ, ὅτι σὺ ἔγγιστά 
μου" καὶ μάλα τὴν ἀλήϑειάν σοι ὑποδείξω, παιδίον. II ἔδωκα αὐτὴν ἑπτὰ ἀνδράσιν τῶν ἀδελφῶν 
e [nd 1 / 2 / 1 o δ / 2, / 1 2, / 1 Pad CA / 1 
ἡμῶν, καὶ πάντες ἀπέϑανον τὴν νύκτα ὁπότε εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν. καὶ νῦν, παιδίον, φάγε καὶ 
Lá 1 fo / EA ς Lad 1 cá 2, 1 ν᾽ 2, Pad Ἂ 1 1 4 e 2. 
πίε, καὶ κύριος ποιήσει ἐν ὑμῖν. 12 καὶ εἶπεν Τωβιας Οὐ μὴ φάγω ἐντεῦϑεν οὐδὲ μὴ πίω, ἕως ἂν 
x 1 1 2 ΄ 1 53 ᾽ Lad e Lad 1 2, 1 Tá , 1 1 Ψ Lad 
διαστήσῃς τὰ πρὸς ἐμέ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ραγουηλ ὅτι Ποιῶ, καὶ αὐτὴ δίδοταί σοι κατὰ τὴν κρίσιν τῆς 
βίβλου Μωυσέως, καὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κέκριταί σοι δοϑήνωαι: κομίζου τὴν ἀδελφήν σου. ἀπὸ τοῦ νῦν σὺ 
2, ᾿ 5 3 Lad 1 3 ι 2 EA LA ΄ 2 1 [nd ΄ ι 2 1 2. 1 ιν ΄ὔ 
ἀδελφὸς εἶ αὐτῆς καὶ αὐτὴ ἀδελφή σου" δέδοτωί σοι ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ εἰς τὸν αἰὥνα" καὶ ὁ κύριος 
Pad 3 Pad 2, / e Lad LÁ 1 Ed / k ΄ 3 , A End 2” 1 Ed ΄ 
τοῦ οὐρανοῦ εὐοδώσει ὑμᾶς, παιδίον, τὴν νύκτα ταύτην καὶ ποιήσαι ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλεος καὶ εἰρήνην. 13 
καὶ ἐκάλεσεν Ραγουηλ Σαρραν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς 
2, [nd ΄ ᾽ ι 2, Lad 1 cá / ! 1 / 1 1 1 ΄ὔ ι 
αὐτῆς παρέδωκεν αὐτὴν αὐτῷ καὶ εἶπεν Κόμισαι κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κρίσιν τὴν 
Ed 2 Lad /, ΄ὔ Pad ΄ὔ 1 » 77 4 27 1 A! δ 
γεγοαμμένην ἐν τῇ βίβλῳ Μωυσέως δοῦναί σοι τὴν γυναῖκα, ἔχε καὶ ἄπαγε πρὸς τὸν πατέρα σου 
4 ΄ὔ 1 e 1 Pad 2, Pad E TÁ e Pad bd EA 1 2 / 1 ΄ὔ 2 Lad 1 
ὑγιαίνων: καὶ ὁ ϑεὸς τοῦ οὐρανοῦ εὐοδώσαι ὑμῖν εἰρήνην. 14 καὶ ἐκάλεσεν τὴν μητέρα αὐτῆς" καὶ 
εἶπεν ἐνεγκεῖν βιβλίον καὶ ἔγραψεν συγγοαφὴν βιβλίου συνοικήσεως καὶ ὡς δίδωσιν αὐτὴν αὐτῷ 
[asd 1 1 ΄ὔ Pad ΄ / 2 PA Ψ' 2, Pad 1 Lad 4. 2 Ὁ) 
γυναῖκα κατὰ τὴν κρίσιν τοῦ Μωυσέως νόμου. ἀπ᾽ ἐκείνου ἤρξαντο φαγεῖν καὶ πιεῖν. 15 καὶ ἐκάλεσεν 


A -»“ 2, Pad 1 5 3 Lad >, / ς , 1 / 1 e 1 
Ραγουηλ Edvav τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ Ἀδελφή, ἑτοίμασον τὸ ταμίειον TO ἕτερον καὶ 


a I9 ὡς 
2, / Σ ι 2, [nd 4 LA 27 Ed 1 , e 53 ὩΣ Lad MR A 2, 1 
εἰσάγαγε αὐτὴν ἐκεῖ. τό καὶ βαδίσασα ἔστρωσεν εἰς TO ταμίειον, ὡς εἶπεν αὐτῇ, καὶ ἤγαγεν αὐτὴν 
2 [asd ΠΩ ι ᾽ Lad 1 2 / 1 4 é! 53 E Lad / / e / 
ἐκεῖ καὶ ἔκλαυσεν περὶ αὐτῆς καὶ ἀπεμάξατο TA δάκρυα καὶ εἶπεν αὐτῇ 17 Θάρσει, ϑύγατερ, ὁ κύριος 


τοῦ οὐρανοῦ δῴη σοι χαρὰν ἀντὶ τῆς λύπης σου" ϑάρσει, ϑύγατερ. καὶ ἐξῆλϑεν. 
Τοῦ 85 8:1 


Καὶ ὅτε συνετέλεσαν τὸ φαγεῖν καὶ πιεῖν, ἠθέλησαν κοιμηϑῆναι. καὶ ἀπήγαγον τὸν νεανίσκον καὶ 
Ed ΄ Ψ 1 2 ho! / 1a ΄ Lad / VM 1 id Pad 
εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ ταμίειον. 2 καὶ ἐμνήσθη Τωβιας τῶν λόγων Ραφαηλ καὶ ἔλαβεν τὸ ἧπαρ τοῦ 
3 / 1 1 / 2, Pad / e 5 o! 2 / 2 1 1 / Pad / 
ἰχϑύος καὶ τὴν καρδίαν Ex τοῦ βαλλαντίου, οὗ εἶχεν, καὶ ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὴν τέφραν τοῦ ϑυμιάματος. 3 
1 e 2, 4 » 2 / 2 ΄ὔ 1 2 ΄ 1 / 27 2 1 LÁ 2 / 1 , 
καὶ ἡ ὀσμὴ τοῦ ἰχϑύος ἐκώλυσεν, καὶ ἀπέδραμεν TO δαιμόνιον ἄνω εἰς TA μέρη Αἰγύπτου, καὶ βαδίσας 
Ραφαηλ συνεπόδισεν αὐτὸν ἐκεῖ καὶ ἐπέδησεν παραχοῆμα. 4 καὶ ἐξήλϑον καὶ ἀπέκλεισαν τὴν ϑύραν 
τοῦ ταμιείου. καὶ ἠγέρϑη Τωβιας ἀπὸ τῆς κλίνης καὶ εἶπεν αὐτῇ Ἀδελφή, ἀνάστηϑι, προσευξώμεϑα 
e! Lad Pad , e Lad e ΄ 2 , e -»“ 2” 1 ΄ὔ 1 3 ΄ 1 
καὶ δεηϑῶμεν τοῦ κυρίου ἡμῶν, ὅπως ποιήσῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος καὶ σωτηρίαν. 5 καὶ ἀνέστη, καὶ 
72, / 1 [nd e / 2, -» , Xe / ᾽ ἅ 53 Ἑ 
ἤρξαντο προσεύχεσϑαι καὶ δεηϑῆναι ὅπως γένηται αὐτοῖς σωτηρία, καὶ ἤρξατο λέγειν Εὐλογητὸς εἶ ὁ 
ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας τῆς γενεᾶς" 
2, ΄ὔ ΄ ς 3 1 ho End e ’ 2, / 1 Im 1 2, , 1 
εὐλογησάτωσάν σε οἱ οὐρανοὶ καὶ πᾶσα ἡ κτίσις σου εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 6 σὺ ἐποίησας τὸν 
Αδαμ καὶ ἐποίησας αὐτῷ βοηϑὸν στήριγμα Evav τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἐγενήϑη τὸ 
΄ Lad 2 / 1 1 5 e 2, 1 53 4 27 / A 3 Lad 
σπέρμα τῶν ἀνθρώπων. καὶ σὺ εἶπας ὅτι Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον, ποιήσωμεν αὐτῷ 
βοηϑὸν ὅμοιον αὐτῷ. 7 καὶ νῦν οὐχὶ διὰ πορνείαν ἐγὼ λαμβάνω τὴν ἀδελφήν μου ταύτην, ἀλλ᾽ ἐπ’ 
2 , 2 ΄,ὔ 2 Lad Lá 1 2, 1 a End Lá 1 53 , Ὁ Land 
ἀληϑείας: ἐπίταξον ἐλεῆσαί we καὶ αὐτὴν καὶ συγκαταγηρᾶσαι κοινῶς. 8 καὶ εἶπαν μεϑ᾽ ἑαυτῶν 
Αμην αμην. 9 καὶ ἐκοιμήϑησαν τὴν νύκτα. 10 Καὶ ἀναστὰς Ραγουηλ ἐκάλεσεν τοὺς οἰκέτας ue” 
Pad 1 2” 1 2” Ψ cá / / E ar 1 Fá ar 1 
ἑαυτοῦ, καὶ ᾧχοντο καὶ ὥρυξαν τάφον’ εἶπεν γάρ Μήποτε ἀποθάνῃ καὶ γενώμεϑα κατάγελως καὶ 
2, / de A. LA 2 + 1 / Cá 2, 1 53 Na 4 
ὀνειδισμός. II καὶ ὅτε συνετέλεσαν ὀρύσσοντες τὸν τάφον, ἦλϑεν Ραγουηλ εἰς τὸν οἶκον καὶ ἐκάλεσεν 
1 [asd 2, Pad 4 53 2, ΄ὔ , Lad Lad 1 EA Pad 2W7 2 ΩΣ 1 Ed 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 12 καὶ εἶπεν Ἀπόστειλον wav τῶν παιδισκῶν καὶ εἰσελθοῦσα ἰδέτω εἰ Cm καὶ εἰ 
/ LÁ 2. / 2, / e 1 [nd 1 2 ΄ὔ 1 ΄ὔ ἬΝ 1 
τέϑνηκεν, ὅπως ἂν ϑάψωμεν αὐτόν, ὅπως μηδεὶς γνῷ. 13 καὶ ἀπέστειλαν τὴν παιδίσκην καὶ ἧψαν τὸν 
/ 1 2” ι / 1 2 Lad 1 χὰ δὴ 1 / 1 e Land [nd 
λύχνον καὶ ἤνοιξαν τὴν ϑύραν, καὶ elomAdev καὶ εὗρεν αὐτοὺς κωϑεύδοντας καὶ ὑπνοῦντας κοινῶς. I4 
καὶ ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη ὑπέδειξεν αὐτοῖς ὅτι ζῇ καὶ οὐδὲν κακόν ἐστιν. τς καὶ εὐλόγησαν τὸν ϑεὸν 
Pad 2, -“ 1 53 2, 1 53 ΄ὔ 2, / E! , End E , / 2 / 4 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπαν Εὐλογητὸς εἶ, ϑεέ, ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ xadaçã” εὐλογείτωσάν σε εἰς πάντας τοὺς 
Im 1 2, 1 Ge 727 / εἶ 2 2 / 1 e / 2 1 1 1 1 
αἰῶνας. τό καὶ εὐλογητὸς εἶ ὅτι εὔφρωνάς με, καὶ ox ἐγένετο καϑὼς ὑπενόουν, ἀλλὰ κατὰ TO πολὺ 
2” / É , , aj Lad ι 2, 1 Ad 2 / / -»" ΄ὔ 2, -» 
ἔλεός σου ἐποίησας me ἡμῶν. 17 καὶ εὐλογητὸς εἶ ὅτι ἠλέησας δύο movoyeveis: ποίησον αὐτοῖς, 
/ 2” 1 , 1 / 1 1 2, Lad , a CÁ 1 2 Ψ / 
δέσποτα, ἔλεος καὶ σωτηρίαν καὶ συντέλεσον τὴν ζωὴν αὐτῶν μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ ἐλέου. τᾶ τότε 
Cá -» 2 Lê 3 Pad Lad 1 / Ἢ ms / ι Lad 1 5 Lad 
εἶπεν τοῖς οἰκέταις αὐτοῦ χῶσαι τὸν τάφον πρὸ τοῦ ὄρϑρον γενέσϑαι. το Kai τῇ γυναικὶ εἶπεν ποιῆσαι 
27 / 1 2 1 / EA Ed / / 1 1 / 1 5 
ἄρτους πολλούς: καὶ εἰς τὸ βουκόλιον βαδίσας ἤγαγεν Boas δύο καὶ κριοὺς τέσσαρας καὶ εἶπεν 
[ad 2, / 1 se / 1 Ἂν / 1 53 2, [nd pe 
συντελεῖν αὐτούς, καὶ ἤρξαντο παρασκευάζειν. 20 καὶ ἐκάλεσεν Τωβιαν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δέκα 
TÁ e Lad 2, 1 Lad 2 Pad 2 , a Pad -» 27 x ΄ὔ , + 1 1 
τεσσάρων ἡμερῶν οὐ μὴ κινηθῇς ἐντεῦϑεν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ μενεῖς ἔσϑων καὶ πίνων παρ᾽ ἐμοὶ καὶ 
A -» ι ι Lad / 1 / 1 e há / / 
εὐφρανεῖς τὴν ψυχὴν τῆς Juyaroos μου τὴν κατωδυνωμένην- 21 καὶ ὅσα μοι ὑπάρχει, λάμβανε 
2, / uy [SÁ ve Ló ΄ὔ 1 1 ΄ 1 1 27 IZÁ e 2, / 2 / 
αὐτόϑεν TO ἥμισυ καὶ ὕπαγε ὑγιαίνων πρὸς τὸν πατέρα σου" καὶ TO ἄλλο ἥμισυ, ὅταν ἀποϑάνω ἐγώ 
é e É e / / 2, / ὦ 2 / e 1 k e ΜΝ 1 
TE καὶ ἡ γυνή μου, ὑμέτερόν ἐστιν. ϑάρσει, παιδίον, ἐγώ σου ὁ πατὴρ καὶ Edva ἡ μήτηρ σου, καὶ 


παρὰ σοῦ ἐσμεν ἡμεῖς καὶ τῆς ἀδελφῆς σου ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὸν αἰῶνα" ϑάρσει, παιδίον. 


- 20 - 


Τοῦ 8 0:1 


Τότε ἐκάλεσεν Τωβιας Ραφαηλ καὶ εἶπεν αὐτῷ 2 Αζαρια ἄδελφε, παράλαβε μετὰ σεαυτοῦ τέσσαρας 
οἰκέτας καὶ καμήλους δύο καὶ πορεύϑητι εἰς Ῥάγας καὶ ἧκε παρὰ Γαβαήλῳ καὶ δὸς αὐτῷ τὸ 
Υ͂ 1 / 1 2 / 1 / É 1 1 Pad 2, 1 / 1 1 
χειρόγραφον καὶ κόμισαι TO ἀργύριον καὶ παράλαβε αὐτὸν μετὰ σοῦ εἰς τοὺς γάμους" 34 σὺ γὰρ 
Fé e 27 2 Lad e 1 1 e / 4 24 , Lj / 4 / 2, 1 ΄ὔ 
γινώσχεις ὅτι ἔσται ἀριϑωῶν O πατὴρ τὰς ἡμέρας, καὶ ἐὰν χρονίσω ἡμέραν μίαν, λυπήσω αὐτὸν λίαν" 
A -» MH ᾿ 2, / [nd , e 3 -“ Ἅ Ὁ / 
καὶ ϑεωρεῖς τί ὥμοσεν Ραγουηλ, καὶ οὐ δύναμαι παραβῆναι τὸν ὅρκον αὐτοῦ. 5 καὶ ἐπορεύϑη Ραφαηλ 
καὶ οἱ τέσσαρες οἰκέται καὶ αἱ δύο κάμηλοι εἰς Ῥάγας τῆς Μηδίας καὶ ηὐλίσϑησαν παρὰ Γαβαήλῳ" 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον αὐτοῦ καὶ ὑπέδειξεν αὐτῷ περὶ Τωβιου τοῦ υἱοῦ Τωβιϑ ὅτι ἔλαβεν 
[asd 1 e -» 2, 1 2 1 / 1 2 1 Id 2, Lad 1 / 1 »-» 
γυναῖκα καὶ ὅτι καλεῖ αὐτὸν εἰς τὸν γάμον. καὶ ἀναστὰς παρηρίϑμησεν αὐτῷ τὰ ϑυλάκια σὺν ταῖς 
[nd 1 ΄ 2, / 1 2” [nd 1 2 [nd Ed 1 / 1 2, Lad 2 
σφραγῖσιν, καὶ συνέϑηκαν αὐτά. 6 καὶ ὥρϑρισαν κοινῶς καὶ εἰσῆλϑον εἰς τὸν γάμον. καὶ εἰσῆλϑον εἰς 
1 1 e μὰ , 1 2 ΄ 1 EA / ς ὁ / 1% 1 
τὰ Ραγουηλ καὶ εὗρον Τωβιαν ἀνακείμενον, καὶ ἀνεπήδησεν καὶ ἠσπάσατο αὐτόν, καὶ ἔκλαυσεν καὶ 
εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Καλὲ καὶ ἀγαϑέ, ἀνδρὸς καλοῦ καὶ ἀγαϑοῦ, δικαίου καὶ ἐλεημοποιοῦ, 
δῴη σοι κύριος εὐλογίαν οὐρανοῦ καὶ τῇ γυναικί σου καὶ τῷ πατρί σου καὶ τῇ μητοὶ τῆς γυναικός σου" 


εὐλογητὸς O ϑεός, ὅτι εἶδον Τωβιν τὸν ἀνεψιόν μου ὅμοιον αὐτῷ. 
Τοῦ S 10:1 


e z 1 e / 3 e CÁ 2, ,, 1 e x EA / / 1 3 LÁ 
Ἑκάστην δὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἐλογίζετο Τωβιϑ᾽ τὰς ἡμέρας ἐν πόσαις πορεύσεται καὶ Ev πόσαις 
2, CÁ ve é f e Lê τὺ οι 3 Pad 2, Lad 5 ΄ ΄ 
ἐπιστρέψει" καὶ ὅτε συνετελέσϑησαν αἱ ἡμέραι καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ οὐ παρῆν, 2 εἶπεν Μήποτε κατεσχέϑη 
ἐκεῖ; ἢ μήποτε ἀπέϑανεν o Γαβαηλ καὶ οὐδεὶς αὐτῷ δίδωσιν τὸ ἀργύριον; 3 καὶ ἤρξατο λυπεῖσθαι. 4 
1 e o) 2, Pad 4 7, / 1 ΄ὔ 1 2 / e / É »-» ΩΣ ᾿ 
καὶ Αννα ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγει Ἀπώλετο τὸ παιδίον μου καὶ οὐκέτι ὑπάρχει ἐν τοῖς ζῶσιν: καὶ ἤρξατο 
΄ὔ 1 -»“ 1 Pad Cm 2, Lad 1 5 2 Lê / e 2 Lad / [nd ἢ: 
κλαίειν καὶ ϑρηνεῖν περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ εἶπεν 5 Οὐαί μοι, τέκνον, ὅτι ἀφῆκά σε πορευϑῆναι, τὸ 
φῶς τῶν ὀφϑαλμῶν μου. 6 καὶ Τωβιϑ ἔλεγεν αὐτῇ Σίγα, μὴ λόγον ἔχε, ἀδελφή, ὑγιαίνει" καὶ μάλα 
1 2, -» 2, / 2 [nad 1 e 27 e 1 , a Pad / 2, e! τ Lad 
περισπασμὸς αὐτοῖς ἐγένετο ἐκεῖ, καὶ ὁ ἄνθρωπος O πορευϑεὶς μετ᾽ αὐτοῦ πιστός ἐστιν καὶ εἷς τῶν 
2 Lad e Lad 1 Pad 1 2, Pad 2 / 2” ΄ὔ 1 53 2, Lad , 2 , 2, Pad 1 
ἀδελφῶν ἡμῶν" μὴ λυποῦ περὶ αὐτοῦ, ἀδελφή, ἤδη παρέσται. 7 καὶ εἶπεν αὐτῷ Σίγα ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ 
΄ FÃ 2 LÁ 1 x 1 3 ΄ ΄ὔ ι e / Id 2” ᾿α οι 
μή μὲ πλάνα: ἀπώλετο τὸ παιδίον μου. καὶ ἐκπηδήσασα περιεβλέπετο τὴν ὁδόν, ἧ ᾧχετο ὁ υἱὸς 
2, Lad , e é τ 2, 2, ΄ μὰ A ve 2” e [SÁ 2 ν᾽ 2 / τῳ.) 
αὐτῆς, na” ἡμέραν καὶ οὐκ ἐπείϑετο οὐδενί, καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, εἰσπορευομένη ἐθρήνει καὶ ἔκλαιεν 
ι / e 1 É Cá e A. e ΄ὔ ς ΄ ΄ὔ à / Pad / 
τὴν νύκτα ὅλην καὶ οὐκ εἶχεν ὕπνον. 8 Kai ὅτε συνετελέσθησαν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμου, 
ἃς ὥμοσεν Ραγουηλ ποιῆσαι τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ, εἰσήΐλϑεν πρὸς αὐτὸν Τωβιας καὶ εἶπεν Ἐξαπόστειλόν 
/ 1 2 1 e Lá / 1 e / 2, / e 27 ΄ὔ 27 1 Pad 
με, γινώσκω γὰρ ἐγὼ ὅτι O πατήρ μου καὶ ἡ UNTNO μου οὐ πιστεύουσιν ὅτι ὄψονταί με ἔτι" καὶ νῦν 
2 [nd / e 2 Fr q Lad 1 1 E Ud e / EA Ἐ 2 [nd 
ἀξιῶ σε, πάτερ, ὅπως ἐξαποστείλῃς με καὶ πορευϑῶ πρὸς τὸν πωτέρα ou" ἤδη ὑπέδειξά σοι ὡς ἀφῆκα 
αὐτόν. q καὶ εἶπεν Ραγουηλ τῷ Τωβια Μεῖνον, παιδίον, μεῖνον μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐγὼ ἀποστέλλω 
2 ΄, 1 1 / 1 e /, 2, Lad 1 Pad 1 53 * Lad Lad 
ἀγγέλους πρὸς Τωβιν τὸν πατέρα σου καὶ ὑποδείξουσιν αὐτῷ περὶ σοῦ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Μηδαμῶς, 
2, Lad e EA lá 3 Pad 1 1 / 1 2, 1 ΄ὔ 
ἀξιῶ σε ὅπως ἐξαποστείλῃς με ἐντεῦϑεν πρὸς τὸν πατέρα μου. το καὶ ἀναστὰς Ραγουηλ παρέδωκεν 
Τωβια Σαρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὸ ἥμισυ πάντων τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ, παῖδας καὶ 
΄,ὔ / 1 / 727 1 A ς ᾿ 1 2 / 1 / 1 
παιδίσκας, βόας καὶ ToddaTa, ὄνους καὶ καμήλους, ἱματισμὸν καὶ ἀργύριον καὶ σκεύη: II καὶ 
2, ΄ὔ 2 1 e ΄ὔ 1 Ψ ΄ 2, 1 1 cá 2, Lad € ΄,ὔ / e , 
ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ὑγιαίνοντας καὶ ἠσπάσατο αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑγίαινε, παιδίον, ὑγιαίνων 


e ς / -“ 2, Pad 2, / e End 1 1 [asd / 1% e Lad ἣν 1 
ὕπωγε" ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ εὐοδώσαι ὑμᾶς καὶ Σαρραν τὴν γυναῖκά σου, καὶ dom ὑμῶν παιδία πρὸ 


ὡς 21 Ὡς 
Pad Ἣν Land 1 5 Lad 1 2, »-» ὦ 4 1 / e 2 1 Pad 
τοῦ ἀποϑανεῖν με. 12 καὶ εἶπεν Σαρρα τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ Ὕπαγε πρὸς τὸν πενϑερόν σου, ὅτι ἀπὸ τοῦ 
Pad 2, 1 -» e ξ ᾿ / / 2 É d ΄ 4 2 / , 2 1 2 / 

νῦν αὐτοὶ γονεῖς σου ὡς οἱ γεννήσαντές σε" βάδιζε εἰς εἰρήνην, ϑύγατερ, ἀκούσαιμί σου ἀγωϑὴν ἀκοήν, 
ἕως ζῶ. καὶ ἀπασπασάμενος ἀπέλυσεν αὐτούς. 13 καὶ Edva λέγει Τωβια Τέκνον καὶ ἄδελφε 

2 ΄ 2 ΄ LÁ Tt A CA / e [ad ι Lad / 
ἠγαπημένε, ἀποκαταστήσαι σε κύριος καὶ ἰδοιμί σου τέκνα, ἕως ζῶ, καὶ Σαρρας τῆς ϑυγατρός μου 
1 Pad 2, [nd 2 2? Pad LÁ Tá Lá 1 A 2 ΄ 1 
πρὸ TOU με ἀποϑανεῖν: ἐνώπιον τοῦ κυρίου παρατίϑεμαί σοι τὴν ϑυγατέρα μου ἐν παραϑήκῃ, μὴ 
x 2, ι / 1 e / [nd [nd ΄ὔ 2, 2 ΄ 2, 1 Pad Pad 2 é ΄ 1 
λυπήσῃς αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου’ παιδίον, εἰς εἰρήνην: ἀπὸ τοῦ νῦν ἐγώ σου μήτηρ καὶ 
2 νὰ 2 ΄ὔ F. 2 Lad 3 Lad / 1 e / 2, Lad Lad E Lad 1 
Σαρρα ἀδελφή, εὐοδωϑείημεν πάντες ἐν τῷ αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας ἐν τῇ ζωῇ ἡμῶν. καὶ 

, 2, / ! 2 ΄ q , ι 2, Lad 2 δ e Cá 

κατεφίλησεν ἀμφοτέρους καὶ ἀπέστειλεν ὑγιαίνοντας. 14 καὶ ἀπῆλϑεν Τωβιας ἀπὸ Ραγουηλ ὑγιαίνων 

1 , 1 4 » Lad , Pad É) Pad 1 Lad Lad Lad » Lad / e 2" 
καὶ χαίρων καὶ εὐλογῶν τῷ κυρίῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, τῷ βασιλεῖ τῶν πάντων, ὅτι εὐόδωκεν 


τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Εὐοδώϑη σοι τιμᾶν αὐτοὺς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῶν. 
Τοῦ 5 11:1 


Καὶ ὡς ἤγγισαν εἰς Κασεριν, q ἐστιν κατέναντι Νινευη, εἶπεν Ραφαὴλ 2 Σὺ γινώσκεις πῶς 
ἀφήκαμεν τὸν TATÉDA σου" 3 προδράμωμεν τῆς γυναικός σου καὶ ἑτοιμάσωμεν τὴν οἰκίων, ἐν ᾧ 
727 ἢ 2, / 2 ΄ Lad 1 5 3 Lad 1 1 [nd 1 Ἂν 1 
ἔρχονται. 4 καὶ ἐπορεύϑησαν ἀμφότεροι κοινῶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ Λαβὲ μετὰ χεῖρας τὴν χολήν. καὶ 
συνῆλϑεν αὐτοῖς ὁ κύων ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ καὶ Τωβια. ς καὶ Αννα ἐκάϑητο περιβλεπομένη τὴν 
e 1 Pad Cm 2, [nd 1 / 2 1 2 / 1 53 Lad A 2, Pad > 1 e Cr 
ὁδὸν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς: 6 καὶ προσενόησεν αὐτὸν ἐρχόμενον καὶ εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ Ἰδοὺ ὁ υἱός σου 
27 1 a 27 e 1 , ᾿ Pad 1 53 1 Pad 2 ΄ὔ 2, 1 
ἔρχεται καὶ ὁ ἄνϑρωπος ὁ πορευϑεὶς μετ᾽ αὐτοῦ. 7 καὶ Ραφαηλ εἶπεν Τωβια πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν 
1 1 / > , e ς 2 1 2, Pad 2 ΄ 77 1 1 -“ 
πρὸς τὸν πωτέρα Ἐπίσταμαι ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀνεῳχϑήσονται" 8 ἔωπλασον τὴν χολὴν τοῦ 
2 e: 2 1 2 1 2, Pad é! p / ἣ / é! 2 ΄ὔ 1 / 2 1 Lad 
ἰχϑύος εἰς τοὺς ὀρϑωλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἀποστύψει TO φάρμακον καὶ ἀπολεπίσει τὰ λευκώματα ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἀναβλέψει ὁ πωτήρ σου καὶ ὄψετωι τὸ φῶς. O καὶ ἀνέδραμεν [Αννα] καὶ 
Ἄ Lá 2 ho 1 Ψ' Pad Cm 2, nd 4 cá 2, Lad 5Ὰ7 ΄ὔ 2, 1 Pad Pad 
ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε, παιδίον: ἀπὸ τοῦ νῦν 
ἀποϑανοῦμαι. καὶ Exhavcev. 10 καὶ ἀνέστη Τωβις καὶ προσέκοπτεν τοῖς ποσὶν καὶ ἐξῇλϑεν τὴν ϑύραν 
Lad 2, [nd 1 2 / ! 2, / 1 e 1 Pad 2 / ἊΨ Lad 1 2 Pad 1 
τῆς αὐλῆς, II καὶ ἐβάδισεν Τωβιας πρὸς αὐτόν, καὶ ἡ χολὴ τοῦ ἰχϑύος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
2, / 2 1 2, 1 2, Pad 1 2 / 2, Pad 1 5 / / 1 2 LA 1 
ἐνεφύσησεν εἰς τοὺς ὀρθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ ἐλάβετο αὐτοῦ καὶ εἶπεν Θάρσει, πάτερ’ καὶ ἐπέβαλεν TO 
/ 2 , Ed 1 ὶ 2 ΄ 1 2, é e / » 1 2, Pad 2, 1 Lad Lad 
φάρμακον ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπέδωκεν. 12 καὶ ἀπελέπισεν ἑκατέραις ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κανϑῶν 
Lad * Lad 2, Pad 1» 2, 1 1 / RÁ Pad 1 á 1 5 2, Lad 5Ὰ7 
τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ. 13 καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ ἔκλαυσεν καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε, 
΄ 1 Lad Lad 2 Lad 1 a 3 1 e PÁ 1 2, 1 1 727 1 / 
τέκνον TO φῶς τῶν ὀρϑθαλμῶν μου. 14 καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ ϑεός, καὶ εὐλογητὸν TO ὄνομα TO μέγα 
2, Pad A 2 ΄ é e JA Err 2, Pad / 1 27 1 / Ἂν » 7 , e End 
αὐτοῦ, καὶ εὐλογημένοι πάντες οἱ ἄγγελοι οἱ ἅγιοι αὐτοῦ" γένοιτο TO ὄνομα TO μέγα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
ι 2 1 / co» 2 / 1 2. e 2, X: 2, , Ed 4 Ὁ 1 / 
καὶ εὐλογητοὶ πάντες οἱ ἄγγελοι εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας" ὅτι αὐτὸς ἐμαστίγωσέν με, καὶ ἰδοὺ βλέπω 
Τωβιαν τὸν υἱόν μου. τς καὶ εἰσῆλθεν Τωβιας χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν ϑεὸν ἐν ὅλῳ τῷ στόματι 
2, Pad 1 2 ΄ Lad 1 2, o e 2, / e e 4 2, Pad voe 2 E 2 / 
αὐτοῦ, καὶ ἐπέδειξεν Τωβιας τῷ πατρὶ αὐτοῦ ὅτι εὐοδώϑη ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, καὶ ὅτι ἐνήνοχεν ἀργύριον, 
1 e 2” 1 / [asd ve 2, 1 EA AM / 
καὶ ὡς ἔλαβεν Σαρραν τὴν ϑυγατέρα Ραγουηλ yuvaixa, καὶ ὅτι ἰδοὺ παραγίνεται καὶ ἔστιν σύνεγγυς 
τῆς πύλης Νινευη. τό Καὶ ἐξῆλϑεν [Τωβι] εἰς ἀπάντησιν τῆς νύμφης αὐτοῦ χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν 
1 1 1 / τ 2Ν7 Ψ 1 e > / 1 Tá 2, 1 / 
ϑεὸν πρὸς τὴν πύλην Νινευη: καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ ἐν Νινευὴ πορευόμενον καὶ διαβαίνοντα αὐτὸν πάσῃ 
Lad 2 ΄ὔ 2, Pad 1 e 1 1 / Ὧν / 1 2 [nd a » 
τῇ ἰσχύι αὐτοῦ καὶ ὑπὸ μηδενὸς χειραγωγούμενον ἐθαύμασαν, καὶ Τωβιϑ ἐξωμολογεῖτο ἐναντίον 
αὐτῶν ὅτι ἠλέησεν αὐτὸν ὁ ϑεὸς καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοὺς ὀρθαλμοὺς αὐτοῦ. 17 καὶ ἤγγισεν Τωβιϑ Σαρρα 


Lad hj Pad Cm 2, Pad 1 2, / 2, 1 1 53 3 Lad 2, νι e / 
τῇ γυναικὶ Τωβια τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν αὐτὴν καὶ εἶπεν αὐτῇ Εἰσέλϑοις ὑγιαίνουσα, 


il 22 ων 

+ 1 * bs ξ » τι Ed x 1 e End CA 1 E / A ΄ 
ϑύγατερ, καὶ εὐλογητὸς ὁ ϑεός σου, ὃς ἤγαγέν σε πρὸς ἡμᾶς, ϑύγατερ- καὶ εὐλογημένος O πατήρ σου, 

1 E 4 e c/ 1 2, / / / 2” 2 ι 2 , 
καὶ εὐλογημένος Τωβιας ὁ υἱός μου, καὶ εὐλογημένη σύ, Súyareo: eloeAde εἰς τὴν οἰκίαν σου 
e CA 2 2, Tá 1 End 2” / 2, Lad e / e a / 1 End -» 
ὑγιαίνουσα ἐν εὐλογίᾳ καὶ χαρᾷ, εἴσελθε, ϑύγατερ. τ8 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐγένετο χαρὰ πᾶσιν τοῖς 
Ιουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν Νινευη. 19 καὶ παρεγένοντο Αχικαρ καὶ Ναβαδ οἱ ἐξάδελφοι αὐτοῦ χαίροντες 


πρὸς Τωβιν. 
Τοῦ 5 12:1 


Καὶ ὅτε ἐπετελέσϑη ὃ γάμος, ἐκάλεσεν Τωβιϑ Τωβιαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παιδίον, ὅρα 
Pad 1 1 Lad 2, / Lad 4 1 Pad 1 Pad 2, ΩΣ z 1 / 1 
δοῦναι τὸν μισϑὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ πορευϑέντι μετὰ σοῦ [καὶ] προσϑεῖναι αὐτῷ εἰς τὸν μισϑόν. 2 καὶ 
Cá E Lad / / ὁ ΩΣ ν΄, 1 / 2, / 1 Ψ Land 1 ISÁ Lad 
εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, πόσον αὐτῷ δώσω τὸν μισϑόν; οὐ βλάπτομαι διδοὺς αὐτῷ TO ἥμισυ τῶν 
e / e 2, EM , 2 Pad 2, 1 2 CA ἢ ΄ὔ 1 1 -» / 2, / 1 
ὑπαρχόντων, ὧν ἐνήνοχεν μετ᾽ ἐμοῦ. 3 ἐμὲ ἀγείοχεν ὑγιαίνοντα καὶ τὴν γυναῖκά μου ἐθεράπευσεν καὶ 
1 2 ΄ εὐ , 3 Pad 1 1 2, £ 4 2, Lad 727 Lad / 1 cá 2, Lad 
τὸ ἀργύριον ἤνεγκεν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ σὲ ἐθεράπευσεν: πόσον αὐτῷ ἔτι δῶ μισϑόν; 4 καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Τωβις Δικαιοῦται αὐτῷ, παιδίον, λαβεῖν τὸ ἥμισυ πάντων, ὧν ἔχων ἦλϑεν. ς καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν καὶ 
Cá q 1 ISÁ / e 27 cá 2 1 / 1 e » EA / 
εἶπεν Λαβὲ τὸ ἥμισυ πάντων, ὧν ἔχων ἦλϑες, εἰς τὸν μισϑόν σου καὶ ὕπαγε ὑγιαίνων. 6 Τότε 
2 / 1 / Lad 1 5 3 Pad A 1 Ψ Pad 1 És Lad 2 [nd 2, / 
ἐκάλεσεν τοὺς δύο κρυπτῶς καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τὸν ϑεὸν εὐλογεῖτε καὶ αὐτῷ ἐξομολογεῖσθε ἐνώπιον 
»8 Lad / ea 2 , , e Lad 2, / Pad 2, [nd 1 e Pad 1 27 3 Pad 1 
πάντων τῶν ζώντων ἃ ἐποίησεν pel ὑμῶν ἀγαϑά, τοῦ εὐλογεῖν καὶ ὑμνεῖν TO ὄνομα αὐτοῦ: τοὺς 
/ Pad Pad q , -» EA / 2 / 1 1 2 [nd 2 [nd 2 Lad 
λόγους τοῦ ϑεοῦ ὑποδείκνυτε πᾶσιν ἀνϑρώποις ἐντίμως καὶ μὴ ὀκνεῖτε ἐξομολογεῖσθαι αὐτῷ. 7 
/ ΄ ΄ / 1 1 77 Pad Pad 2 ΄ὔ 1 2 Pad 2, , 
μυστήριον βασιλέως κρύπτειν καλόν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀνακαλύπτειν καὶ ἐξομολογεῖσϑαι ἐντίμως. 
1 2, 1 Pad 1 1 2 e ΄ e End 2, 1 1 1 2 ΄ὔ 1 2 / 
TO ἀγαϑὸν ποιεῖτε, καὶ κακὸν οὐχ εὑρήσει ὑμᾶς. 8 ayadov προσευχὴ μετὰ ἀληϑείας καὶ ἐλεημοσύνη 
μετὰ δικαιοσύνης μᾶλλον ἢ πλοῦτος μετὰ ἀδικίας: καλὸν ποιῆσαι ἐλεημοσύνην μᾶλλον ἢ ϑησαυρίσαι 
, 2 / 2, / ς͵7ὔ 1 2, 1 2, ΄ὔ End e ς Pad 
χουσίον. q ἐλεημοσύνη ἐκ ϑανάτου ῥύεται, καὶ αὐτὴ ἀποκαϑαίρει πᾶσαν ἁμαρτίαν: οἱ ποιοῦντες 
+ / ΄ [nd x Pad e , 1 2 , / , 2 Lad Ὁ Lad 
ἐλεημοσύνην χορτασϑήσοντωι ζωῆς" IO οἱ ποιοῦντες ἁμαρτίαν καὶ ἀδικίαν πολέμιοί εἰσιν τῆς ἑαυτῶν 
[nd -“ ι 2 ΄ e -» e / 1 2, 1 / 2 , e Lad End Cm Ed e Pad 
ψυχῆς. II πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν ὑποδείξω καὶ οὐ μὴ κρύψω ἀφ’ ὑμῶν πᾶν ῥῆμα“ ἤδη ὑμῖν 
ὑπέδειξα καὶ εἶπον Μυστήριον βασιλέως καλὸν κρύψαι καὶ τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. 
12 καὶ νῦν ὅτε προσηύξω καὶ Σαρρα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον 
Lad / ΄ a e 2 1 / e é ve > 3 2 Lad 1 
τῆς δόξης κυρίου: καὶ ὅτε Edantes τοὺς νεκρούς, ὡσαύτως. 13 καὶ ὅτε οὖκ ὥκνησας ἀναστῆναι καὶ 
[nd 1 27 1 2” 1 ΄ 1 / z 2, ΄ὔ 2 1 1 / 
καταλιπεῖν σου TO ἄριστον καὶ (Dou καὶ περιέστειλες τὸν νεκρόν, τότε ἀπέσταλμαι ἐπὶ σὲ πειράσαι 
1 LIA 2, A / e 1 2” ΄,ὔ 1 1 / 2, / 2 
σε. 14 καὶ ἅμα ἀπέσταλκέν we ὁ ϑεὸς ἰάσασθαί [σε] καὶ Σαρραν τὴν νύμφην σου. τς ἐγώ εἶμι 
Ραφαηλ, εἷς τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων, οἱ παρεστήκασιν καὶ εἰσπορεύοντωι ἐνώπιον τῆς δόξης κυρίου. τό 
Καὶ ἐταράχϑησαν οἱ δύο καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ ἐφοβήϑησαν. 17 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ 
[nd Ed Eá A -»" 1 X: 2, -» 2 CÁ 1 2 2, 1 e 2” , e Lad 3 1 Lad 
φοβεῖσϑε, εἰρήνη ὑμῖν" τὸν ϑεὸν εὐλογεῖτε εἰς πάντα τὸν αἰῶνα. 18 ἐγὼ ὅτε ἤμην LES ὑμῶν, οὐχὶ τῇ 
2, Lad / 2” , e Lad 3 1 Lad / Pad Pad 2, 1 2, -» 1 / 1 ς ΄ 
ἐμῇ χάριτι ἤμην μεϑ’ ὑμῶν. ἀλλὰ τῇ ϑελήσει τοῦ ϑεοῦ: αὐτὸν εὐλογεῖτε κατὰ πάσας τὰς ἡμέρας, 
2, » e [nd Y 2 »-» ἘΣ 2, 727 3 ΄ ἊΨ 1 “ e Pad 2, [nd 1 Pad 
αὐτῷ ὑμνεῖτε. το καὶ ἐϑεωρεῖτέ με ὅτι οὐκ ἔφαγον οὐϑέν, ἀλλὰ ὅρασις ὑμῖν ἐθεωρεῖτο. 20 καὶ νῦν 
᾽ [nd 2 1 Lad Lad LÁ 14 3 [nd Land Land > 1 2, 1 2 ΄ὔ 4 1 2 Es / 
εὐλογεῖτε ἐπὶ τῆς γῆς κύριον καὶ ἐξομολογεῖσθε τῷ ϑεῷ. ἰδοὺ ἐγὼ ἀναβαίνω πρὸς τὸν ἀποστείλαντά 
/ TÁ Pad 1 TÁ e Pad 4 2 Ed 4 2 ΄ὔ ἢ: 2, / 2 / 
με. γράψατε πάντα ταῦτα τὰ συμβάντα ὑμῖν. καὶ ἀνέβη. 21 καὶ ἀνέστησαν" καὶ οὐκέτι ἠδύναντο 
2 Pad 2, / Ἔ 2, / A e 1 1 1 Ψ Pad 2, Lad 2 1 1 727 2, Pad 1 
ἰδεῖν αὐτόν. 22 καὶ ηὐλόγουν καὶ ὕμνουν τὸν ϑεὸν καὶ ἐξωμολογοῦντο αὐτῷ Emi τὰ ἔργα αὐτοῦ τὰ 


μεγάλα ταῦτα, ὡς ὥφϑη αὐτοῖς ἄγγελος ϑεοῦ. 


ΜΙ 23 per 
Τοῦ S 13:1 


Καὶ εἶπεν 2 Εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς ὁ ζῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, ὅτι αὐτὸς μαστιγοῖ καὶ 
2 Lad / e “ / Lad Lad 1 2, 1 2 ΄ὔ 2 Lad 2 , Lad / 1 2, 
ἐλεᾷ, κατάγει ἕως (OU κατωτάτω τῆς γῆς, καὶ αὐτὸς ἀνάγει ἐκ τῆς ἀπωλείας τῆς μεγάλης, καὶ οὐκ 
27 2, £ ea 2 ΄ὔ 1 [nd 2, Pad 2 [nd 2, [nd .ς 6 τ 2 / [nd 
ἔστιν οὐδέν, O ἐκφεύξεται τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 3 ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ, οἱ υἱοὶ Ισραηλ, ἐνώπιον τῶν 
Ἂν Lad e 2, 1 / e End 2, 2, -» 1 2 mm e / e Pad 4 / 2 Pad 1 
ἐθνῶν, ὅτι αὐτὸς διέσπειρεν ὑμᾶς ἐν αὐτοῖς: 4 καὶ ἐκεῖ ὑπέδειξεν ὑμῖν τὴν μεγωλωσύνην αὐτοῦ, καὶ 
E, Pad És 1 2, / 1 [nd / 2, 1 e Lad / / 2 1 2, 1 1 e Lad 1 
ὑψοῦτε αὐτὸν ἐνώπιον παντὸς ζῶντος, καϑότι αὐτὸς ἡμῶν κύριός ἐστιν, καὶ αὐτὸς ϑεὸς ἡμῶν καὶ 
É 1 1 e Lad 1 2, 1 1 2 EA 1 Im Ed e End 2, y -» 2, ΄ὔ e Lad 
αὐτὸς πατὴρ ἡμῶν καὶ αὐτὸς ϑεὸς εἰς πάντας τοὺς αἰὥνας. 5 μαστιγώσει ὑμᾶς ἐπὶ ταῖς ἀδικίαις ὑμῶν 
1 / e End 2 ΄ 2, f Lad 2, Lad LÁ 2. Lad 3 3 Pnad e 
καὶ πάντας ὑμᾶς ἐλεήσει ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ὅπου ἂν διασκορπισϑῆτε ἐν αὐτοῖς. 6 ὅταν 
2, 4 1 2 1 2 e Lad x e Lad 1 É e” Lad Lad e Lad [nd 2 / 2, Pad 
ἐπιστρέψητε πρὸς αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ψνχῇ ὑμῶν ποιῆσαι ἐνώπιον αὐτοῦ 
ἊΨ / x 2 Cê 1 e -»“ 1 2 1 / 1 / 2, Pad 2 , e Lad 2, / 1 
ἀλήϑειαν, τότε ἐπιστρέψει πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ κρύψῃ TO πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ’ ὑμῶν οὐκέτι. 7 καὶ 
Pad / e É ΄ὔ , E Lad 1 2, ΄ z Lad 2 e Lad / + Land 1 
νῦν ϑεάσασϑε ἃ ἐποίησεν μεϑ’ ὑμῶν, καὶ ἐξομολογήσασϑε αὐτῷ ἐν ὅλῳ τῷ στόματι ὑμῶν. καὶ 
δ / 1 / Lad ν᾽ 1 4 / b / Lad ARA 1 LÁ e 
εὐλογήσατε τὸν κύριον τῆς δικαιοσύνης καὶ ὑψώσατε τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων. — II καὶ πάλιν ἡ 
΄ a TÁ El 1 End 1 2, / 2 1 / 1 2 / 1 
σκηνή σου οἰκοδομηϑήσεταί σοι μετὰ χαρᾶς. 12 καὶ εὐφράναι ἐν σοὶ πάντας τοὺς αἰχμωλώτους καὶ 
2, ΄ 2 a! / 1 / 2 / 1 1 Pad 2. Lad 1 / 
ἀγαπήσαι ἐν σοὶ πάντας τοὺς ταλαιπώρους εἰς πάσας τὰς γενεὰς TOU αἰῶνος. 13 φῶς λαμπρὸν λάμψει 
Ed EM X Ed Lad [nd 2 ἢ / e 1 / f Lad * LÁ 
εἰς πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς" ἔϑνη πολλὰ μακρόϑεν [ἥξει σοι] καὶ κάτοικοι πάντων τῶν ἐσχάτων 
Lad [nd 1 VM 1 e LÁ 1 4 » Ἄ Lad 2 [nd 1 2 Lad 72) Land Pnad Pad 
τῆς γῆς πρὸς TO ὄνομα TO ἅγιόν σου καὶ τὰ δῶρα αὐτῶν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἔχοντες τῷ βασιλεῖ τοῦ 
2, Pad 1 Lad / 2 1 2 , k 27 [nd x Lad 2 1 4 Pad 
οὐρανοῦ: γενεαὶ γενεῶν δώσουσιν ἐν σοὶ ἀγαλλίαμα, καὶ ὄνομα τῆς ἐκλεκτῆς εἰς τὰς γενεὰς τοῦ 
2 2, / / τι 2 Pad / / 3 / 27 / ς 
αἰῶνος. I4 ἐπικατάρατοι πάντες, οἱ ἐροῦσιν λόγον σκληρόν, ἐπικωτάρατοι ἔσονται πάντες οἱ 
καϑαιροῦντές σε καὶ κατασπῶντες τὰ τείχη σου καὶ πάντες οἱ ἀνατρέποντες τοὺς πύργους σου καὶ 
* , 1 2, / 1 2, «04 / 2 a! 2 ΙΝ ΄ ΄,ὔ / 
ἐμπυρίζοντες TAG οἰκήσεις σου" καὶ εὐλογητοὶ ἔσονται πάντες εἰς τὸν αἰῶνα οἱ φοβούμενοί σε. 15 τότε 
΄ 1 2 ΄ὔ 1 1 ον Lad , e / 2 / 1 
πορεύϑητι καὶ ἀγαλλίασαι πρὸς τοὺς υἱοὺς τῶν δικαίων, ὅτι πάντες ἐπισυναχϑήσονται καὶ 
» ΄ 1 / Pad 2 / ς 2 Lad ΄ὔ 1 / τι / 2, 1 Lad 
εὐλογήσουσιν τὸν κύριον τοῦ αἰῶνος. μακάριοι οἱ ἀγαπῶντές σε, καὶ μακάριοι οἱ χαρήσονται ἐπὶ τῇ 
Ed E + CÁ / co» ει 2 1 1 A 3 1 Lá » / ΄ 
εἰρήνῃ σου" τό καὶ μακάριοι πάντες οἱ ἄνϑρωποι, οἱ ἐπὶ σοὶ λυπηϑήσονται ἐπὶ πάσαις ταῖς μάστιξίν 
e 2, 1 ΄ 4 End 1 / 2 1 2 e ΄ EA E 1 
σου, ὅτι ἐν σοὶ χαρήσονται καὶ ὄψονται πᾶσαν τὴν χαράν σου εἰς τὸν αἰῶνα. ἡ ψυχή μου, εὐλόγει τὸν 
/ 1 , 1 / ἘΣ 2 ΄ Lad / 53 2, Pad 2 / 
κύριον τὸν βασιλέα τὸν μέγαν. 17 ὅτι Ϊερουσαλημ οἰκοδομηϑήσεται, τῇ πόλει οἶκος αὐτοῦ εἰς πάντας 
1 1m / 27 BAI EM A / Pad / / 2 [nd 1 / 1 
τοὺς αἰῶνας. μακάριος ἔσομαι, ἂν γένηται TO κατάλειμμα TOU σπέρματός μου ἰδεῖν τὴν δόξαν σου καὶ 
ἐξομολογήσασθαι τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ αἱ ϑύραι Ιερουσαλημ σαπφείρῳ καὶ σμαράγδῳ 
2 ΄ 1 rá 4 / 1 ΄ὔ e / ΄ὔ 
οἰκοδομηϑήσονται καὶ λίϑῳ τιμίῳ πάντα τὰ τείχη σου: οἱ πύργοι [Ιερουσαλημ χρυσίῳ 
2 ΄ 1 c Lad É Lad Tá Lad ς [nd 27 
οἰκοδομηϑήσονται καὶ οἱ προμαχῶνες αὐτῶν χρυσίῳ καθαρῷ" αἱ πλατεῖαι Ιερουσαλημ ἄνϑρωκι 
ψηφολογηϑθήσονται καὶ λίϑῳ Σουφιρ. τᾶ καὶ αἱ ϑύραι Ιερουσαλημ δὰς ἀγαλλιάματος ἐροῦσιν, καὶ 
πᾶσαι αἱ οἰκίαι αὐτῆς ἐροῦσιν Αλληλουια, εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς τοῦ Ισραηλ΄ καὶ εὐλογητοὶ εὐλογήσουσιν 


VM ve 2 1 2 >” 
TO OVOLA TO AVIOV EIS τὸν ὠιωνῶ MOL ETI. 
Τοῦ 5 14:1 


καὶ συνετελέσϑησαν οἱ λόγοι τῆς ἐξομολογήσεως Τωβιϑ. 2 Καὶ ἀπέϑανεν ἐν εἰρήνῃ ἐτῶν ἑκατὸν 
Lá 1 2 / 2 / 2, 1 a / / 2 Lad 3, Ὁ 2 ΄ Ed / »-» 
δώδεκα καὶ ἐτάφη ἐνδόξως ἐν Νινευη. καὶ ἑξήκοντα δύο ἐτῶν ἦν, ὅτε ἐγένετο ἀνάπειρος τοῖς 


* -» 1 + 4: 2 / 2, 1 2”; * 2 Pad 1 2 Lá 2 , 4 27 
ὀφθαλμοῖς, καὶ μετὰ τὸ ἀναβλέψαι αὐτὸν ἔζησεν ἐν ἀγαϑοῖς καὶ ἐλεημοσύνας ἐποίησεν. καὶ ἔτι 


a 24 ἊΣ 
προσέϑετο εὐλογεῖν τὸν ϑεὸν καὶ ἐξομολογεῖσθαι τὴν μεγωλωσύνην τοῦ ϑεοῦ. 3 καὶ ὅτε ἀπέϑνῃσκεν, 
ἐκάλεσεν Τωβιαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Παιδίον, ἀπάγαγε τὰ παιδία σου q καὶ 
ἀπότρεχε εἰς Μηδίαν, ὅτι πιστεύω ἐγὼ τῷ ῥήματι τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ Νινευη, ἃ ἐλάλησεν Ναουμ, ὅτι 
TÁ 277 1 2, / 2, 1 . ve 2 / ς Lad Pad ea 
πάντα ἔσται καὶ ἀπαντήσει ἐπὶ ASovo καὶ Νινευη, καὶ ὅσα ἐλάλησαν oi προφῆται τοῦ Ισραηλ, οἷς 
2, / Fr / / 2, ΄ ι Ed ἢ 2 Lad 2 + Lad e / 1 / 
ἀπέστειλεν O ϑεός, πάντα ἀπαντήσει, καὶ οὐ μηϑὲν ἐλωττονωϑῇ EX πάντων τῶν ῥημάτων, καὶ πάντα 
΄ [nd -» 2 Lad 1 2, Lad EA 27 ΄ὔ End 2” 2 2, ΄,ὔ 1 2 
συμβήσεται τοῖς καιροῖς αὐτῶν, καὶ ἐν τῇ Μηδίᾳ ἔσται σωτηρία μᾶλλον ἥπερ ἐν Ἀσσυρίοις καὶ ἐν 
Βαβυλῶνι" διὸ γινώσκω ἐγὼ καὶ πιστεύω ὅτι πάντω, ἃ εἶπεν ὁ ϑεός, συντελεσθήσεται καὶ ἔσται, καὶ 
z 1 / Cm 2, Lad Ed 1 e 2 1 e Lad Ὁ Pad 2, Lad Lad / 
οὐ μὴ διαπέσῃ ῥῆμα Ex τῶν λόγων“ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν οἱ κατοικοῦντες ἐν τῇ γῇ Ισραηλ πάντες 
΄ 1 2, / > [nd Lad Lad 2 Lad 1 27) End e [nd Pad 
διασκορπισϑήσοντωι καὶ αἰχμαλωτισϑήσονται ἐκ τῆς γῆς τῆς ἀγαϑῆς, καὶ ἔσται πᾶσα ἡ γῆ τοῦ 
Ισραηλ ἔρημος, καὶ Σαμάρεια καὶ Ιερουσαλημ ἔσται ἔρημος καὶ ὁ οἶκος τοῦ ϑεοῦ ἐν λύπῃ καὶ 
΄ / / 1 / 2 ΄ Ea 1 f / k 2 Lá 2, 1 ς 1 kd 1 
καυϑήσεται μέχοι χρόνου. 5 καὶ πάλιν ἐλεήσει αὐτοὺς O ϑεός, καὶ ἐπιστρέψει αὐτοὺς ὁ ϑεὸς εἰς τὴν 
[nd Pad 1 Υ͂ Ed ΄ 1 5 1 x e o! Lad e Pad / TN 
γῆν τοῦ Ισραηλ, καὶ πάλιν οἰκοδομήσουσιν τὸν οἶκον, καὶ οὐχ ὡς τὸν πρῶτον, ἕως τοῦ χρόνου, οὗ ἂν 
Lad e / Lad Lad 1 1 Pad 2, ue 2, [nd 2, A 3 ΩΣ TÁ 1 
πληρωϑῇ ὁ χρόνος τῶν καιρῶν. καὶ μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν πάντες καὶ 
2 CA 2 , 1 e 5 Pad » 2 2, Lad 2 A 1 2 TÁ 
οἰκοδομήσουσιν Iepovcakmu ἐντίμως, καὶ O οἶκος τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῇ οἰκοδομηϑήσεται, καϑὼς ἐλάλησαν 
1 3 Lad e Lad Pad 1 / 1 2 1 2 e Lad Lad / 2, / 1 
πεοὶ αὐτῆς οἱ προφῆται τοῦ Ισραηλ. 6 καὶ πάντα τὰ ἔϑνη τὰ ἐν ὅλῃ τῇ γῇ, πάντες ἐπιστρέψουσιν καὶ 
φοβηϑήσονται τὸν ϑεὸν ἀληϑινῶς, καὶ ἀφήσουσιν πάντες τὰ εἴδωλα αὐτῶν, τοὺς πλανῶντας ψευδή 
1 / E Lad 1 E / 1 1 Pad 2 2 / / ς ον Pad 
τὴν πλάνησιν αὐτῶν, καὶ εὐλογήσουσιν τὸν Seov τοῦ αἰῶνος ἐν δικαιοσύνῃ. 7 πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ 
Ισραηλ οἱ σῳζόμενοι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις μνημονεύοντες τοῦ ϑεοῦ ἐν ἀληϑείᾳ ἐπισυναχϑήσονται 
A Lá 2 1 2 / 1 2. 2, Lad Lad 1 2, , 1 
καὶ ἥξουσιν εἰς Ιερουσαλημ καὶ οἰκήσουσιν τὸν αἰῶνα ἐν τῇ γῇ ABoaau μετὰ ἀσφαλείας, καὶ 
΄ ᾽ -» 1 / é 2 Lad 1 1 2 , 2 , A e Pad 1 
παραδοϑήσεται αὐτοῖς: καὶ χαρήσονται οἱ ἀγαπῶντες τὸν ϑεὸν ἐπ᾽ ἀληϑείας, καὶ οἱ ποιοῦντες τὴν 
LA x 1 1 3 , 2, , 2 1 EA Lad Lad 1 Pad LÊ 2, E e Pad 2, / 
ἁμαρτίαν καὶ τὴν ἀδικίαν ἐκλείψουσιν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς. 89 καὶ νῦν, παιδία, ἐγὼ ὑμῖν ἐντέλλομαι" 
EA Lad Lad 2, 2, ᾽ 1 / b! a NX 2, LÊ 4 Pad 4 »-» , e ΩΣ 
δουλεύσατε τῷ ϑεῷ ἐν ἀληϑείᾳ καὶ ποιήσωτε τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ τοῖς παιδίοις ὑμῶν 
2, / [asd / 1 2 ΄ὔ ve EA / Pad Pad 1 2, Lad 
ἐνυποταγήσεται ποιεῖν δικαιοσύνην καὶ ἐλεημοσύνην καὶ iva ὦσιν μεμνημένοι τοῦ ϑεοῦ καὶ εὐλογῶσιν 
1 ” Ψ Pad » 1 Lad 2 2 ΄ὔ ve Lad 2 / 2, Lad 1 Pad / , 2, 2 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν παντὶ καιρῷ ἐν ἀληϑείᾳ καὶ ὅλῃ τῇ ἰσχύι αὐτῶν. καὶ νῦν σύ, παιδίον, ἔξελϑε ἐκ 
Nivevm καὶ μὴ μείνῃς ὧδε: ἐν ἣ ἂν ἡμέρᾳ ϑάψῃς τὴν μητέρα σου μετ᾽ ἐμοῦ, αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μὴ 
αὐλισϑῇς ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς" ὁρῶ γὰρ ὅτι πολλὴ ἀδικία ἐν αὐτῇ, καὶ δόλος πολὺς συντελεῖται ἐν 
2, Lad e! 2 2 Fá 2W7 , e 2 E / Lad 2, 4 2, dá 2, 1 
αὐτῇ, καὶ οὐκ αἰσχύνονται. IO ἰδέ, παιδίον, ὅσα Ναδαβ ἐποίησεν Αχικάρῳ τῷ ἐκϑρέψαντι αὐτόν’ οὐχὶ 
Lad / 2 1 [nd 1 2 ΄ + 1 1 2 ΄’, ἢ / 2, Pad 42% (nd 2 
ζῶν κατηνέχϑη εἰς τὴν γῆν; καὶ ἀπέδωκεν ὁ ϑεὸς τὴν ἀτιμίαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλϑεν εἰς 
τὸ φῶς Αχικαρος, καὶ Ναδαβ εἰσῆλϑεν εἰς τὸ σκότος τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἐζήτησεν ἀποκτεῖναι Αχικαρον’ 
ἐν τῷ ποιῆσαι ἐλεημοσύνην ἐξῇλϑεν ἐκ τῆς παγίδος τοῦ ϑανάτου, ἣν ἔπηξεν αὐτῷ Ναδαβ, καὶ Ναδαβ 
277 2, 1 Tá Pad Fr k 2 / 2, / k Pad x 2, ᾿ Pnad 
ἔπεσεν εἰς τὴν παγίδα τοῦ ϑανάτου, καὶ ἀπώλεσεν αὐτόν. II καὶ νῦν, παιδία, ldete τί ποιεῖ 
2, / 1 ΄ὔ »-»“2 Ea e 2, 4 1 > 1 e / 2 A 14 2, 1 
ἐλεημοσύνη, καὶ τί ποιεῖ ἀδικία, ὅτι ἀποκτέννει" καὶ ἰδοὺ ἡ ψυχή μου ἐκλείπει. — καὶ ἔϑηκαν αὐτὸν 
ἐπὶ τὴν κλίνην, καὶ ἀπέϑανεν' καὶ ἐτάφη ἐνδόξως. 12 Καὶ ὅτε ἀπέϑανεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ, ἔϑαψεν 
2 1 1 -“ 1 »-“ 1 2, Lad x 1 1 4 1 2, Pad 2 É 1 2” 
αὐτὴν Τωβιας μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἀπῆλϑεν αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ eis Μηδίαν καὶ ᾧκησεν 
2, * / 1 ΄ Pad Pad É Pad 1 2 / 2, 1 2 , 1 
ἐν Ἐκβατάνοις μετὰ Ραγουήλου τοῦ πενϑεροῦ αὐτοῦ. 13 καὶ ἐγηροβόσκησεν αὐτοὺς ἐντίμως καὶ 
ἔϑαψεν αὐτοὺς ἐν Ἐκβατάνοις τῆς Μηδίας καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν οἰκίαν Ραγουήλου καὶ Τωβιϑ τοῦ 
1 2, » 1 2 ΄ὔ 3 Lad ς 1 / e ) 2, Fá 1 35 1 2” 4 Pad 
πωτρὸς αὐτοῦ. I4 καὶ ἀπέϑανεν ἐτῶν ἑκωτὸν δέκα ἑπτὰ ἐνδόξως. τς καὶ εἶδεν καὶ ἤκουσεν πρὸ τοῦ 


2, -» 2, 1 1 2 / 1 35 ι Lá , 3 Lad 2, / 2 Lá e 
ἀποϑανεῖν αὐτὸν τὴν ἀπώλειαν Νινευη καὶ εἶδεν τὴν αἰχμαλωσίαν αὐτῆς ἀγομένην eis Μηδίαν, ἣν 


a) 25 = 
ἠχμαλώτισεν Αχιαχαρος ὃ βασιλεὺς τῆς Μηδίας, καὶ εὐλόγησεν τὸν ϑεὸν ἐν πᾶσιν, οἷς ἐποίησεν ἐπὶ 
τοὺς υἱοὺς Νινευη καὶ Αϑουριας: ἐχάρη πρὶν τοῦ ἀποϑανεῖν ἐπὶ Νινευη καὶ εὐλόγησεν κύριον τὸν ϑεὸν 


εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


